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User Guide

1. Introduction

Thank you for choosing an XPPen Deco Series drawing tablet. This user manual
describes the product’s functions and features in detail. Please read it before using
the product to ensure safe and proper use.

Owing to continuous product improvements, the content may differ from the final
product and is subject to change without prior notice.

Note: The pictures in this user manual are for reference only. The user manual
supplied with the device may vary depending on the model.

1.1. Models Covered

This manual covers the two wireless models of the series, Deco LW and Deco MW.
They are operated in the same way and differ in size:

Model Deco LW Deco MW

Product model IT1060B IT850B
Dimensions 315 × 187 × 8.8

mm
259.8 × 157.8 × 8.8
mm

Work area 10 × 6 in (254 ×
152.4 mm)

8 × 5 in (203.2 ×
127 mm)

Shortcut keys 8 8
Resolution 5080 LPI
Stylus X3 Elite, battery-free, 8192 pressure levels,

60° tilt
Wireless connection Bluetooth 5.0, wireless receiver
Battery 1000 mAh / 3.7 V
Port USB-C, power input 5 V DC, 1 A
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2. Product Overview

1. Lanyard hole

2. Power key

3. USB-C port

4. Shortcut keys

5. Indicator light 1

a. Flashing: the stylus is in the work area but does not touch the drawing
tablet.

b. On: the stylus touches the work area.
c. Off: the stylus is outside the work area.

6. Indicator light 2

Blue status

a. Slow flashing: no Bluetooth connection.
b. Fast flashing: Bluetooth pairing pending (press and hold the shortcut

key at the top left for 3 seconds to enter the pairing state).
c. On: Bluetooth pairing successful.

Red status

a. Flashing: low battery level (≤ 20%).
b. On: charging.
c. Off: fully charged.

The device is in purple status when the blue and red indicator lights are
on at the same time.

7. Work area
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* Images and list are for illustrative purposes only. Please refer to the actual product.

3. Included with Your Product

• Drawing tablet

• Stylus

• Pen nibs

• Pen clip

• USB cable

• OTG adapter × 2

• Bluetooth receiver

* The list is for illustrative purposes only. Please refer to the actual product.

4. Connection

You can connect the device to your computer in the following ways.

4.1. Wired Connection

After connecting the drawing tablet to your computer, check that you can control
the cursor with the stylus.
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4.2. Wireless Connection

4.2.1. Connection via the Wireless Receiver

Plug the wireless receiver into your computer, then press and hold the power key
for 3 seconds to turn on the drawing tablet.

4.2.2. Bluetooth Connection (Windows 10 or later / macOS 10.10 or later
only)

1. Press and hold the power key for 3 seconds to turn on the drawing tablet,
then press and hold the shortcut key at the top left for 3 seconds to enter the
pairing state (the blue light flashes fast).

2. Turn on Bluetooth on the computer and add a Bluetooth device. Find the
device name and click it to complete the pairing (the blue light stays on).

3. To turn the device off, press and hold the power key for 3 seconds.

4.3. iOS Connection

A. Download the app

Search for “ibis Paint X” or “ibis Paint” in the App Store, then download and install
it. We recommend updating it to the latest version for compatibility with XPPen.

* For instructions on using the app, please visit our website.

B. Connect the drawing tablet to the iOS device

C. Turn on the drawing tablet

D. Bluetooth connection

1. Press and hold the shortcut key at the top left of the device for 3 seconds to
enter the pairing state (the blue light flashes fast).
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2. Turn on Bluetooth on the iOS device and select the drawing tablet to complete
the pairing (the blue light stays on once pairing succeeds).

E. Set up the app

1. Connect the XPPen drawing tablet. Open ibis Paint and tap “Settings”.
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2. In Settings, find “Supported Handwrite Stylus” and select “XPPen Pen Tablet”.

F. Set the pen pressure

1. Turn on the pen pressure function.

2. Drag the dot on the pressure sensitivity curve to adjust the pen pressure
sensitivity.

8



User Guide

G. Set the pen key functions

1. Assign functions to the pen keys.

Button 2
Button 1

2. Create a canvas and start creating.

Notes:

• The stylus keys and pressure sensitivity can be customised in the app.

• The shortcut keys on the drawing tablet are temporarily unavailable.

• The driver settings are temporarily unavailable, so the mapping area cannot
be customised.

Sleep states
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State 1: Powered by the battery

• With no Bluetooth connection and no operation, the device goes to sleep after
5 minutes. Press a shortcut key to wake it up.

• With a Bluetooth connection and no operation, the device goes to sleep after
30 minutes. Press a shortcut key to wake it up.

State 2: Powered by an external power supply or a computer

• With no Bluetooth connection and no operation for 5 minutes, the device goes
to sleep once the battery is fully charged. Press a shortcut key to wake it up.

• With a Bluetooth connection and no operation for 30 minutes, the device goes
to sleep once the battery is fully charged. Press a shortcut key to wake it up.

If the Bluetooth connection does not work properly

You can try to restore the connection as follows:

• Reset Bluetooth by repeating the connection steps. The paired device is
cleared automatically in the process; then pair the device again.

• If more than one iOS device has been paired, disconnect the Bluetooth connec-
tion between the drawing tablet and the other devices before using the current
device.

5. Compatibility

Wired connection: Wireless receiver: Bluetooth:
Windows 7 or later Windows 7 or later Windows 10 or later
macOS 10.10 or later macOS 10.10 or later macOS 10.10 or later
Android 6.0 or later Chrome OS 88 or later
Chrome OS 88 or later Linux
Linux
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6. Driver Installation

To ensure the device works properly, please install the driver before use. Download
the driver for your product model from the XPPen website (https://www.xp-pen.
com).

Notes:

1. Before installing the driver, close all antivirus and graphics software.

2. Uninstall the drivers of any other drawing displays or tablets before the in-
stallation.

3. Restart your computer after the installation is completed.

4. For the best performance of your device, we recommend installing the latest
driver.

6.1. Windows

Unzip the file. Run the “exe” file as administrator and follow the prompts to complete
the installation.
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6.2. Mac

Unzip the file. Run the “dmg” file and follow the prompts to complete the installa-
tion. Go to System Preferences → Security & Privacy → Accessibility (for a wireless
connection: System Preferences → Security & Privacy → Accessibility and Blue-
tooth) and click the lock icon in the lower left corner to unlock the settings. Tick
the checkbox to the left of the PenTablet_Driver application to allow accessibility.
Then click the lock icon to lock the settings again.

If PenTablet_Driver is not in the list, go to Library → Application Support →
PenDriver and add the driver manually.
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6.3. Linux

• Deb: enter the command “sudo dpkg -i”, drag the installation file into the
window and execute the command.

• Rpm: enter the command “sudo rpm -i”, drag the installation file into the
window and execute the command.

• Tar.gz: unzip the file. Enter the command “sudo”, drag “install.sh” into the
window and execute the command.
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7. Introduction to the Driver

The driver starts automatically after installation. If it does not, go to the driver
folder and start it manually.

• Windows: Start → Pentablet

• Mac: Applications → XP-PenPenTabletPro → PenTablet

If the device is not connected or the connection fails, the following message appears.
In that case, restart your computer or the driver, or contact our service staff for
support.

If the device is connected to your computer successfully, the device picture and name
are displayed in the upper left corner of the driver.
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The driver can manage up to 3 devices at the same time. After switching to a device,
you can customise its settings; all changes apply only to that device.

Saving the configuration

After changing the configuration, click the “Store” button in the lower left corner of
the driver interface; otherwise the changed configuration applies only to the current
session.

8. Device Settings

You can set the following functions of the drawing tablet:

1. Work area

2. Pen settings

3. Shortcut keys

* Functions may vary depending on the model.

8.1. Work Area

In Work Area you define the mapping between the device’s work area and the screen
display area.
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8.1.1. Screen

Here you set the mapping between the display area of the current monitor and the
device.

If several monitors are used in Duplicate mode, the device’s work area is mapped
to all monitors. When the pen moves in the work area, the cursor moves on all
monitors at the same time.

If several monitors are used in Extended mode, select on the monitor tabs the
monitor to which the device’s work area is mapped.

There are two ways to set the monitor’s mapping area:

1. Set full screen: the whole area of the selected monitor.

2. Customise screen area: there are three ways to customise it.
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a) Drag to select an area: drag the cursor from one point to another on the
screen preview.

b) Use the cursor to select an area: select “Click to set screen area”, then
click the upper left and the lower right corner of the area on the screen.

c) Coordinates: enter the coordinates manually in the input boxes for X, Y,
W and H.

Show display number

Identifies all connected monitors. A number is displayed in the lower left corner of
each monitor.
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8.1.2. Drawing Tablet

Here you set the work area of the current device. The driver offers the following
ways to set it:

1. Full area: the whole work area of the device is used.

2. Customise active area: there are three ways to customise the work area.

a) Drag to select an area: drag the cursor from one point to another on the
device preview.

b) Use the pen to select an area: select “Click to set active area”, then tap
the upper left and the lower right corner of the area on your device with
the stylus.
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c) Coordinates: enter the coordinates manually in the input boxes for X, Y,
W and H.

3. Proportion: scales the device’s work area and the selected display area propor-
tionally. For example, with Proportion selected, a circle drawn on the device
appears as a circle on the screen, but part of the work area may remain unused.
Without Proportion, a circle may appear on the screen as an ellipse.

Rotation

You can set the device to 0°, 90°, 180° or 270° clockwise. Left-handed mode: rotate
by 180°.

8.2. Pen Settings

When the stylus is within the work area, the device recognises the stylus and adds
it to the driver. The stylus used must be compatible with the device.

8.2.1. Application

The driver lets you set the pen keys and shortcut keys for a specific application.

Select an application from the list at the top of the driver, tick it and then customise
its pen keys and shortcut keys.

For example, if you select an application and change its configuration in the driver,
the change applies only while you use that application. When you switch to another
application, the driver recognises it automatically. You can add up to 7 applications.

1. Click the “+” icon at the top right of the application bar to open the application
list.
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2. Select an application from the running applications, or click “Browse” to add
one of the installed applications.

3. Click “OK” to add the selected application.

4. To delete an added application, select it and click the “–” icon at the top right
of the application bar.

If you select “All other applications”, the settings apply to all other applications
without their own configuration.

8.2.2. Pen Keys

Click “Customize” in the drop-down menu to open the key settings and customise
the pen key functions.

Before setting a key function, tick one of the options Keyboard, Mouse Control,
Others or Run Application.
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Keyboard

You can set a keyboard shortcut, for example “Alt+A” in 3D MAX to use the
alignment tool.

You can set a combination of several shortcuts, such as Ctrl+C and Ctrl+V. When
you press the key, all the set shortcuts are executed once.

Windows (Command): you can add a key combination that contains a system key.
For example, to enter Win (Cmd)+Shift+3, press Shift+3 and the driver adds the
system key automatically.
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Mouse Control

You can set a combination of mouse control and keyboard keys. For example, if
you select Shift and Left Click, the shortcut works in software that supports this
combination.

Others

Precision mode: limits the work area to a small area, so that you can draw more
precisely in it.

Run Application

Runs the selected application.

Customized name

You can give the current key settings a name of your own.
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Pressure settings

The pressure sensitivity can be adjusted with the “Output” and “Pen Pressure” curve
or with the slider on the progress bar.

“Current pressure” lets you test your current pen pressure.

Mouse mode

When you move the pen out of the work area, the cursor stays where you left it, as
with a mouse. With this mode selected, you can adjust the speed of the cursor on
your device. If you do not select it, the pen mode applies by default.

Windows Ink (Windows only)

Windows supports handwriting. If you need this function in Microsoft Office, White-
board or other software, do not turn it off.
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8.3. Shortcut Keys

The number of keys varies from model to model; please refer to the actual product.

Customize

Click “Customize” in the drop-down menu to customise the key functions. The steps
are the same as for the pen keys (see Pen Keys).

9. Driver Settings
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Disable Shortcut Key

Disables the functions and prompts of all keys of the device.

Disable Message

When you press a key, no key message is displayed at the bottom of the screen.

Disable Pressure

The stylus does not respond to pressure.

Disable Tilt

Disables the tilt effect of the stylus.

Import & Export Config

You can import or export configurations to save and load your settings. (Before
importing or exporting changed functions, click the “Store” button on the left side
of the driver interface to save the current configuration. This function works only
within the same operating system.)

Diagnostic Tool

You can use the diagnostic tool if problems occur while using the driver.

Feedback

If you have any questions or suggestions while using the driver, you can send us
feedback on this page.

10. Driver Uninstallation

Windows

Go to Start → Settings → Apps → Apps & Features, find “Pentablet”, click “Unin-
stall” and follow the prompts.

Mac

Go to Go → Applications, find XP-PenPentabletPro, click “UninstallPenTablet” and
follow the prompts.

Linux

• Deb: enter the command “sudo dpkg -r xp-pen-pentablet” and execute it.

• Rpm: enter the command “sudo rpm -e xp-pen-pentablet” and execute it.

• Tar.gz: unzip the file. Enter the command “sudo”, drag “uninstall.sh” into the
window and execute the command.
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11. FAQs

1. The computer does not recognise the device.

a) Check that the computer’s USB port works properly. If not, use another
USB port.

2. The stylus does not work.

a) Make sure you are using the stylus that originally came with your device.
b) Make sure the driver is installed correctly, and check that the pen settings

in the driver are normal.

3. The drawing software does not register pen pressure, although the
cursor moves.

a) Check that the drawing software supports pen pressure.
b) Download the latest driver from the XPPen website and check whether

the pen pressure works in the driver.
c) Before installing the driver, close your antivirus and graphics software.
d) Uninstall the drivers of other drawing displays before the installation.
e) Restart your computer after the installation is completed.
f) If the pen pressure works in the driver (Windows: make sure Windows

Ink is enabled in the driver’s pen settings), start the drawing software
and test it again.

4. Lines lag behind when drawing in the software.

a) Check that the computer configuration (CPU and GPU) meets the recom-
mended requirements of the drawing software, and optimise the relevant
settings according to the FAQs on the drawing software’s official website.
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12. Regulatory Information

Declaration of Conformity

Hereby, Hanvon Ugee Technology Co., Ltd. declares that the radio equipment types
IT1060B and IT850B are in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text
of the EU declaration of conformity is available at the following internet address:
www.xp-pen.com

FCC

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2)
this device must accept any interference received, including interference that may
cause undesired operation.

Warning: Changes or modifications not expressly approved by the party responsible
for compliance could void the user’s authority to operate the equipment.

FCC Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for
a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are de-
signed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential
installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy
and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is no guarantee that interfer-
ence will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful
interference to radio or television reception, which can be determined by turning the
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by
one or more of the following measures:

• Reorient or relocate the receiving antenna.

• Increase the separation between the equipment and the receiver.

• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which
the receiver is connected.

• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

RF warning statement

The device has been evaluated to meet the general RF exposure requirement. The
device can be used in portable exposure conditions without restriction.

Industry Canada

This device complies with Industry Canada licence-exempt RSS standard(s). Op-
eration is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause
interference; (2) this device must accept any interference, including interference
that may cause undesired operation of the device.

Le présent appareil est conforme aux CNR d’Industrie Canada applicables aux ap-
pareils radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions
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suivantes : (1) l’appareil ne doit pas produire de brouillage ; (2) l’utilisateur de
l’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage
est susceptible d’en compromettre le fonctionnement.

Modification: Any changes or modifications not expressly approved by the grantee
of this device could void the user’s authority to operate the device.

Toute modification non approuvée explicitement par le fournisseur de licence de
l’appareil peut entraîner l’annulation du droit de l’utilisateur à utiliser l’appareil.

Technical data
Operating frequency: 2402–2480 MHz
Max. power: 3.3 dBm
Operating temperature: 0–45 °C

Manufacturer

Hanvon Ugee Technology Co., Ltd.
2/F, West of 3/F, 4/F, No. 4 Building, Fulongte Industrial Park, Huaxing Road,
Langkou Community, Dalang Street, Longhua District, Shenzhen, Guangdong,
China

If you need any further assistance, please contact us:
Website: www.xp-pen.com
E-mail: service@xp-pen.com

Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00, Praha 9 - Liben
www.sunnysoft.cz
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Bedienungsanleitung

1. Einführung

Vielen Dank, dass Sie sich für ein Stift-Tablett der XPPen Deco Serie entschieden
haben. Diese Bedienungsanleitung beschreibt die Funktionen und Eigenschaften des
Produkts im Detail. Bitte lesen Sie sie vor der Verwendung des Produkts, um einen
sicheren und ordnungsgemäßen Gebrauch zu gewährleisten.

Aufgrund laufender Produktverbesserungen kann der Inhalt vom endgültigen Pro-
dukt abweichen und ohne vorherige Ankündigung geändert werden.

Hinweis: Die Bilder in dieser Bedienungsanleitung dienen nur als Referenz. Die mit
dem Gerät gelieferte Bedienungsanleitung kann je nach Modell abweichen.

1.1. Beschriebene Modelle

Diese Anleitung beschreibt die beiden kabellosen Modelle der Serie, Deco LW und
Deco MW. Sie werden gleich bedient und unterscheiden sich in der Größe:

Modell Deco LW Deco MW

Produktmodell IT1060B IT850B
Abmessungen 315 × 187 × 8,8

mm
259,8 × 157,8 × 8,8
mm

Aktive Fläche 10 × 6 Zoll (254 ×
152,4 mm)

8 × 5 Zoll (203,2 ×
127 mm)

Schnellzugriffstasten 8 8
Auflösung 5080 LPI
Stift X3 Elite, batterielos, 8192 Druckstufen, 60°

Neigung
Kabellose Verbindung Bluetooth 5.0, Bluetooth-Empfänger
Akku 1000 mAh / 3,7 V
Anschluss USB-C, Eingangsleistung 5 V DC, 1 A
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2. Übersicht

1. Öffnung für die Schlaufe

2. Power-Taste: Halten Sie die Taste 3 Sekunden lang gedrückt, um das Tablet
ein- oder auszuschalten

3. USB-C-Anschluss

4. Schnellzugriffstasten

5. Kontrolllampe 1

a. Blinkt: Der Stift befindet sich in der aktiven Fläche des Stift-Tabletts,
aber er berührt das Stift-Tablett nicht.

b. An: Der Stift befindet sich in der aktiven Fläche des Stift-Tabletts, und
er berührt das Stift-Tablett.

c. Aus: Der Stift befindet sich außerhalb der aktiven Fläche.

6. Kontrolllampe 2

Im blauen Status:

a. Blinkt langsam: Bluetooth getrennt
b. Blinkt schnell: Wartet auf Kopplung mit Bluetooth (die Schnellzu-

griffstaste oben links 3 Sekunden lang drücken)
c. Dauerhaft leuchtend: Erfolgreich gekoppelt

Im roten Status:

a. Blinkt: Akku schwach (noch 20 % Akkuleistung)
b. Dauerhaft leuchtend: Wird geladen
c. Nicht leuchtend: Vollständig geladen

Im violetten Status: Die rote und die blaue Kontrolllampe leuchten
gleichzeitig.
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7. Aktive Fläche

* Alle Beschreibungen und Bilder dienen nur als Referenz und können von den
tatsächlichen Produkten abweichen.

3. Zubehör

• Stift-Tablett

• Stift

• Stiftspitzen

• Stiftclip

• USB-Kabel

• OTG-Adapter × 2

• Bluetooth-Empfänger

* Alle Beschreibungen und Bilder dienen nur als Referenz und können von den
tatsächlichen Produkten abweichen.

4. Einrichten

Sie können das Gerät auf folgende Arten mit Ihrem Computer verbinden.

4.1. Kabelverbindung

Schließen Sie das Tablet an Ihren Computer an. Stellen Sie sicher, dass Sie den
Cursor mit dem Stift steuern können.
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4.2. Kabellose Verbindung

4.2.1. Verbindung über den Bluetooth-Empfänger

Schließen Sie den Bluetooth-Empfänger an den Computer an. Halten Sie die Power-
Taste 3 Sekunden lang gedrückt, um das Tablet einzuschalten.

4.2.2. Direkte Bluetooth-Verbindung (Windows 10 oder später / Mac OS
X 10.10 oder höher)

1. Halten Sie die Power-Taste 3 Sekunden lang gedrückt, um das Tablet einzu-
schalten. Drücken Sie anschließend 3 Sekunden lang die Schnellzugriffstaste
oben links, um die Bluetooth-Kopplung zu starten (die blaue Kontrolllampe
blinkt schnell).

2. Schalten Sie Bluetooth auf dem Computer ein. Richten Sie das Bluetooth-
Gerät ein und fügen Sie es hinzu. Suchen Sie nach dem Gerätenamen und
schließen Sie die Bluetooth-Kopplung ab, indem Sie auf den Gerätenamen
klicken (die blaue Kontrolllampe leuchtet dauerhaft).

3. Halten Sie die Power-Taste 3 Sekunden lang gedrückt, um das Tablet auszu-
schalten.

4.3. Verbindung mit iOS-Geräten

A. App herunterladen

Suchen Sie im App Store nach „ibis Paint X“ oder „ibis Paint“, laden Sie die App
herunter und installieren Sie sie. Für die Kompatibilität mit XPPen empfehlen wir,
sie auf die neueste Version zu aktualisieren.

* Eine Anleitung zur Nutzung der App finden Sie auf unserer Website.
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B. Stift-Tablett mit dem iOS-Gerät verbinden

C. Stift-Tablett einschalten

D. Bluetooth-Verbindung

1. Halten Sie die Schnellzugriffstaste oben links am Gerät 3 Sekunden lang ge-
drückt, um die Kopplung zu starten (die blaue Kontrolllampe blinkt schnell).

2. Schalten Sie am iOS-Gerät Bluetooth ein und wählen Sie das Stift-Tablett, um
die Kopplung abzuschließen (nach erfolgreicher Kopplung leuchtet die blaue
Kontrolllampe dauerhaft).
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E. App einrichten

1. Verbinden Sie das XPPen Stift-Tablett. Öffnen Sie ibis Paint und tippen Sie
auf „Settings“ (Einstellungen).

2. Suchen Sie in den Einstellungen „Supported Handwrite Stylus“ und wählen Sie
„XPPen Pen Tablet“.
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F. Stiftdruck einstellen

1. Schalten Sie die Druckempfindlichkeit ein.

2. Ziehen Sie den Punkt auf der Druckkurve, um die Druckempfindlichkeit des
Stifts einzustellen.
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G. Funktionen der Stifttasten festlegen

1. Weisen Sie den Stifttasten Funktionen zu.

Taste 2
Taste 1

2. Legen Sie eine Leinwand an und beginnen Sie mit Ihrer Arbeit.

Hinweise:

• Die Stifttasten und die Druckempfindlichkeit lassen sich in der App einstellen.

• Die Schnellzugriffstasten am Stift-Tablett sind vorerst nicht verfügbar.

• Die Treibereinstellungen sind vorerst nicht verfügbar, daher lässt sich der Zu-
ordnungsbereich nicht anpassen.

Ruhezustände

Zustand 1: Betrieb mit Akku

• Ohne Bluetooth-Verbindung und ohne Bedienung wechselt das Gerät nach
5 Minuten in den Ruhemodus. Drücken Sie eine Schnellzugriffstaste, um es
aufzuwecken.

• Mit Bluetooth-Verbindung und ohne Bedienung wechselt das Gerät nach 30
Minuten in den Ruhemodus. Drücken Sie eine Schnellzugriffstaste, um es auf-
zuwecken.

Zustand 2: Versorgung über ein externes Netzteil oder einen Computer

• Ohne Bluetooth-Verbindung und ohne Bedienung für 5 Minuten wechselt das
Gerät in den Ruhemodus, sobald der Akku vollständig geladen ist. Drücken
Sie eine Schnellzugriffstaste, um es aufzuwecken.

• Mit Bluetooth-Verbindung und ohne Bedienung für 30 Minuten wechselt das
Gerät in den Ruhemodus, sobald der Akku vollständig geladen ist. Drücken
Sie eine Schnellzugriffstaste, um es aufzuwecken.
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Wenn die Bluetooth-Verbindung nicht richtig funktioniert

So können Sie versuchen, die Verbindung wiederherzustellen:

• Setzen Sie Bluetooth zurück, indem Sie die Verbindungsschritte wiederholen.
Das gekoppelte Gerät wird dabei automatisch entfernt; koppeln Sie das Gerät
anschließend erneut.

• Wenn mehr als ein iOS-Gerät gekoppelt wurde, trennen Sie die Bluetooth-
Verbindung zwischen dem Stift-Tablett und den anderen Geräten, bevor Sie
das aktuelle Gerät verwenden.

5. Systemanforderungen

Kabelverbindung: Bluetooth-Empfänger: Direkte Bluetooth-
Verbindung:

Windows 7 oder höher Windows 7 oder höher Windows 10 oder höher
macOS 10.10 oder höher macOS 10.10 oder höher macOS 10.10 oder höher
Android 6.0 oder höher Chrome OS 88 oder höher
Chrome OS 88 oder höher Linux
Linux

6. Treiber-Installation

Sie müssen den Treiber installieren, damit Ihr Gerät ordnungsgemäß funktioniert.
Laden Sie den passenden Treiber für Ihr Produktmodell auf der offiziellen XP-PEN
Website herunter (https://www.xp-pen.de).

Hinweis:

1. Bitte schließen Sie vor der Installation alle geöffneten Antivirenprogramme
und Zeichenprogramme.

2. Falls auf dem Computer andere Treiber installiert sind, deinstallieren Sie diese
bitte zuerst.

3. Starten Sie den Computer nach der Installation neu.

4. Um die optimale Leistung Ihres Geräts zu erzielen, empfehlen wir Ihnen, den
Treiber regelmäßig auf der XP-PEN Website zu überprüfen und zu aktualisie-
ren.
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6.1. Windows

Rufen Sie die heruntergeladene Treiberdatei auf, entpacken Sie diese, führen Sie die
„exe“-Datei mit Administratorrechten aus und folgen Sie dann den Anweisungen, um
die Installation abzuschließen.
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6.2. Mac

Rufen Sie die heruntergeladene Treiberdatei auf, entpacken Sie diese, führen Sie die
„dmg“-Datei aus und folgen Sie dann den Anweisungen, um die Installation abzu-
schließen. Öffnen Sie Systemeinstellungen → Sicherheit & Datenschutz → Zugäng-
lichkeit (für die kabellose Verbindung: Systemeinstellungen → Sicherheit & Daten-
schutz → Zugänglichkeit und Bluetooth) und klicken Sie auf das Schloss-Symbol
unten links, um die Einstellungen zu entsperren. Aktivieren Sie das Kontrollkäst-
chen links neben der Anwendung PenTablet_Driver, um den Zugriff zu erlauben.
Klicken Sie anschließend erneut auf das Schloss-Symbol, um die Einstellungen zu
sperren.
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Wenn PenTablet_Driver nicht in der Liste aufgeführt ist, öffnen Sie Library →
Application Support → PenDriver und fügen Sie den Treiber manuell hinzu.

6.3. Linux

• DEB: Öffnen Sie das Terminalfenster, geben Sie „sudo dpkg -i“ ein und führen
Sie den Befehl aus, nachdem Sie die Installationsdatei in das Fenster gezogen
haben.

• RPM: Öffnen Sie das Terminalfenster, geben Sie „sudo rpm -i“ ein und führen
Sie den Befehl aus, nachdem Sie die Installationsdatei in das Fenster gezogen
haben.

• Tar.gz: Bitte entpacken Sie zuerst, geben Sie dann „sudo“ in das Terminalfens-
ter ein, ziehen Sie „install.sh“ hinein und führen Sie den Befehl aus.
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7. Einführung zum Treiber

Der Treiber startet nach der Installation automatisch. Falls nicht, öffnen Sie den
Treiberordner und starten Sie den Treiber manuell.

• Windows: Start → Pentablet

• Mac: Programme → XP-PenPenTabletPro → PenTablet

Wenn das Gerät nicht angeschlossen ist oder die Verbindung fehlschlägt, erscheint
die folgende Meldung. Starten Sie in diesem Fall den Computer oder den Treiber
neu oder wenden Sie sich an unseren Kundenservice.

Wenn das Gerät erfolgreich mit dem Computer verbunden ist, werden das Bild und
der Name des Geräts oben links im Treiber angezeigt.
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Es können mehrere Geräte gleichzeitig angeschlossen werden, wobei bis zu drei Ge-
räte unterstützt werden. Nach dem Umsteigen auf eines der Geräte können benut-
zerdefinierte Einstellungen für das aktuelle Gerät vorgenommen werden, wobei die
Einstellungen nur für das aktuell ausgewählte Gerät gelten.

Einstellungen speichern

Klicken Sie nach der Änderung der Konfiguration unten links in der Treiberober-
fläche auf die Schaltfläche „Store“ (Speichern). Andernfalls gelten die geänderten
Einstellungen nur für die aktuelle Sitzung.

8. Geräteeinstellungen

Sie können die folgenden Funktionen des Stift-Tabletts einstellen:

1. Arbeitsbereich

2. Stifteinstellungen

3. Schnellzugriffstasten

* Die Funktionen können je nach Modell abweichen.
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8.1. Arbeitsbereich

Unter „Work Area“ (Arbeitsbereich) legen Sie die Zuordnung zwischen dem Arbeits-
bereich des Geräts und dem Anzeigebereich des Bildschirms fest.

8.1.1. Bildschirm

Hier legen Sie die Zuordnung zwischen dem Anzeigebereich des aktuellen Monitors
und dem Gerät fest.

Wenn im Dupliziermodus mehrere Monitore verwendet werden, wird der Arbeitsbe-
reich des Geräts auf allen Monitoren abgebildet. Wenn sich der Stift im Arbeitsbe-
reich bewegt, bewegt sich der Cursor auf allen Monitoren gleichzeitig.

Wenn mehrere Monitore im erweiterten Modus verwendet werden, wählen Sie über
die Treiberschnittstelle aus, welchem Monitor der Arbeitsbereich des Geräts zuge-
ordnet werden soll.

Der Zuordnungsbereich des Monitors kann auf zwei Arten eingestellt werden:

1. Vollbild einstellen: Stellen Sie den Anzeigebereich des ausgewählten Monitors
auf das Maximum ein.

2. Bildschirmbereich anpassen: Dafür gibt es drei Möglichkeiten.
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a) Bereich durch Ziehen auswählen: Ziehen Sie den Cursor in der Bildschirm-
vorschau von einem Punkt zu einem anderen.

b) Bereich mit dem Cursor auswählen: Wählen Sie „Click to set screen area“
und klicken Sie dann auf die obere linke und die untere rechte Ecke des
Bereichs auf dem Bildschirm.

c) Koordinaten: Geben Sie die Koordinaten manuell in die entsprechenden
Eingabefelder unter X, Y, W und H ein.

Identifizieren („Show display number“)

Identifizieren Sie alle angeschlossenen Monitore. Die jeweils zugehörigen Ziffern wer-
den unten links auf jedem Monitor angezeigt.
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8.1.2. Stift-Tablett

Hier legen Sie den Arbeitsbereich des aktuellen Geräts fest. Der Treiber bietet dafür
folgende Möglichkeiten:

1. Voller Bereich: Maximieren Sie den Arbeitsbereich des Geräts.

2. Aktiven Bereich anpassen: Dafür gibt es drei Möglichkeiten.

a) Bereich durch Ziehen auswählen: Ziehen Sie den Cursor in der Geräte-
vorschau von einem Punkt zu einem anderen.

b) Bereich mit dem Stift auswählen: Wählen Sie „Click to set active area“
und klicken Sie dann mit dem Stift auf die Position „obere linke Ecke“
und „untere rechte Ecke“ auf dem Gerät.
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c) Koordinaten: Geben Sie die Koordinaten manuell in die entsprechenden
Eingabefelder unter X, Y, W und H ein.

3. Proportion: Skaliert den Arbeitsbereich des Geräts und den ausgewählten An-
zeigebereich proportional. Wenn Sie zum Beispiel bei ausgewählter Proportion
einen Kreis auf dem Gerät zeichnen, erscheint auf dem Bildschirm ein Kreis,
ein Teil des Arbeitsbereichs bleibt jedoch möglicherweise ungenutzt. Ohne Pro-
portion kann der Kreis auf dem Bildschirm zu einer Ellipse werden.

Einstellung der Drehung

Sie können das Gerät um 0°, 90°, 180° und 270° im Uhrzeigersinn drehen. Eine
Drehung um 180° bedeutet den Wechsel in den Linkshändermodus.

8.2. Stifteinstellungen

Wenn sich der Stift im Arbeitsbereich befindet, erkennt das Gerät den Stift und fügt
ihn dem Treiber hinzu. Der verwendete Stift muss mit dem Gerät kompatibel sein.

8.2.1. Anwendung

Mit dem Treiber können Sie die Stifttasten und Schnellzugriffstasten für eine be-
stimmte Anwendung festlegen.

Wählen Sie oben im Treiber eine Anwendung aus der Liste, markieren Sie sie und
passen Sie dann ihre Stifttasten und Schnellzugriffstasten an.

Wenn Sie zum Beispiel eine Anwendung auswählen und ihre Konfiguration im Trei-
ber ändern, gilt die Änderung nur, solange Sie diese Anwendung verwenden. Wenn
Sie zu einer anderen Anwendung wechseln, erkennt der Treiber dies automatisch.
Sie können bis zu 7 Anwendungen hinzufügen.
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1. Klicken Sie oben rechts in der Anwendungsleiste auf „+“, um die Anwendungs-
auswahl zu öffnen.

2. Wählen Sie in den laufenden Anwendungen die Anwendung aus, die hinzuge-
fügt werden soll, oder klicken Sie auf die Schaltfläche „Durchsuchen“, um eine
der installierten Anwendungen hinzuzufügen.

3. Klicken Sie auf „OK“. Die ausgewählte Anwendung wird der Anwendungsleiste
hinzugefügt.

4. Um eine hinzugefügte Anwendung zu löschen, wählen Sie sie aus und klicken
Sie oben rechts in der Anwendungsleiste auf „–“.

Wenn Sie „All other applications“ (alle anderen Anwendungen) auswählen, gelten
die Einstellungen für alle anderen Anwendungen ohne eigene Konfiguration.

8.2.2. Stifttasten

Klicken Sie im Dropdown-Menü auf „Customize“ (Anpassen), um die Tastenfunk-
tionen des Stifts anzupassen.
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Bevor Sie eine Tastenfunktion festlegen, markieren Sie eine der Optionen „Keyboard“
(Tastatur), „Mouse Control“ (Maussteuerung), „Others“ (Sonstiges) oder „Run Ap-
plication“ (Anwendung ausführen).

Tastatur

Konfigurieren Sie Tastenkombinationen, z. B. „Alt + A“ in der 3D MAX-Anwendung
für die Verwendung des Ausrichtungstools.

Es können mehrere Gruppen von Tastenkombinationen festgelegt werden. Nach der
Einstellung drücken Sie die Taste und alle eingestellten Tastenkombinationen werden
einmal ausgeführt.

Windows (Command): Sie können eine Tastenkombination mit einer Systemtaste
hinzufügen. Um zum Beispiel Win (Cmd) + Umschalt + 3 einzugeben, drücken Sie
Umschalt + 3; der Treiber ergänzt die Systemtaste automatisch.
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Maussteuerung

Legen Sie Maus- und Tastaturkombinationen fest. Bei Auswahl von „Umschalttaste“
und „Linksklick“ werden festgelegte Tastenkombinationen in der Anwendung akti-
viert, die eine solche Tastenkombination unterstützt.

Sonstiges

Der Präzisionsmodus dient dazu, den Arbeitsbereich des Geräts auf einen bestimm-
ten Bereich zu beschränken. Mit dieser Funktion können Sie detailliertere Zeichnun-
gen anfertigen.

Anwendung ausführen

Führt die ausgewählte Anwendung aus.

Benutzerdefinierter Name

Sie können den aktuellen Tasteneinstellungen einen eigenen Namen geben.
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Einstellungen der Druckempfindlichkeit

Die Druckempfindlichkeit kann durch Anpassung der Kurve „Ausgabe“ und „Stift-
druck“ oder durch Verschieben des Schiebereglers auf dem Fortschrittsbalken einge-
stellt werden.

Mit „aktueller Druck“ wird die Druckempfindlichkeit Ihres aktuellen Stifts getestet.

Mausmodus

Wenn Sie den Stift aus dem Arbeitsbereich bewegen, bleibt der Cursor an der Posi-
tion, die Sie verlassen haben, und die Bedienung erfolgt wie mit einer Maus. Wenn
dieser Modus ausgewählt ist, können Sie die Geschwindigkeit einstellen, mit der sich
der Cursor auf dem Gerät bewegt. Ist er nicht ausgewählt, gilt standardmäßig der
Stiftmodus.

Windows Ink (nur Windows)

Das Windows-System unterstützt handschriftliche Eingaben. Wenn Sie die Hand-
schriftfunktion in Microsoft Office, Microsoft Whiteboard und anderen Anwendun-
gen benötigen, sollten Sie diese Funktion nicht deaktivieren.
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8.3. Schnellzugriffstasten

Die Anzahl der Tasten ist je nach Modell unterschiedlich; maßgeblich ist das tat-
sächliche Produkt.

Anpassen

Wählen Sie „Customize“ (Anpassen) aus dem Dropdown-Menü, um die Funktion der
Schnellzugriffstasten anzupassen. Die Einstellschritte sind die gleichen wie bei den
Tasteneinstellungen des Stifts (siehe Stifttasten).

9. Treibereinstellungen
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Schnellzugriffstasten deaktivieren

Schließen Sie die Funktionen aller Schnellzugriffstasten auf dem Gerät.

Meldung deaktivieren

Bei Verwendung der Schnellzugriffstasten werden keine Meldungen am unteren Bild-
schirmrand angezeigt.

Druck deaktivieren

Kein Stiftdruck wird angezeigt.

Neigung deaktivieren

Die Neigungsfunktion des Stiftes wird deaktiviert.

Konfiguration importieren und exportieren

Lesen oder speichern Sie den eingestellten Wert der eingestellten Funktionen mit
Hilfe von „Konfiguration importieren und exportieren“. (Bevor Sie geänderte Funk-
tionen importieren oder exportieren, klicken Sie links in der Treiberoberfläche auf
„Store“ (Speichern), um die aktuelle Konfiguration zu speichern. Diese Funktion ist
nur innerhalb desselben Betriebssystems verfügbar.)

Diagnosetool

Wenn bei der Verwendung des Treibers ein Problem auftritt, können Sie ein Dia-
gnosetool nutzen.

Feedback

Wenn Sie bei der Verwendung des Treibers Fragen oder Vorschläge haben, können
Sie uns über diese Seite Feedback geben.
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10. Treiber-Deinstallation

Windows

Öffnen Sie [Einstellungen] → [Apps] → [Apps & Funktionen] im Startmenü, rufen
Sie „Pentablet“ auf, klicken Sie darauf, wählen Sie „Deinstallieren“ und folgen Sie
den Anweisungen.

Mac

Rufen Sie unter [Gehe zu] → [Programme] „XP-PenPentabletPro“ auf, klicken Sie
auf „UninstallPenTablet“ und folgen Sie den Anweisungen.

Linux

• DEB: Öffnen Sie das Terminalfenster und geben Sie „sudo dpkg -r xp-pen-
pentablet“ ein, um den Befehl auszuführen.

• RPM: Öffnen Sie das Terminalfenster und geben Sie „sudo rpm -e xp-pen-
pentablet“ ein, um den Befehl auszuführen.

• Tar.gz: Bitte entpacken Sie zuerst, geben Sie dann „sudo“ in das Terminalfens-
ter ein, ziehen Sie „uninstall.sh“ hinein und führen Sie den Befehl aus.

11. Häufig gestellte Fragen

1. Der Computer erkennt das Gerät nicht.

a) Prüfen Sie, ob der verwendete USB-Anschluss des Computers ord-
nungsgemäß funktioniert. Falls nicht, verwenden Sie einen anderen
USB-Anschluss.

2. Der Stift funktioniert nicht.

a) Stellen Sie sicher, dass Sie den mit Ihrem Gerät gelieferten Stift verwen-
den.

b) Stellen Sie sicher, dass der Treiber korrekt installiert ist, und prüfen Sie,
ob die Stifteinstellungen im Treiber normal sind.

3. Das Zeichenprogramm erkennt den Stiftdruck nicht, obwohl sich der
Cursor bewegt.

a) Prüfen Sie, ob das Zeichenprogramm Stiftdruck unterstützt.
b) Laden Sie den neuesten Treiber von der XP-PEN Website herunter und

prüfen Sie, ob der Stiftdruck im Treiber funktioniert.
c) Schließen Sie vor der Installation des Treibers Ihre Antiviren- und Gra-

fikprogramme.
d) Deinstallieren Sie vor der Installation die Treiber anderer Stift-Displays.
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e) Starten Sie den Computer nach der Installation neu.
f) Wenn der Stiftdruck im Treiber funktioniert (Windows: In den Stiftein-

stellungen des Treibers muss Windows Ink aktiviert sein), starten Sie das
Zeichenprogramm und testen Sie erneut.

4. Linien erscheinen beim Zeichnen im Programm verzögert.

a) Prüfen Sie, ob die Ausstattung Ihres Computers (CPU und GPU) die
empfohlenen Anforderungen des Zeichenprogramms erfüllt, und optimie-
ren Sie die entsprechenden Einstellungen gemäß den FAQ auf der offizi-
ellen Website des Zeichenprogramms.

12. Rechtliche Hinweise

Konformitätserklärung

Hiermit erklärt Hanvon Ugee Technology Co., Ltd., dass die Funkanlagentypen
IT1060B und IT850B der Richtlinie 2014/53/EU entsprechen. Der vollständige Text
der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar:
www.xp-pen.com

FCC

Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Der Betrieb unterliegt den
folgenden zwei Bedingungen: (1) Dieses Gerät darf keine schädlichen Störungen ver-
ursachen, und (2) dieses Gerät muss alle empfangenen Störungen aufnehmen, ein-
schließlich Störungen, die einen unerwünschten Betrieb verursachen können.

Warnung: Änderungen oder Modifikationen, die nicht ausdrücklich von der für die
Konformität verantwortlichen Partei genehmigt wurden, können die Berechtigung
des Benutzers zum Betrieb des Geräts aufheben.

FCC-Hinweis: Dieses Gerät wurde getestet und entspricht den Grenzwerten für ein
digitales Gerät der Klasse B gemäß Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Diese Grenz-
werte sollen einen angemessenen Schutz vor schädlichen Störungen in Wohngebieten
bieten. Dieses Gerät erzeugt und verwendet Hochfrequenzenergie und kann diese
abstrahlen. Wenn es nicht gemäß den Anweisungen installiert und verwendet wird,
kann es schädliche Störungen des Funkverkehrs verursachen. Es gibt jedoch keine
Garantie, dass bei einer bestimmten Installation keine Störungen auftreten. Wenn
dieses Gerät schädliche Störungen des Radio- oder Fernsehempfangs verursacht, was
durch Aus- und Einschalten des Geräts festgestellt werden kann, wird der Benutzer
aufgefordert, die Störungen durch eine oder mehrere der folgenden Maßnahmen zu
beheben:

• Richten Sie die Empfangsantenne neu aus oder stellen Sie sie an einem anderen
Ort auf.

• Vergrößern Sie den Abstand zwischen dem Gerät und dem Empfänger.
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• Schließen Sie das Gerät an eine Steckdose eines anderen Stromkreises an als
den, an den der Empfänger angeschlossen ist.

• Wenden Sie sich an den Händler oder einen erfahrenen Radio- und Fernseh-
techniker.

Hinweis zur HF-Strahlung

Das Gerät wurde geprüft und erfüllt die allgemeinen Anforderungen an die HF-
Exposition. Das Gerät kann ohne Einschränkungen unter tragbaren Expositionsbe-
dingungen verwendet werden.

Industry Canada

Dieses Gerät entspricht den lizenzfreien RSS-Normen von Industry Canada. Der Be-
trieb unterliegt den folgenden zwei Bedingungen: (1) Dieses Gerät darf keine Störun-
gen verursachen, und (2) dieses Gerät muss alle Störungen aufnehmen, einschließlich
Störungen, die einen unerwünschten Betrieb des Geräts verursachen können.

Le présent appareil est conforme aux CNR d’Industrie Canada applicables aux ap-
pareils radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions
suivantes : (1) l’appareil ne doit pas produire de brouillage ; (2) l’utilisateur de
l’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage
est susceptible d’en compromettre le fonctionnement.

Änderungen: Änderungen oder Modifikationen, die nicht ausdrücklich vom Inha-
ber der Zulassung dieses Geräts genehmigt wurden, können die Berechtigung des
Benutzers zum Betrieb des Geräts aufheben.

Toute modification non approuvée explicitement par le fournisseur de licence de
l’appareil peut entraîner l’annulation du droit de l’utilisateur à utiliser l’appareil.

Technische Daten
Betriebsfrequenz: 2402–2480 MHz
Max. Leistung: 3,3 dBm
Betriebstemperatur: 0–45 °C

Hersteller

Hanvon Ugee Technology Co., Ltd.
2/F, West of 3/F, 4/F, No. 4 Building, Fulongte Industrial Park, Huaxing Road,
Langkou Community, Dalang Street, Longhua District, Shenzhen, Guangdong, Chi-
na

Wenn Sie weitere Unterstützung benötigen, kontaktieren Sie uns bitte unter:
Website: www.xp-pen.com
E-Mail: service@xp-pen.com

Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.eu
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Uživatelská příručka

1. Úvod

Děkujeme, že jste si vybrali grafický tablet řady XPPen Deco. Tato uživatelská
příručka podrobně popisuje funkce a vlastnosti produktu. Před použitím produktu
si ji prosím přečtěte, abyste zajistili jeho bezpečné a správné používání.

Vzhledem k průběžnému vylepšování produktu se obsah může od konečného pro-
duktu lišit a může se změnit bez předchozího upozornění.

Poznámka: Obrázky v této příručce jsou pouze ilustrativní. Uživatelská příručka
dodávaná se zařízením se může podle modelu lišit.

1.1. Popisované modely

Tato příručka popisuje dva bezdrátové modely řady, Deco LW a Deco MW. Ovládají
se stejně a liší se velikostí:

Model Deco LW Deco MW

Model výrobku IT1060B IT850B
Rozměry 315 × 187 × 8,8

mm
259,8 × 157,8 × 8,8
mm

Pracovní plocha 10 × 6 palců (254 ×
152,4 mm)

8 × 5 palců (203,2
× 127 mm)

Expresní tlačítka 8 8
Rozlišení 5080 LPI
Dotykové pero X3 Elite, bez baterie, 8192 úrovní přítlaku,

náklon 60°
Bezdrátové připojení Bluetooth 5.0, Bluetooth přijímač
Baterie 1000 mAh / 3,7 V
Konektor USB-C, napájení 5 V DC, 1 A
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2. Přehled

1. Otvor pro poutko

2. Vypínač: Stiskněte na 3 sekundy pro zapnutí/vypnutí tabletu

3. Konektor USB-C

4. Expresní tlačítka

5. Indikátor 1

a) Bliká: Dotykové pero je v dosahu, ale nedotýká se pracovní plochy
b) Stále svítí: Dotykové pero se dotýká tabletu v pracovní ploše a funguje

správně
c) Nesvítí: Dotykové pero je mimo dosah

6. Indikátor 2

Modré světlo:

a) Bliká pomalu: Bluetooth není připojen
b) Bliká rychle: Čeká na spárování Bluetooth (dlouze stiskněte klávesu

vlevo nahoře po dobu 3 sekund)
c) Stále svítí: Spárování bylo úspěšné

Červené světlo:

a) Bliká: Nízká úroveň kapacity baterie (zbývá 20 %)
b) Stále svítí: Probíhá nabíjení
c) Nesvítí: Baterie je plně nabita

Fialové světlo: Indikátor svítí současně červeně i modře.

7. Pracovní plocha

* Všechny uvedené popisy a obrázky jsou pouze informativní a mohou se lišit u
skutečných produktů.
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3. Příslušenství

• Grafický tablet

• Dotykové pero

• Hroty

• Klip na pero

• Kabel USB

• Adaptér OTG × 2

• Bluetooth přijímač

* Všechny uvedené popisy a obrázky jsou pouze informativní a mohou se lišit u
skutečných produktů.

4. Připojení

Zařízení můžete k počítači připojit následujícími způsoby.

4.1. Připojení kabelem

Připojte kabelem tablet k počítači. Zkontrolujte, zda můžete použít dotykové pero
k ovládání kurzoru.
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4.2. Bezdrátové připojení

4.2.1. Připojení pomocí Bluetooth přijímače

Zapojte přijímač Bluetooth k počítači. Stiskněte a podržte 3 sekundy vypínač na
tabletu (2).

4.2.2. Přímé připojení pomocí Bluetooth (pouze u Windows 10 a Mac
OS 10.10 a novější)

1. Stiskněte a podržte 3 sekundy vypínač na tabletu (2) a zapnete tablet. Poté
dlouze, po dobu 3 sekund, stiskněte tlačítko vlevo nahoře, abyste zahájili pá-
rování pomocí Bluetooth (modrý indikátor bude rychle blikat).

2. Zapněte v počítači Bluetooth, v nastavení přidejte zařízení Bluetooth. Vyhle-
dejte název zařízení Deco a dokončete činnost kliknutím na název zařízení
(modrý indikátor bude stále svítit).

3. Po použití vypnete tablet stisknutím vypínače na dobu 3 sekundy.

4.3. Připojení k zařízení iOS

A. Stáhněte si aplikaci

V App Store vyhledejte „ibis Paint X“ nebo „ibis Paint“, stáhněte si aplikaci a nain-
stalujte ji. Kvůli kompatibilitě s XPPen doporučujeme aktualizovat ji na nejnovější
verzi.

* Návod k používání aplikace najdete na našich webových stránkách.

B. Připojte grafický tablet k zařízení iOS

C. Zapněte grafický tablet
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D. Připojení přes Bluetooth

1. Stiskněte a podržte expresní tlačítko vlevo nahoře na zařízení po dobu 3
sekund, abyste zahájili párování (modrý indikátor rychle bliká).

2. Zapněte na zařízení iOS Bluetooth a vyberte grafický tablet, čímž párování
dokončíte (po úspěšném spárování modrý indikátor stále svítí).
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E. Nastavte aplikaci

1. Připojte grafický tablet XPPen. Otevřete ibis Paint a klepněte na „Settings“
(Nastavení).

2. V nastavení najděte položku „Supported Handwrite Stylus“ a vyberte „XPPen
Pen Tablet“.
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F. Nastavte přítlak pera

1. Zapněte funkci přítlaku pera.

2. Přetažením bodu na křivce citlivosti nastavte citlivost pera na přítlak.
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G. Nastavte funkce tlačítek pera

1. Přiřaďte tlačítkům pera funkce.

Tlačítko 2
Tlačítko 1

2. Vytvořte plátno a začněte tvořit.

Poznámky:

• Tlačítka pera a citlivost na přítlak lze přizpůsobit v aplikaci.

• Expresní tlačítka grafického tabletu jsou zatím nedostupná.

• Nastavení ovladače je zatím nedostupné, takže oblast mapování nelze upravit.

Režimy spánku

Stav 1: Napájení z baterie

• Bez připojení Bluetooth a bez jakékoli činnosti přejde zařízení po 5 minutách
do režimu spánku. Probudíte ho stisknutím expresního tlačítka.

• S připojením Bluetooth a bez jakékoli činnosti přejde zařízení po 30 minutách
do režimu spánku. Probudíte ho stisknutím expresního tlačítka.

Stav 2: Napájení z externího zdroje nebo z počítače

• Bez připojení Bluetooth a bez činnosti po dobu 5 minut přejde zařízení do
režimu spánku, jakmile je baterie plně nabitá. Probudíte ho stisknutím ex-
presního tlačítka.

• S připojením Bluetooth a bez činnosti po dobu 30 minut přejde zařízení do
režimu spánku, jakmile je baterie plně nabitá. Probudíte ho stisknutím expres-
ního tlačítka.
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Když připojení Bluetooth nefunguje správně

Připojení se můžete pokusit obnovit takto:

• Resetujte Bluetooth zopakováním kroků připojení. Spárované zařízení se při-
tom automaticky odstraní; poté zařízení spárujte znovu.

• Pokud bylo spárováno více zařízení iOS, odpojte před použitím aktuálního
zařízení spojení Bluetooth mezi grafickým tabletem a ostatními zařízeními.

5. Kompatibilita

Připojení kabelem: Bluetooth přijímač: Přímé připojení
Bluetooth:

Windows 7 nebo novější Windows 7 nebo novější Windows 10 nebo novější
macOS 10.10 nebo novější macOS 10.10 nebo novější macOS 10.10 nebo novější
Android 6.0 nebo novější Chrome OS 88 nebo

novější
Chrome OS 88 nebo
novější

Linux

Linux

6. Instalace ovladače

Aby zařízení fungovalo správně, nainstalujte před použitím ovladač. Ovladač pro
svůj model stáhněte z webových stránek XPPen (https://www.xp-pen.com).

Poznámky:

1. Před instalací ovladače ukončete veškerý antivirový a grafický software.

2. Před instalací odinstalujte ovladače jiných grafických tabletů či displejů (po-
kud jsou nainstalované).

3. Po dokončení instalace restartujte počítač.

4. Pro nejlepší výkon vašeho zařízení doporučujeme instalovat nejnovější ovladač.
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6.1. Windows

Rozbalte soubor. Spusťte soubor „exe“ jako správce a podle pokynů dokončete in-
stalaci.
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6.2. Mac

Rozbalte soubor. Spusťte soubor „dmg“ a podle pokynů dokončete instalaci. Ote-
vřete Předvolby systému → Zabezpečení a soukromí → Zpřístupnění (pro bezdrá-
tové připojení: Předvolby systému → Zabezpečení a soukromí → Zpřístupnění a
Bluetooth) a kliknutím na ikonu zámku vlevo dole nastavení odemkněte. Zaškrtněte
políčko vlevo od aplikace PenTablet_Driver, čímž jí povolíte zpřístupnění. Potom
nastavení opět zamkněte kliknutím na ikonu zámku.

Pokud PenTablet_Driver v seznamu není, přejděte do Knihovna (Library) → Ap-
plication Support → PenDriver a přidejte ovladač ručně.
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6.3. Linux

• Deb: zadejte příkaz „sudo dpkg -i“, přetáhněte instalační soubor do okna a
příkaz spusťte.

• Rpm: zadejte příkaz „sudo rpm -i“, přetáhněte instalační soubor do okna a
příkaz spusťte.

• Tar.gz: rozbalte soubor. Zadejte příkaz „sudo“, přetáhněte do okna soubor „in-
stall.sh“ a příkaz spusťte.
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7. Úvod do ovladače

Ovladač se po instalaci spustí automaticky. Pokud se nespustí, přejděte do složky
ovladače a spusťte ho ručně.

• Windows: Start → Pentablet

• Mac: Aplikace → XP-PenPenTabletPro → PenTablet

Pokud zařízení není připojeno nebo se připojení nezdaří, zobrazí se následující hlá-
šení. V takovém případě restartujte počítač nebo ovladač, případně se obraťte na
náš servis.

Pokud je zařízení úspěšně připojeno k počítači, zobrazí se v levém horním rohu
ovladače jeho obrázek a název.
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Ovladač dokáže současně obsluhovat až 3 zařízení. Po přepnutí na zařízení můžete
upravit jeho nastavení; všechny změny platí jen pro toto zařízení.

Uložení konfigurace

Po změně konfigurace klikněte na tlačítko „Store“ (Uložit) v levém dolním rohu
rozhraní ovladače; jinak bude změněná konfigurace platit jen do konce aktuálního
použití.

8. Nastavení zařízení

Nastavit můžete tyto funkce grafického tabletu:

1. Pracovní plocha

2. Nastavení pera

3. Expresní tlačítka

* Funkce se mohou podle modelu lišit.

8.1. Pracovní plocha

V části „Work Area“ (Pracovní plocha) určíte mapování mezi pracovní plochou za-
řízení a zobrazovací plochou obrazovky.
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8.1.1. Obrazovka

Zde nastavíte mapování mezi zobrazovací plochou aktuálního monitoru a zařízením.

Pokud používáte více monitorů v režimu zrcadlení, mapuje se pracovní plocha za-
řízení na všechny monitory. Když se pero pohybuje po pracovní ploše, kurzor se
pohybuje současně na všech monitorech.

Pokud používáte více monitorů v režimu rozšíření, vyberte na kartách monitorů ten,
na který se má pracovní plocha zařízení mapovat.

Oblast mapování na monitoru lze nastavit dvěma způsoby:

1. Celá obrazovka: celá plocha vybraného monitoru.

2. Vlastní oblast obrazovky: lze ji nastavit třemi způsoby.
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a) Výběr tažením: přetáhněte kurzor v náhledu obrazovky z jednoho bodu
do druhého.

b) Výběr kurzorem: zvolte „Click to set screen area“ a poté klikněte na levý
horní a pravý dolní roh oblasti na obrazovce.

c) Souřadnice: ručně zadejte souřadnice do polí X, Y, W a H.

Zobrazit číslo displeje („Show display number“)

Identifikuje všechny připojené monitory. V levém dolním rohu každého monitoru se
zobrazí jeho číslo.

8.1.2. Grafický tablet

Zde nastavíte pracovní plochu aktuálního zařízení. Ovladač nabízí tyto možnosti:
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1. Celá plocha: využije se celá pracovní plocha zařízení.

2. Vlastní aktivní oblast: lze ji nastavit třemi způsoby.

a) Výběr tažením: přetáhněte kurzor v náhledu zařízení z jednoho bodu do
druhého.

b) Výběr perem: zvolte „Click to set active area“ a poté perem klepněte na
levý horní a pravý dolní roh oblasti na zařízení.

c) Souřadnice: ručně zadejte souřadnice do polí X, Y, W a H.

3. Proporce: pracovní plocha zařízení a vybraná zobrazovací plocha se upraví ve
stejném poměru stran. Když je například proporce zapnutá a nakreslíte na
zařízení kruh, zobrazí se na obrazovce jako kruh, část pracovní plochy však
může zůstat nevyužitá. Bez proporce se kruh může na obrazovce zobrazit jako
elipsa.

Otočení

Zařízení můžete otočit o 0°, 90°, 180° nebo 270° ve směru hodinových ručiček. Režim
pro leváky: otočení o 180°.
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8.2. Nastavení pera

Když je pero v pracovní ploše, zařízení ho rozpozná a přidá do ovladače. Použité
pero musí být se zařízením kompatibilní.

8.2.1. Aplikace

Ovladač umožňuje nastavit tlačítka pera a expresní tlačítka pro konkrétní aplikaci.

Vyberte aplikaci ze seznamu v horní části ovladače, zaškrtněte ji a poté upravte její
tlačítka pera a expresní tlačítka.

Pokud například vyberete aplikaci a změníte v ovladači její konfiguraci, změna platí
jen při používání této aplikace. Při přepnutí do jiné aplikace ji ovladač automaticky
rozpozná. Přidat lze až 7 aplikací.

1. Kliknutím na ikonu „+“ vpravo nahoře na liště aplikací otevřete seznam apli-
kací.

2. Vyberte aplikaci ze spuštěných aplikací, nebo klikněte na „Browse“ (Procházet)
a přidejte některou z nainstalovaných aplikací.

3. Kliknutím na „OK“ vybranou aplikaci přidáte.

4. Přidanou aplikaci odstraníte tak, že ji vyberete a kliknete na ikonu „–“ vpravo
nahoře na liště aplikací.
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Pokud vyberete „All other applications“ (všechny ostatní aplikace), nastavení platí
pro všechny ostatní aplikace bez vlastní konfigurace.

8.2.2. Tlačítka pera

Kliknutím na „Customize“ (Přizpůsobit) v rozbalovací nabídce otevřete nastavení
tlačítek a přizpůsobíte funkce tlačítek pera.

Před nastavením funkce tlačítka zaškrtněte jednu z možností „Keyboard“ (Kláves-
nice), „Mouse Control“ (Ovládání myší), „Others“ (Ostatní) nebo „Run Application“
(Spustit aplikaci).
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Klávesnice

Můžete nastavit klávesovou zkratku, například „Alt+A“ v programu 3D MAX pro
použití nástroje Zarovnat.

Můžete nastavit i kombinaci více zkratek, například Ctrl+C a Ctrl+V. Po stisknutí
tlačítka se všechny nastavené zkratky jednou provedou.

Windows (Command): můžete přidat kombinaci obsahující systémovou klávesu.
Chcete-li například zadat Win (Cmd)+Shift+3, stiskněte Shift+3 a ovladač sys-
témovou klávesu doplní automaticky.
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Ovládání myší

Můžete nastavit kombinaci ovládání myši a kláves. Pokud například vyberete Shift
a levé kliknutí, zkratka funguje v programech, které tuto kombinaci podporují.

Ostatní

Režim přesnosti: omezí pracovní plochu na menší oblast, takže v ní můžete kreslit
přesněji.

Spustit aplikaci

Spustí vybranou aplikaci.

Vlastní název

Aktuálnímu nastavení tlačítek můžete dát vlastní název.
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Nastavení přítlaku

Citlivost na přítlak nastavíte křivkou „Output“ (výstup) a „Pen Pressure“ (přítlak
pera) nebo posuvníkem na liště.

Pomocí „Current pressure“ (aktuální přítlak) si vyzkoušíte aktuální přítlak pera.

Režim myši

Když pero vysunete z pracovní plochy, kurzor zůstane na místě, kde jste ho opustili,
jako u myši. Když je režim zapnutý, můžete nastavit rychlost kurzoru na zařízení.
Když zapnutý není, platí ve výchozím stavu režim pera.

Windows Ink (pouze Windows)

Windows podporuje rukopisný vstup. Pokud tuto funkci potřebujete v Microsoft
Office, Whiteboard nebo jiném softwaru, nevypínejte ji.
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8.3. Expresní tlačítka

Počet tlačítek se u jednotlivých modelů liší; řiďte se skutečným výrobkem.

Přizpůsobení

Kliknutím na „Customize“ (Přizpůsobit) v rozbalovací nabídce přizpůsobíte funkce
tlačítek. Postup je stejný jako u tlačítek pera (viz Tlačítka pera).

9. Nastavení ovladače

25



Uživatelská příručka

Vypnout expresní tlačítka („Disable Shortcut Key“)

Vypne funkce a hlášení všech tlačítek zařízení.

Vypnout hlášení („Disable Message“)

Při stisknutí tlačítka se v dolní části obrazovky nezobrazí žádné hlášení.

Vypnout přítlak („Disable Pressure“)

Pero nereaguje na přítlak.

Vypnout náklon („Disable Tilt“)

Vypne efekt náklonu pera.

Import a export konfigurace

Konfigurace můžete importovat a exportovat, a tak své nastavení uložit a znovu
načíst. (Před importem nebo exportem změněných funkcí nejprve uložte aktuální
konfiguraci tlačítkem „Store“ (Uložit) na levé straně rozhraní ovladače. Funkce fun-
guje jen v rámci stejného operačního systému.)

Diagnostický nástroj

Diagnostický nástroj můžete použít, pokud se při používání ovladače vyskytnou
potíže.

Zpětná vazba

Máte-li při používání ovladače dotazy nebo návrhy, můžete nám na této stránce
poslat zpětnou vazbu.

10. Odinstalace ovladače

Windows

Otevřete Start → Nastavení → Aplikace → Aplikace a funkce, najděte „Pentablet“,
klikněte na „Odinstalovat“ a postupujte podle pokynů.

Mac

Otevřete Otevřít → Aplikace, najděte XP-PenPentabletPro, klikněte na „Uninstall-
PenTablet“ a postupujte podle pokynů.

Linux

• Deb: zadejte příkaz „sudo dpkg -r xp-pen-pentablet“ a spusťte ho.

• Rpm: zadejte příkaz „sudo rpm -e xp-pen-pentablet“ a spusťte ho.

• Tar.gz: rozbalte soubor. Zadejte příkaz „sudo“, přetáhněte do okna soubor
„uninstall.sh“ a příkaz spusťte.
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11. Časté dotazy

1. Počítač zařízení nerozpozná.

a) Zkontrolujte, zda použitý USB port počítače funguje správně. Pokud ne,
použijte jiný USB port.

2. Pero nefunguje.

a) Ujistěte se, že používáte pero dodané se zařízením.
b) Ujistěte se, že je ovladač správně nainstalován, a zkontrolujte, zda je

nastavení pera v ovladači v pořádku.

3. Kreslicí program nereaguje na přítlak pera, přestože se kurzor po-
hybuje.

a) Zkontrolujte, zda kreslicí program přítlak pera podporuje.
b) Stáhněte si z webu XPPen nejnovější ovladač a zkontrolujte, zda přítlak

funguje v ovladači.
c) Před instalací ovladače ukončete antivirový a grafický software.
d) Před instalací odinstalujte ovladače jiných grafických displejů.
e) Po dokončení instalace restartujte počítač.
f) Pokud přítlak v ovladači funguje (Windows: ujistěte se, že je v nasta-

vení pera v ovladači zapnutý Windows Ink), spusťte kreslicí program a
vyzkoušejte to znovu.

4. Čáry se při kreslení v programu zpožďují.

a) Zkontrolujte, zda konfigurace počítače (CPU a GPU) splňuje doporučené
požadavky kreslicího programu, a podle častých dotazů na oficiálních
stránkách programu optimalizujte příslušná nastavení.
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12. Informace o předpisech

Prohlášení o shodě

Společnost Hanvon Ugee Technology Co., Ltd. tímto prohlašuje, že typy rádiových
zařízení IT1060B a IT850B jsou v souladu se směrnicí 2014/53/EU. Úplné znění EU
prohlášení o shodě je k dispozici na této internetové adrese: www.xp-pen.com

FCC

Toto zařízení splňuje část 15 pravidel FCC. Provoz podléhá těmto dvěma podmín-
kám: (1) toto zařízení nesmí způsobovat škodlivé rušení a (2) toto zařízení musí
přijmout jakékoli přijaté rušení, včetně rušení, které může způsobit nežádoucí pro-
voz.

Varování: Změny nebo úpravy, které nebyly výslovně schváleny stranou odpovědnou
za shodu, mohou vést ke ztrátě oprávnění uživatele zařízení provozovat.

Poznámka FCC: Toto zařízení bylo testováno a shledáno vyhovujícím limitům pro
digitální zařízení třídy B podle části 15 pravidel FCC. Tyto limity mají zajistit
přiměřenou ochranu před škodlivým rušením v obytných prostorách. Toto zařízení
vytváří, používá a může vyzařovat vysokofrekvenční energii, a pokud není nainsta-
lováno a používáno v souladu s pokyny, může způsobovat škodlivé rušení rádiové
komunikace. Nezaručuje se však, že v konkrétní instalaci k rušení nedojde. Pokud
toto zařízení způsobuje škodlivé rušení příjmu rozhlasu nebo televize, což lze zjistit
vypnutím a zapnutím zařízení, doporučujeme uživateli pokusit se rušení odstranit
jedním nebo více z následujících opatření:

• Změňte orientaci nebo umístění přijímací antény.

• Zvětšete vzdálenost mezi zařízením a přijímačem.

• Připojte zařízení do zásuvky v jiném okruhu, než ke kterému je připojen při-
jímač.

• Obraťte se na prodejce nebo zkušeného rozhlasového či televizního technika.

Upozornění na vysokofrekvenční záření

Zařízení bylo posouzeno a splňuje obecné požadavky na expozici vysokofrekvenčnímu
záření. Zařízení lze bez omezení používat v podmínkách přenosné expozice.

Industry Canada

Toto zařízení splňuje bezlicenční normy RSS Industry Canada. Provoz podléhá těmto
dvěma podmínkám: (1) toto zařízení nesmí způsobovat rušení; (2) toto zařízení musí
přijmout jakékoli rušení, včetně rušení, které může způsobit nežádoucí provoz zaří-
zení.

Le présent appareil est conforme aux CNR d’Industrie Canada applicables aux ap-
pareils radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions
suivantes : (1) l’appareil ne doit pas produire de brouillage ; (2) l’utilisateur de
l’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage
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est susceptible d’en compromettre le fonctionnement.

Úpravy: Jakékoli změny nebo úpravy, které nebyly výslovně schváleny držitelem
oprávnění k tomuto zařízení, mohou vést ke ztrátě oprávnění uživatele zařízení pro-
vozovat.

Toute modification non approuvée explicitement par le fournisseur de licence de
l’appareil peut entraîner l’annulation du droit de l’utilisateur à utiliser l’appareil.

Technické údaje

Provozní frekvence: 2402–2480 MHz
Max. výkon: 3,3 dBm
Provozní teplota: 0–45 °C

Výrobce

Hanvon Ugee Technology Co., Ltd.
2/F, West of 3/F, 4/F, No. 4 Building, Fulongte Industrial Park, Huaxing Road, Lan-
gkou Community, Dalang Street, Longhua District, Shenzhen, Guangdong, China

Pokud potřebujete další pomoc, kontaktujte nás:
Web: www.xp-pen.com
E-mail: service@xp-pen.com

Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.cz
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1. Úvod

Ďakujeme, že ste si vybrali grafický tablet radu XPPen Deco. Táto používateľská
príručka podrobne opisuje funkcie a vlastnosti produktu. Pred použitím produktu
si ju, prosím, prečítajte, aby ste zaistili jeho bezpečné a správne používanie.

Vzhľadom na priebežné vylepšovanie produktu sa obsah môže od konečného pro-
duktu líšiť a môže sa zmeniť bez predchádzajúceho upozornenia.

Poznámka: Obrázky v tejto príručke sú len ilustračné. Používateľská príručka do-
dávaná so zariadením sa môže podľa modelu líšiť.

1.1. Opisované modely

Táto príručka opisuje dva bezdrôtové modely radu, Deco LW a Deco MW. Ovládajú
sa rovnako a líšia sa veľkosťou:

Model Deco LW Deco MW

Model výrobku IT1060B IT850B
Rozmery 315 × 187 × 8,8

mm
259,8 × 157,8 × 8,8
mm

Pracovná plocha 10 × 6 palcov (254
× 152,4 mm)

8 × 5 palcov (203,2
× 127 mm)

Expresné tlačidlá 8 8
Rozlíšenie 5080 LPI
Pero X3 Elite, bez batérie, 8192 úrovní prítlaku,

náklon 60°
Bezdrôtové pripojenie Bluetooth 5.0, Bluetooth prijímač
Batéria 1000 mAh / 3,7 V
Konektor USB-C, napájanie 5 V DC, 1 A
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2. Prehľad

1. Otvor na pútko

2. Vypínač: na zapnutie alebo vypnutie tabletu ho podržte stlačený 3 sekundy

3. Konektor USB-C

4. Expresné tlačidlá

5. Indikátor 1

a) Bliká: pero je v dosahu, ale nedotýka sa pracovnej plochy.
b) Svieti: pero sa dotýka pracovnej plochy.
c) Nesvieti: pero je mimo pracovnej plochy.

6. Indikátor 2

Modré svetlo:

a) Bliká pomaly: Bluetooth nie je pripojené.
b) Bliká rýchlo: čaká sa na spárovanie Bluetooth (podržte expresné tla-

čidlo vľavo hore stlačené 3 sekundy).
c) Svieti: spárovanie bolo úspešné.

Červené svetlo:

a) Bliká: nízka úroveň nabitia batérie (≤ 20%).
b) Svieti: prebieha nabíjanie.
c) Nesvieti: batéria je úplne nabitá.

Fialové svetlo: indikátor svieti súčasne načerveno aj namodro.

7. Pracovná plocha

* Všetky uvedené opisy a obrázky sú len informatívne a môžu sa od skutočného
produktu líšiť.
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3. Príslušenstvo

• Grafický tablet

• Pero

• Hroty

• Klip na pero

• Kábel USB

• Adaptér OTG × 2

• Bluetooth prijímač

* Zoznam je len informatívny. Riaďte sa skutočným produktom.

4. Pripojenie

Zariadenie môžete k počítaču pripojiť nasledujúcimi spôsobmi.

4.1. Pripojenie káblom

Po pripojení grafického tabletu k počítaču skontrolujte, či môžete perom ovládať
kurzor.
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4.2. Bezdrôtové pripojenie

4.2.1. Pripojenie cez Bluetooth prijímač

Zapojte Bluetooth prijímač do počítača a potom podržte vypínač stlačený 3 sekundy,
čím grafický tablet zapnete.

4.2.2. Pripojenie cez Bluetooth (len Windows 10 alebo novší / macOS
10.10 alebo novší)

1. Podržte vypínač stlačený 3 sekundy, čím grafický tablet zapnete, a potom
podržte 3 sekundy expresné tlačidlo vľavo hore, čím spustíte párovanie (modrý
indikátor rýchlo bliká).

2. Zapnite v počítači Bluetooth a pridajte zariadenie Bluetooth. Vyhľadajte ná-
zov zariadenia a kliknutím naň párovanie dokončite (modrý indikátor svieti).

3. Zariadenie vypnete podržaním vypínača počas 3 sekúnd.

4.3. Pripojenie k zariadeniu iOS

A. Stiahnite si aplikáciu

V App Store vyhľadajte „ibis Paint X“ alebo „ibis Paint“, stiahnite si aplikáciu a na-
inštalujte ju. Kvôli kompatibilite s XPPen odporúčame aktualizovať ju na najnovšiu
verziu.

* Návod na používanie aplikácie nájdete na našej webovej stránke.

B. Pripojte grafický tablet k zariadeniu iOS

C. Zapnite grafický tablet
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D. Pripojenie cez Bluetooth

1. Podržte expresné tlačidlo vľavo hore na zariadení stlačené 3 sekundy, čím
spustíte párovanie (modrý indikátor rýchlo bliká).

2. Zapnite v zariadení iOS Bluetooth a vyberte grafický tablet, čím párovanie
dokončíte (po úspešnom spárovaní modrý indikátor svieti).
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E. Nastavte aplikáciu

1. Pripojte grafický tablet XPPen. Otvorte ibis Paint a ťuknite na „Settings“
(Nastavenia).

2. V nastaveniach nájdite položku „Supported Handwrite Stylus“ a vyberte „XP-
Pen Pen Tablet“.
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F. Nastavte prítlak pera

1. Zapnite funkciu prítlaku pera.

2. Potiahnutím bodu na krivke citlivosti nastavte citlivosť pera na prítlak.
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G. Nastavte funkcie tlačidiel pera

1. Priraďte tlačidlám pera funkcie.

Tlačidlo 2
Tlačidlo 1

2. Vytvorte plátno a začnite tvoriť.

Poznámky:

• Tlačidlá pera a citlivosť na prítlak možno prispôsobiť v aplikácii.

• Expresné tlačidlá grafického tabletu sú zatiaľ nedostupné.

• Nastavenia ovládača sú zatiaľ nedostupné, preto oblasť mapovania nemožno
upraviť.

Režimy spánku

Stav 1: Napájanie z batérie

• Bez pripojenia Bluetooth a bez akejkoľvek činnosti prejde zariadenie po 5
minútach do režimu spánku. Zobudíte ho stlačením expresného tlačidla.

• S pripojením Bluetooth a bez akejkoľvek činnosti prejde zariadenie po 30
minútach do režimu spánku. Zobudíte ho stlačením expresného tlačidla.

Stav 2: Napájanie z externého zdroja alebo z počítača

• Bez pripojenia Bluetooth a bez činnosti počas 5 minút prejde zariadenie do
režimu spánku, keď je batéria úplne nabitá. Zobudíte ho stlačením expresného
tlačidla.

• S pripojením Bluetooth a bez činnosti počas 30 minút prejde zariadenie do
režimu spánku, keď je batéria úplne nabitá. Zobudíte ho stlačením expresného
tlačidla.
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Keď pripojenie Bluetooth nefunguje správne

Pripojenie sa môžete pokúsiť obnoviť takto:

• Resetujte Bluetooth zopakovaním krokov pripojenia. Spárované zariadenie sa
pritom automaticky odstráni; potom zariadenie spárujte znova.

• Ak bolo spárovaných viac zariadení iOS, pred použitím aktuálneho zariadenia
odpojte spojenie Bluetooth medzi grafickým tabletom a ostatnými zariadeni-
ami.

5. Kompatibilita

Pripojenie káblom: Bluetooth prijímač: Priame pripojenie
Bluetooth:

Windows 7 alebo novší Windows 7 alebo novší Windows 10 alebo novší
macOS 10.10 alebo novší macOS 10.10 alebo novší macOS 10.10 alebo novší
Android 6.0 alebo novší Chrome OS 88 alebo

novší
Chrome OS 88 alebo
novší

Linux

Linux

6. Inštalácia ovládača

Aby zariadenie fungovalo správne, nainštalujte pred použitím ovládač. Ovládač pre
svoj model si stiahnite z webovej stránky XPPen (https://www.xp-pen.com).

Poznámky:

1. Pred inštaláciou ovládača ukončite všetok antivírusový a grafický softvér.

2. Pred inštaláciou odinštalujte ovládače iných grafických tabletov či displejov
(ak sú nainštalované).

3. Po dokončení inštalácie reštartujte počítač.

4. Pre najlepší výkon zariadenia odporúčame inštalovať najnovší ovládač.
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6.1. Windows

Rozbaľte súbor. Spustite súbor „exe“ ako správca a podľa pokynov dokončite inšta-
láciu.
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6.2. Mac

Rozbaľte súbor. Spustite súbor „dmg“ a podľa pokynov dokončite inštaláciu. Otvorte
Systémové nastavenia → Bezpečnosť a súkromie → Prístupnosť (pri bezdrôtovom
pripojení: Systémové nastavenia → Bezpečnosť a súkromie → Prístupnosť a Blue-
tooth) a kliknutím na ikonu zámky vľavo dole nastavenia odomknite. Začiarknite
políčko vľavo od aplikácie PenTablet_Driver, čím jej povolíte prístupnosť. Potom
nastavenia opäť zamknite kliknutím na ikonu zámky.

Ak PenTablet_Driver v zozname nie je, prejdite do Knižnica (Library) → Appli-
cation Support → PenDriver a pridajte ovládač ručne.
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6.3. Linux

• Deb: zadajte príkaz „sudo dpkg -i“, presuňte inštalačný súbor do okna a príkaz
spustite.

• Rpm: zadajte príkaz „sudo rpm -i“, presuňte inštalačný súbor do okna a príkaz
spustite.

• Tar.gz: rozbaľte súbor. Zadajte príkaz „sudo“, presuňte do okna súbor „in-
stall.sh“ a príkaz spustite.
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7. Úvod do ovládača

Ovládač sa po inštalácii spustí automaticky. Ak sa nespustí, prejdite do priečinka
ovládača a spustite ho ručne.

• Windows: Štart → Pentablet

• Mac: Aplikácie → XP-PenPenTabletPro → PenTablet

Ak zariadenie nie je pripojené alebo sa pripojenie nepodarí, zobrazí sa nasledujúce
hlásenie. V takom prípade reštartujte počítač alebo ovládač, prípadne sa obráťte na
náš servis.

Ak je zariadenie úspešne pripojené k počítaču, v ľavom hornom rohu ovládača sa
zobrazí jeho obrázok a názov.
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Ovládač dokáže súčasne obsluhovať až 3 zariadenia. Po prepnutí na zariadenie mô-
žete upraviť jeho nastavenia; všetky zmeny platia len pre toto zariadenie.

Uloženie konfigurácie

Po zmene konfigurácie kliknite na tlačidlo „Store“ (Uložiť) v ľavom dolnom rohu
rozhrania ovládača; inak bude zmenená konfigurácia platiť len do konca aktuálneho
použitia.

8. Nastavenia zariadenia

Nastaviť môžete tieto funkcie grafického tabletu:

1. Pracovná plocha

2. Nastavenia pera

3. Expresné tlačidlá

* Funkcie sa môžu podľa modelu líšiť.

8.1. Pracovná plocha

V časti „Work Area“ (Pracovná plocha) určíte mapovanie medzi pracovnou plochou
zariadenia a zobrazovacou plochou obrazovky.
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8.1.1. Obrazovka

Tu nastavíte mapovanie medzi zobrazovacou plochou aktuálneho monitora a zaria-
dením.

Ak používate viac monitorov v režime zrkadlenia, pracovná plocha zariadenia sa
mapuje na všetky monitory. Keď sa pero pohybuje po pracovnej ploche, kurzor sa
pohybuje súčasne na všetkých monitoroch.

Ak používate viac monitorov v režime rozšírenia, vyberte na kartách monitorov ten,
na ktorý sa má pracovná plocha zariadenia mapovať.

Oblasť mapovania na monitore možno nastaviť dvoma spôsobmi:

1. Celá obrazovka: celá plocha vybraného monitora.

2. Vlastná oblasť obrazovky: možno ju nastaviť troma spôsobmi.

17
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a) Výber potiahnutím: potiahnite kurzor v náhľade obrazovky z jedného
bodu do druhého.

b) Výber kurzorom: zvoľte „Click to set screen area“ a potom kliknite na
ľavý horný a pravý dolný roh oblasti na obrazovke.

c) Súradnice: ručne zadajte súradnice do polí X, Y, W a H.

Zobraziť číslo displeja („Show display number“)

Identifikuje všetky pripojené monitory. V ľavom dolnom rohu každého monitora sa
zobrazí jeho číslo.
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8.1.2. Grafický tablet

Tu nastavíte pracovnú plochu aktuálneho zariadenia. Ovládač ponúka tieto mož-
nosti:

1. Celá plocha: využije sa celá pracovná plocha zariadenia.

2. Vlastná aktívna oblasť: možno ju nastaviť troma spôsobmi.

a) Výber potiahnutím: potiahnite kurzor v náhľade zariadenia z jedného
bodu do druhého.

b) Výber perom: zvoľte „Click to set active area“ a potom perom ťuknite na
ľavý horný a pravý dolný roh oblasti na zariadení.
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c) Súradnice: ručne zadajte súradnice do polí X, Y, W a H.

3. Proporcia: pracovná plocha zariadenia a vybraná zobrazovacia plocha sa upra-
via v rovnakom pomere strán. Keď je napríklad proporcia zapnutá a nakreslíte
na zariadení kruh, na obrazovke sa zobrazí ako kruh, časť pracovnej plochy
však môže zostať nevyužitá. Bez proporcie sa kruh môže na obrazovke zobraziť
ako elipsa.

Otočenie

Zariadenie môžete otočiť o 0°, 90°, 180° alebo 270° v smere hodinových ručičiek.
Režim pre ľavákov: otočenie o 180°.

8.2. Nastavenia pera

Keď je pero v pracovnej ploche, zariadenie ho rozpozná a pridá do ovládača. Použité
pero musí byť so zariadením kompatibilné.

8.2.1. Aplikácia

Ovládač umožňuje nastaviť tlačidlá pera a expresné tlačidlá pre konkrétnu aplikáciu.

Vyberte aplikáciu zo zoznamu v hornej časti ovládača, začiarknite ju a potom upravte
jej tlačidlá pera a expresné tlačidlá.

Ak napríklad vyberiete aplikáciu a zmeníte v ovládači jej konfiguráciu, zmena platí
len pri používaní tejto aplikácie. Pri prepnutí do inej aplikácie ju ovládač automa-
ticky rozpozná. Pridať možno až 7 aplikácií.

1. Kliknutím na ikonu „+“ vpravo hore na lište aplikácií otvoríte zoznam aplikácií.
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2. Vyberte aplikáciu zo spustených aplikácií alebo kliknite na „Browse“ (Prehľa-
dávať) a pridajte niektorú z nainštalovaných aplikácií.

3. Kliknutím na „OK“ vybranú aplikáciu pridáte.

4. Pridanú aplikáciu odstránite tak, že ju vyberiete a kliknete na ikonu „–“ vpravo
hore na lište aplikácií.

Ak vyberiete „All other applications“ (všetky ostatné aplikácie), nastavenia platia
pre všetky ostatné aplikácie bez vlastnej konfigurácie.

8.2.2. Tlačidlá pera

Kliknutím na „Customize“ (Prispôsobiť) v rozbaľovacej ponuke otvoríte nastavenia
tlačidiel a prispôsobíte funkcie tlačidiel pera.

Pred nastavením funkcie tlačidla začiarknite jednu z možností „Keyboard“ (Kláves-
nica), „Mouse Control“ (Ovládanie myšou), „Others“ (Ostatné) alebo „Run Appli-
cation“ (Spustiť aplikáciu).
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Klávesnica

Môžete nastaviť klávesovú skratku, napríklad „Alt+A“ v programe 3D MAX na
použitie nástroja Zarovnať.

Môžete nastaviť aj kombináciu viacerých skratiek, napríklad Ctrl+C a Ctrl+V. Po
stlačení tlačidla sa všetky nastavené skratky raz vykonajú.

Windows (Command): môžete pridať kombináciu so systémovým klávesom. Ak
chcete napríklad zadať Win (Cmd)+Shift+3, stlačte Shift+3 a ovládač systémový
kláves doplní automaticky.
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Ovládanie myšou

Môžete nastaviť kombináciu ovládania myšou a klávesov. Ak napríklad vyberiete
Shift a kliknutie ľavým tlačidlom, skratka funguje v programoch, ktoré túto kombi-
náciu podporujú.

Ostatné

Režim presnosti: obmedzí pracovnú plochu na menšiu oblasť, takže v nej môžete
kresliť presnejšie.

Spustiť aplikáciu

Spustí vybranú aplikáciu.

Vlastný názov

Aktuálnym nastaveniam tlačidiel môžete dať vlastný názov.
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Nastavenie prítlaku

Citlivosť na prítlak nastavíte krivkou „Output“ (výstup) a „Pen Pressure“ (prítlak
pera) alebo posuvníkom na lište.

Pomocou „Current pressure“ (aktuálny prítlak) si vyskúšate aktuálny prítlak pera.

Režim myši

Keď pero vysuniete z pracovnej plochy, kurzor zostane na mieste, kde ste ho opustili,
ako pri myši. Keď je režim zapnutý, môžete nastaviť rýchlosť kurzora na zariadení.
Keď zapnutý nie je, platí predvolene režim pera.

Windows Ink (len Windows)

Windows podporuje rukopisný vstup. Ak túto funkciu potrebujete v Microsoft Of-
fice, Whiteboard alebo inom softvéri, nevypínajte ju.
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8.3. Expresné tlačidlá

Počet tlačidiel sa pri jednotlivých modeloch líši; riaďte sa skutočným výrobkom.

Prispôsobenie

Kliknutím na „Customize“ (Prispôsobiť) v rozbaľovacej ponuke prispôsobíte funkcie
tlačidiel. Postup je rovnaký ako pri tlačidlách pera (pozri Tlačidlá pera).

9. Nastavenia ovládača
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Vypnúť expresné tlačidlá („Disable Shortcut Key“)

Vypne funkcie a hlásenia všetkých tlačidiel zariadenia.

Vypnúť hlásenia („Disable Message“)

Pri stlačení tlačidla sa v dolnej časti obrazovky nezobrazí žiadne hlásenie.

Vypnúť prítlak („Disable Pressure“)

Pero nereaguje na prítlak.

Vypnúť náklon („Disable Tilt“)

Vypne efekt náklonu pera.

Import a export konfigurácie

Konfigurácie môžete importovať a exportovať, a tak svoje nastavenia uložiť a znova
načítať. (Pred importom alebo exportom zmenených funkcií najprv uložte aktuálnu
konfiguráciu tlačidlom „Store“ (Uložiť) na ľavej strane rozhrania ovládača. Funkcia
funguje len v rámci rovnakého operačného systému.)

Diagnostický nástroj

Diagnostický nástroj môžete použiť, ak sa pri používaní ovládača vyskytnú pro-
blémy.

Spätná väzba

Ak máte pri používaní ovládača otázky alebo návrhy, môžete nám na tejto stránke
poslať spätnú väzbu.

10. Odinštalovanie ovládača

Windows

Otvorte Štart → Nastavenia → Aplikácie → Aplikácie a funkcie, nájdite „Pentablet“,
kliknite na „Odinštalovať“ a postupujte podľa pokynov.

Mac

Otvorte Otvoriť → Aplikácie, nájdite XP-PenPentabletPro, kliknite na „Uninstall-
PenTablet“ a postupujte podľa pokynov.

Linux

• Deb: zadajte príkaz „sudo dpkg -r xp-pen-pentablet“ a spustite ho.

• Rpm: zadajte príkaz „sudo rpm -e xp-pen-pentablet“ a spustite ho.

• Tar.gz: rozbaľte súbor. Zadajte príkaz „sudo“, presuňte do okna súbor „unin-
stall.sh“ a príkaz spustite.
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11. Časté otázky

1. Počítač zariadenie nerozpozná.

a) Skontrolujte, či použitý USB port počítača funguje správne. Ak nie, po-
užite iný USB port.

2. Pero nefunguje.

a) Uistite sa, že používate pero dodané so zariadením.
b) Uistite sa, že je ovládač správne nainštalovaný, a skontrolujte, či sú na-

stavenia pera v ovládači v poriadku.

3. Kresliaci program nereaguje na prítlak pera, hoci sa kurzor pohy-
buje.

a) Skontrolujte, či kresliaci program prítlak pera podporuje.
b) Stiahnite si z webovej stránky XPPen najnovší ovládač a skontrolujte, či

prítlak funguje v ovládači.
c) Pred inštaláciou ovládača ukončite antivírusový a grafický softvér.
d) Pred inštaláciou odinštalujte ovládače iných grafických displejov.
e) Po dokončení inštalácie reštartujte počítač.
f) Ak prítlak v ovládači funguje (Windows: uistite sa, že je v nastaveni-

ach pera v ovládači zapnutý Windows Ink), spustite kresliaci program a
vyskúšajte to znova.

4. Čiary sa pri kreslení v programe oneskorujú.

a) Skontrolujte, či konfigurácia počítača (CPU a GPU) spĺňa odporúčané
požiadavky kresliaceho programu, a podľa častých otázok na oficiálnej
stránke programu optimalizujte príslušné nastavenia.
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12. Informácie o predpisoch

Vyhlásenie o zhode

Spoločnosť Hanvon Ugee Technology Co., Ltd. týmto vyhlasuje, že typy rádiových
zariadení IT1060B a IT850B sú v súlade so smernicou 2014/53/EÚ. Úplné znenie
EÚ vyhlásenia o zhode je k dispozícii na tejto internetovej adrese: www.xp-pen.com

FCC

Toto zariadenie spĺňa časť 15 pravidiel FCC. Prevádzka podlieha týmto dvom podmi-
enkam: (1) toto zariadenie nesmie spôsobovať škodlivé rušenie a (2) toto zariadenie
musí prijať akékoľvek prijaté rušenie vrátane rušenia, ktoré môže spôsobiť nežiaducu
prevádzku.

Upozornenie: Zmeny alebo úpravy, ktoré výslovne neschválila strana zodpovedná za
zhodu, môžu viesť k strate oprávnenia používateľa prevádzkovať zariadenie.

Poznámka FCC: Toto zariadenie bolo testované a zistilo sa, že spĺňa limity pre digi-
tálne zariadenia triedy B podľa časti 15 pravidiel FCC. Tieto limity majú zabezpečiť
primeranú ochranu pred škodlivým rušením v obytných priestoroch. Toto zariadenie
vytvára, používa a môže vyžarovať vysokofrekvenčnú energiu, a ak nie je nainšta-
lované a používané v súlade s pokynmi, môže spôsobovať škodlivé rušenie rádiovej
komunikácie. Nezaručuje sa však, že v konkrétnej inštalácii k rušeniu nedôjde. Ak
toto zariadenie spôsobuje škodlivé rušenie príjmu rozhlasu alebo televízie, čo možno
zistiť vypnutím a zapnutím zariadenia, odporúčame používateľovi pokúsiť sa rušenie
odstrániť jedným alebo viacerými z nasledujúcich opatrení:

• Zmeňte orientáciu alebo umiestnenie prijímacej antény.

• Zväčšite vzdialenosť medzi zariadením a prijímačom.

• Pripojte zariadenie do zásuvky v inom okruhu, než ku ktorému je pripojený
prijímač.

• Obráťte sa na predajcu alebo skúseného rozhlasového či televízneho technika.

Upozornenie na vysokofrekvenčné žiarenie

Zariadenie bolo posúdené a spĺňa všeobecné požiadavky na expozíciu vysoko-
frekvenčnému žiareniu. Zariadenie možno bez obmedzení používať v podmienkach
prenosnej expozície.

Industry Canada

Toto zariadenie spĺňa bezlicenčné normy RSS Industry Canada. Prevádzka podlieha
týmto dvom podmienkam: (1) toto zariadenie nesmie spôsobovať rušenie; (2) toto
zariadenie musí prijať akékoľvek rušenie vrátane rušenia, ktoré môže spôsobiť neži-
aducu prevádzku zariadenia.

Le présent appareil est conforme aux CNR d’Industrie Canada applicables aux ap-
pareils radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions
suivantes : (1) l’appareil ne doit pas produire de brouillage ; (2) l’utilisateur de
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l’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage
est susceptible d’en compromettre le fonctionnement.

Úpravy: Akékoľvek zmeny alebo úpravy, ktoré výslovne neschválil držiteľ oprávne-
nia k tomuto zariadeniu, môžu viesť k strate oprávnenia používateľa prevádzkovať
zariadenie.

Toute modification non approuvée explicitement par le fournisseur de licence de
l’appareil peut entraîner l’annulation du droit de l’utilisateur à utiliser l’appareil.

Technické údaje

Prevádzková frekvencia: 2402–2480 MHz
Max. výkon: 3,3 dBm
Prevádzková teplota: 0–45 °C

Výrobca

Hanvon Ugee Technology Co., Ltd.
2/F, West of 3/F, 4/F, No. 4 Building, Fulongte Industrial Park, Huaxing Road, Lan-
gkou Community, Dalang Street, Longhua District, Shenzhen, Guangdong, China

Ak potrebujete ďalšiu pomoc, kontaktujte nás:
Web: www.xp-pen.com
E-mail: service@xp-pen.com

Distribútor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.sk
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1. Wprowadzenie

Dziękujemy za wybór tabletu z piórem serii XPPen Deco. Niniejsza instrukcja ob-
sługi szczegółowo opisuje funkcje i właściwości produktu. Przed rozpoczęciem korzy-
stania z produktu prosimy o jej przeczytanie, aby zapewnić bezpieczne i prawidłowe
użytkowanie.

Ze względu na ciągłe udoskonalanie produktu treść może różnić się od produktu
końcowego i może ulec zmianie bez uprzedzenia.

Uwaga: Zdjęcia w niniejszej instrukcji mają charakter poglądowy. Instrukcja obsługi
dołączona do urządzenia może się różnić w zależności od modelu.

1.1. Opisywane modele

Niniejsza instrukcja dotyczy dwóch bezprzewodowych modeli serii, Deco LW i Deco
MW. Obsługuje się je tak samo, różnią się rozmiarem:

Model Deco LW Deco MW

Model produktu IT1060B IT850B
Wymiary 315 × 187 × 8,8

mm
259,8 × 157,8 × 8,8
mm

Obszar roboczy 10 × 6 cali (254 ×
152,4 mm)

8 × 5 cali (203,2 ×
127 mm)

Klawisze skrótów 8 8
Rozdzielczość 5080 LPI
Rysik X3 Elite, bez baterii, 8192 poziomy

nacisku, nachylenie 60°
Połączenie bezprzewodowe Bluetooth 5.0, odbiornik Bluetooth
Bateria 1000 mAh / 3,7 V
Port USB-C, zasilanie 5 V DC, 1 A
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2. Przegląd

1. Otwór na smycz

2. Przycisk zasilania: naciśnij i przytrzymaj przez 3 sekundy, aby włączyć albo
wyłączyć tablet z piórem

3. Port USB-C

4. Klawisze skrótów

5. Wskaźnik 1

a) Miga: rysik jest w zasięgu, ale nie dotyka obszaru roboczego.
b) Świeci: rysik dotyka obszaru roboczego i działa prawidłowo.
c) Nie świeci: rysik jest poza zasięgiem wykrywania.

6. Wskaźnik 2

Świeci w kolorze niebieskim:

a) Miga powoli: Bluetooth jest wyłączony
b) Miga szybko: Oczekiwanie na sparowanie z urządzeniem poprzez Blu-

etooth (naciśnięcie klawisza skrótu w lewym górnym rogu i przytrzy-
manie przez 3 sekundy)

c) Świeci: Pomyślnie sparowane

Świeci w kolorze czerwonym:

a) Miga: Niski poziom naładowania baterii (pozostało 20%)
b) Świeci: Ładowanie
c) Nie świeci: Całkowicie naładowany

Świeci w kolorze fioletowym: Czerwony i niebieski wskaźnik świecą
się jednocześnie.

7. Obszar roboczy
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* Wszystkie opisy i zdjęcia mają charakter poglądowy i mogą różnić się od rzeczy-
wistych produktów.

3. Akcesoria

• Tablet z piórem

• Rysik

• Końcówki

• Klips do pióra

• Kabel USB

• Adapter OTG × 2

• Odbiornik Bluetooth

* Wszystkie opisy i zdjęcia mają charakter poglądowy i mogą różnić się od rzeczy-
wistych produktów.

4. Podłączenie

Urządzenie można podłączyć do komputera w następujący sposób.

4.1. Połączenie przewodowe

Podłącz tablet z piórem do komputera. Upewnij się, że możesz używać rysika do
sterowania kursorem.
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4.2. Połączenie bezprzewodowe

4.2.1. Połączenie za pośrednictwem odbiornika Bluetooth

Podłącz odbiornik Bluetooth do komputera. Naciśnij i przytrzymaj przycisk zasila-
nia przez 3 sekundy, aby włączyć tablet z piórem.

4.2.2. Bezpośrednie połączenie Bluetooth (komputery z systemem Win-
dows 10 / Mac OS X 10.10 lub nowszym)

1. Naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania przez 3 sekundy, aby włączyć tablet z
piórem. Następnie naciśnij klawisz skrótu w lewym górnym rogu i przytrzymaj
przez 3 sekundy, aby rozpocząć parowanie z urządzeniem poprzez połączenie
Bluetooth (niebieski wskaźnik miga szybko).

2. Włącz funkcję Bluetooth w komputerze. Skonfiguruj i dodaj urządzenie Blu-
etooth. Wyszukaj nazwę urządzenia i zakończ parowanie Bluetooth, klikając
nazwę urządzenia (z zawsze włączonym niebieskim wskaźnikiem).

3. Naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania przez 3 sekundy, aby wyłączyć tablet
z piórem.

4.3. Połączenie z urządzeniem iOS

A. Pobierz aplikację

Wyszukaj w App Store „ibis Paint X” lub „ibis Paint”, a następnie pobierz ją i
zainstaluj. Zalecamy aktualizację do najnowszej wersji, aby zapewnić zgodność z
XPPen.

* Instrukcje korzystania z aplikacji znajdziesz na naszej stronie internetowej.

B. Podłącz tablet z piórem do urządzenia iOS
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C. Włącz tablet z piórem

D. Połączenie Bluetooth

1. Naciśnij klawisz skrótu w lewym górnym rogu urządzenia i przytrzymaj przez
3 sekundy, aby rozpocząć parowanie (niebieski wskaźnik miga szybko).

2. Włącz Bluetooth w urządzeniu iOS i wybierz tablet z piórem, aby zakończyć
parowanie (po pomyślnym sparowaniu niebieski wskaźnik świeci).
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E. Skonfiguruj aplikację

1. Podłącz tablet z piórem XPPen. Otwórz ibis Paint i dotknij „Settings” (Usta-
wienia).

2. W ustawieniach znajdź „Supported Handwrite Stylus” i wybierz „XPPen Pen
Tablet”.
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F. Ustaw nacisk pióra

1. Włącz funkcję nacisku pióra.

2. Przeciągnij punkt na krzywej czułości nacisku, aby dostosować czułość nacisku
pióra.
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G. Ustaw funkcje przycisków pióra

1. Przypisz funkcje do przycisków pióra.

Przycisk 2
Przycisk 1

2. Utwórz płótno i zacznij tworzyć.

Uwagi:

• Przyciski rysika i czułość nacisku można dostosować w aplikacji.

• Klawisze skrótów na tablecie z piórem są tymczasowo niedostępne.

• Ustawienia sterownika są tymczasowo niedostępne, dlatego nie można dosto-
sować obszaru odwzorowania.

Stany uśpienia

Stan 1: Zasilanie z baterii

• Bez połączenia Bluetooth i bez żadnej czynności urządzenie przechodzi w tryb
uśpienia po 5 minutach. Aby je wybudzić, naciśnij klawisz skrótu.

• Przy połączeniu Bluetooth i bez żadnej czynności urządzenie przechodzi w
tryb uśpienia po 30 minutach. Aby je wybudzić, naciśnij klawisz skrótu.

Stan 2: Zasilanie z zewnętrznego zasilacza lub z komputera

• Bez połączenia Bluetooth i bez żadnej czynności przez 5 minut urządzenie
przechodzi w tryb uśpienia po pełnym naładowaniu baterii. Aby je wybudzić,
naciśnij klawisz skrótu.

• Przy połączeniu Bluetooth i bez żadnej czynności przez 30 minut urządzenie
przechodzi w tryb uśpienia po pełnym naładowaniu baterii. Aby je wybudzić,
naciśnij klawisz skrótu.

10



Instrukcja obsługi

Jeśli połączenie Bluetooth nie działa prawidłowo

Połączenie możesz spróbować przywrócić w następujący sposób:

• Zresetuj Bluetooth, powtarzając czynności łączenia. Sparowane urządzenie zo-
stanie przy tym automatycznie usunięte; następnie sparuj urządzenie ponow-
nie.

• Jeśli sparowano więcej niż jedno urządzenie iOS, przed użyciem bieżącego urzą-
dzenia rozłącz połączenie Bluetooth między tabletem z piórem a pozostałymi
urządzeniami.

5. Obsługiwane systemy

Połączenie
przewodowe:

Odbiornik Bluetooth: Bezpośrednie
połączenie Bluetooth:

Windows 7 lub nowszy Windows 7 lub nowszy Windows 10 lub nowszy
macOS 10.10 lub nowszy macOS 10.10 lub nowszy macOS 10.10 lub nowszy
Android 6.0 lub nowszy Chrome OS 88 lub

nowszy
Chrome OS 88 lub
nowszy

Linux

Linux

6. Instalacja sterownika

Aby urządzenie działało prawidłowo, należy zainstalować sterownik. Pobierz sterow-
nik odpowiadający modelowi zakupionego produktu z oficjalnej strony internetowej
XP-PEN (https://www.xp-pen.com).

Uwagi:

1. Przed instalacją należy zamknąć wszystkie otwarte programy antywirusowe i
aplikacje do malowania.

2. Jeśli na komputerze zostały zainstalowane inne sterowniki, należy je najpierw
odinstalować.

3. Po zakończeniu instalacji należy ponownie uruchomić komputer.

4. Aby zapewnić najlepsze działanie urządzenia, zalecamy regularne sprawdzanie
i aktualizowanie sterownika przez pobranie go z oficjalnej strony XP-PEN.
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6.1. Windows

Przejdź do pobranego pliku sterownika, rozpakuj go, uruchom plik „exe” wykorzy-
stując uprawnienia administratora, a następnie postępuj zgodnie z instrukcjami, aby
zakończyć instalację.

12



Instrukcja obsługi

6.2. Mac

Przejdź do pobranego pliku sterownika, rozpakuj go, uruchom plik „dmg”, a następ-
nie postępuj zgodnie z instrukcjami, aby zakończyć instalację. Przejdź do Preferencje
systemowe → Bezpieczeństwo i prywatność → Dostępność (w przypadku połącze-
nia bezprzewodowego: Preferencje systemowe → Bezpieczeństwo i prywatność →
Dostępność i Bluetooth) i kliknij ikonę kłódki w lewym dolnym rogu, aby odbloko-
wać ustawienia. Zaznacz pole wyboru po lewej stronie aplikacji PenTablet_Driver,
aby zezwolić na dostęp. Następnie ponownie kliknij ikonę kłódki, aby zablokować
ustawienia.

Jeśli na liście nie ma PenTablet_Driver, przejdź do Library → Application Support
→ PenDriver i dodaj sterownik ręcznie.
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6.3. Linux

• DEB: Otwórz okno terminala, wpisz „sudo dpkg -i” i wykonaj polecenie po
przeciągnięciu do niego pliku instalacyjnego.

• RPM: Otwórz okno terminala, wpisz „sudo rpm -i” i wykonaj polecenie po
przeciągnięciu do niego pliku instalacyjnego.

• Tar.gz: Najpierw rozpakuj plik, a następnie wpisz „sudo” w oknie terminala,
przeciągnij do niego plik „install.sh”, a następnie wykonaj polecenie.
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7. Informacje o sterowniku

Po zainstalowaniu sterownik uruchamia się automatycznie. Jeśli tak się nie stanie,
przejdź do folderu sterownika i uruchom go ręcznie.

• Windows: Start → Pentablet

• Mac: Aplikacje → XP-PenPenTabletPro → PenTablet

Jeśli urządzenie nie jest podłączone lub połączenie się nie powiedzie, zostanie wy-
świetlony następujący komunikat. W takim przypadku uruchom ponownie komputer
lub sterownik albo skontaktuj się z naszym serwisem.

Jeśli urządzenie zostanie pomyślnie podłączone do komputera, w lewym górnym
rogu sterownika wyświetlany jest jego obraz i nazwa.
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Można podłączyć wiele urządzeń jednocześnie, przy czym obsługiwane są maksymal-
nie trzy. Po przełączeniu jednego z urządzeń można dokonać ustawień zdefiniowa-
nych przez użytkownika dla bieżącego urządzenia, przy czym ustawienia te działają
tylko dla aktualnie wybranego urządzenia.

Zapisz ustawienia

Po zmianie konfiguracji kliknij przycisk „Store” (Zapisz) w lewym dolnym rogu in-
terfejsu sterownika; w przeciwnym razie zmienione ustawienia będą działać tylko
podczas bieżącej sesji.

8. Ustawienia urządzenia

Można ustawić następujące funkcje tabletu z piórem:

1. Obszar roboczy

2. Ustawienia pióra

3. Klawisze skrótów

* Funkcje mogą się różnić w zależności od modelu.

16



Instrukcja obsługi

8.1. Obszar roboczy

W sekcji „Work Area” (Obszar roboczy) określasz odwzorowanie między obszarem
roboczym urządzenia a obszarem wyświetlania ekranu.

8.1.1. Ekran

Tutaj ustawiasz odwzorowanie między obszarem wyświetlania bieżącego monitora a
urządzeniem.

W przypadku korzystania z wielu monitorów w trybie powielania obszar roboczy
urządzenia jest odwzorowywany na wszystkich monitorach. Podczas ruchu rysika w
obszarze roboczym urządzenia kursor porusza się na wszystkich monitorach jedno-
cześnie.

W przypadku korzystania z wielu monitorów w trybie rozszerzonym na interfejsie
sterownika należy wybrać monitor, na którym ma być odwzorowany obszar roboczy
urządzenia.

Obszar odwzorowania monitora można ustawić na dwa sposoby:

1. Ustaw pełny ekran: ustaw obszar ekranu wybranego monitora na maksimum.

2. Dostosuj obszar ekranu: można to zrobić na trzy sposoby.
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a) Zaznaczenie przeciągnięciem: przeciągnij kursor w podglądzie ekranu od
jednego punktu do drugiego.

b) Zaznaczenie kursorem: wybierz „Click to set screen area”, a następnie
kliknij lewy górny i prawy dolny róg obszaru na ekranie.

c) Współrzędne: ręcznie wprowadź współrzędne w odpowiednich polach
wprowadzania danych X, Y, W i H.

Określ („Show display number”)

Określ wszystkie podłączone monitory i w lewym dolnym rogu każdego z nich zo-
staną wyświetlone identyfikatory numeryczne.
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8.1.2. Tablet z piórem

Tutaj ustawiasz obszar roboczy bieżącego urządzenia. Sterownik oferuje następujące
sposoby:

1. Pełny obszar: maksymalnie wykorzystuje obszar roboczy urządzenia.

2. Dostosuj aktywny obszar: można to zrobić na trzy sposoby.

a) Zaznaczenie przeciągnięciem: przeciągnij kursor w podglądzie urządzenia
od jednego punktu do drugiego.

b) Zaznaczenie piórem: wybierz „Click to set active area”, a następnie dotknij
rysikiem „lewego górnego rogu” oraz „prawego dolnego rogu” obszaru na
urządzeniu.
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c) Współrzędne: ręcznie wprowadź współrzędne w odpowiednich polach
wprowadzania danych X, Y, W i H.

3. Proporcja: skaluje obszar roboczy urządzenia i wybrany obszar wyświetlania
proporcjonalnie. Na przykład gdy zaznaczona jest proporcja, okrąg naryso-
wany na urządzeniu pojawi się na ekranie jako okrąg, ale część obszaru robo-
czego może pozostać niewykorzystana. Bez proporcji okrąg może pojawić się
na ekranie jako elipsa.

Ustawienie obrotu urządzenia

Urządzenie można ustawić na 0°, 90°, 180° i 270° zgodnie z ruchem wskazówek zegara.
Obrót o 180° oznacza przejście do trybu dla osób leworęcznych.

8.2. Ustawienia pióra

Gdy rysik znajduje się w obszarze roboczym, urządzenie rozpoznaje rysik i dodaje
go do sterownika. Używany rysik musi być zgodny z urządzeniem.

8.2.1. Aplikacja

Sterownik umożliwia ustawienie przycisków pióra i klawiszy skrótów dla określonej
aplikacji.

Wybierz aplikację z listy w górnej części sterownika, zaznacz ją, a następnie dostosuj
jej przyciski pióra i klawisze skrótów.

Na przykład jeśli wybierzesz aplikację i zmienisz jej konfigurację w sterowniku,
zmiana obowiązuje tylko podczas korzystania z tej aplikacji. Po przełączeniu na
inną aplikację sterownik rozpoznaje ją automatycznie. Można dodać maksymalnie 7
aplikacji.
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1. Kliknij „+” w prawym górnym rogu paska aplikacji, aby otworzyć interfejs
wyboru aplikacji.

2. Wybierz aplikację do dodania z grupy uruchomionych aplikacji lub kliknij przy-
cisk „Przeglądaj”, aby dodać ją z grupy zainstalowanych aplikacji.

3. Kliknij „OK”, aby dodać wybraną aplikację do paska aplikacji.

4. Aby usunąć dodaną aplikację, zaznacz ją i kliknij ikonę „–” w prawym górnym
rogu paska aplikacji.

Jeśli wybierzesz „All other applications” (wszystkie inne aplikacje), ustawienia obo-
wiązują dla wszystkich pozostałych aplikacji bez własnej konfiguracji.

8.2.2. Przyciski pióra

Aby dostosować funkcje przycisków rysika, kliknij „Customize” (Dostosuj) w menu
rozwijanym.
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Przed ustawieniem funkcji przycisku zaznacz jedną z opcji „Keyboard” (Klawia-
tura), „Mouse Control” (Sterowanie myszą), „Others” (Inne) lub „Run Application”
(Uruchom aplikację).

Klawiatura

Skonfiguruj skróty klawiszowe, na przykład ustaw „Alt + A” w aplikacji 3D MAX,
aby użyć narzędzia do wyrównywania.

Można ustawić wiele zestawów skrótów klawiszowych. Po ustawieniu naciśnij przy-
cisk, a wszystkie ustawione funkcje skrótów klawiszowych zostaną uruchomione jed-
norazowo.

Windows (Command): można dodać kombinację klawiszy zawierającą klawisz sys-
temowy. Na przykład aby wprowadzić Win (Cmd) + Shift + 3, naciśnij Shift + 3,
a sterownik automatycznie doda klawisz systemowy.
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Sterowanie myszą

Ustaw kombinacje przycisków myszy i klawiatury. Po zaznaczeniu pozycji „Klawisz
Shift” i „Kliknięcie lewym przyciskiem myszy” w aplikacji można uruchomić skróty
obsługujące takie kombinacje klawiszy.

Inne

Tryb precyzyjny polega na ograniczeniu obszaru roboczego urządzenia do pewnego
fragmentu. Funkcja ta umożliwia wykonanie bardziej szczegółowych rysunków.

Uruchom aplikację

Uruchamia wybraną aplikację.

Nazwa niestandardowa

Bieżącym ustawieniom przycisków możesz nadać własną nazwę.

23



Instrukcja obsługi

Ustawienia czułości nacisku

Czułość nacisku można regulować za pomocą krzywej „wyjście” i „nacisk” lub przez
przesuwanie suwaka na pasku postępu.

Aktualnie ustawiona czułość nacisku pozwala przetestować aktualny nacisk rysika.

Tryb myszy

Po wysunięciu rysika poza obszar roboczy kursor pozostaje w ostatnim położeniu,
a tryb pracy jest taki jak w przypadku myszy. Po zaznaczeniu tego trybu można
dostosować szybkość, z jaką kursor porusza się na urządzeniu. Jeśli tryb nie jest
zaznaczony, domyślnie obowiązuje tryb pióra.

Windows Ink (tylko Windows)

System Windows obsługuje wprowadzanie danych pismem odręcznym. Aby używać
funkcji pisma odręcznego w Microsoft Office, Microsoft Whiteboard i innych aplika-
cjach, nie należy wyłączać tej funkcji.
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8.3. Klawisze skrótów

Liczba klawiszy różni się w zależności od modelu; należy kierować się rzeczywistym
produktem.

Dostosuj

W menu rozwijanym wybierz opcję „Customize” (Dostosuj), aby dostosować funkcję
każdego skrótu klawiszowego. Procedura konfiguracji ustawień jest taka sama jak w
przypadku przycisków rysika (patrz „Przyciski pióra”).

9. Ustawienia sterownika
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Wyłączanie skrótów klawiszowych

Zamknij funkcje wszystkich skrótów klawiszowych na urządzeniu.

Wyłączanie komunikatu

Podczas korzystania ze skrótów klawiszowych na dole ekranu nie jest wyświetlany
żaden komunikat podpowiedzi.

Wyłączanie nacisku

Podczas korzystania z rysika nie będzie odczuwalny jego nacisk.

Wyłączanie nachylenia

Wyłącza funkcję nachylenia rysika.

Import i eksport plików konfiguracji

Odczytaj lub zapisz wartości ustawionych funkcji za pomocą funkcji importu i eks-
portu plików konfiguracji. (Aby zaimportować lub wyeksportować zmienione funkcje,
najpierw kliknij przycisk „Store” (Zapisz) po lewej stronie interfejsu sterownika w
celu zapisania bieżącej konfiguracji. Funkcja działa tylko w obrębie tego samego
systemu operacyjnego.)

Narzędzie diagnostyczne

Jeśli podczas korzystania ze sterownika wystąpią jakiekolwiek problemy, można sko-
rzystać z narzędzia diagnostycznego.

Opinie

Jeśli podczas korzystania ze sterownika masz pytania lub sugestie, możesz przesłać
nam opinię na tej stronie.
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10. Odinstalowywanie sterownika

Windows

Otwórz [Ustawienia] → [Aplikacje] → [Aplikacje i funkcje] w menu Start, znajdź
„Pentablet”, kliknij i wybierz „Odinstaluj”, a następnie postępuj zgodnie z instruk-
cjami.

Mac

W [Idź] → [Aplikacje] znajdź „XP-PenPentabletPro”, kliknij „UninstallPenTablet” i
postępuj zgodnie z instrukcjami.

Linux

• DEB: Otwórz okno terminala, wpisz „sudo dpkg -r xp-pen-pentablet”, aby
wykonać polecenie.

• RPM: Otwórz okno terminala, wpisz „sudo rpm -e xp-pen-pentablet”, aby wy-
konać polecenie.

• Tar.gz: Najpierw rozpakuj plik, a następnie wpisz „sudo” w oknie terminala,
przeciągnij do niego plik „uninstall.sh”, a następnie wykonaj polecenie.

11. Często zadawane pytania

1. Komputer nie rozpoznaje urządzenia.

a) Sprawdź, czy używany port USB komputera działa prawidłowo. Jeśli nie,
użyj innego portu USB.

2. Rysik nie działa.

a) Upewnij się, że używasz rysika dołączonego do urządzenia.
b) Upewnij się, że sterownik jest poprawnie zainstalowany, i sprawdź, czy

ustawienia pióra w sterowniku są prawidłowe.

3. Program do rysowania nie rejestruje nacisku pióra, choć kursor się
porusza.

a) Sprawdź, czy program do rysowania obsługuje nacisk pióra.
b) Pobierz najnowszy sterownik ze strony XP-PEN i sprawdź, czy nacisk

pióra działa w sterowniku.
c) Przed instalacją sterownika zamknij programy antywirusowe i graficzne.
d) Przed instalacją odinstaluj sterowniki innych wyświetlaczy z piórem.
e) Po zakończeniu instalacji uruchom ponownie komputer.
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f) Jeśli nacisk pióra działa w sterowniku (Windows: upewnij się, że w usta-
wieniach pióra w sterowniku włączona jest funkcja Windows Ink), uru-
chom program do rysowania i przetestuj go ponownie.

4. Linie pojawiają się z opóźnieniem podczas rysowania w programie.

a) Sprawdź, czy konfiguracja komputera (CPU i GPU) spełnia zalecane wy-
magania programu do rysowania, i zoptymalizuj odpowiednie ustawienia
zgodnie z FAQ na oficjalnej stronie programu.

12. Informacje prawne

Deklaracja zgodności

Hanvon Ugee Technology Co., Ltd. niniejszym oświadcza, że typy urządzeń radio-
wych IT1060B i IT850B są zgodne z dyrektywą 2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji
zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem internetowym: www.xp-pen.
com

FCC

To urządzenie jest zgodne z częścią 15 przepisów FCC. Jego działanie podlega dwóm
warunkom: (1) urządzenie nie może powodować szkodliwych zakłóceń oraz (2) urzą-
dzenie musi przyjmować wszelkie odbierane zakłócenia, w tym zakłócenia, które
mogą powodować niepożądane działanie.

Ostrzeżenie: Zmiany lub modyfikacje, które nie zostały wyraźnie zatwierdzone przez
stronę odpowiedzialną za zgodność, mogą unieważnić prawo użytkownika do korzy-
stania z urządzenia.

Uwaga FCC: To urządzenie zostało przetestowane i uznane za zgodne z limitami dla
urządzeń cyfrowych klasy B zgodnie z częścią 15 przepisów FCC. Limity te mają za-
pewnić rozsądną ochronę przed szkodliwymi zakłóceniami w instalacjach domowych.
Urządzenie wytwarza, wykorzystuje i może emitować energię o częstotliwości radio-
wej, a jeśli nie jest zainstalowane i używane zgodnie z instrukcją, może powodować
szkodliwe zakłócenia w łączności radiowej. Nie gwarantuje się jednak, że zakłócenia
nie wystąpią w konkretnej instalacji. Jeśli urządzenie powoduje szkodliwe zakłócenia
odbioru radiowego lub telewizyjnego, co można stwierdzić, wyłączając i włączając
urządzenie, użytkownik powinien spróbować usunąć zakłócenia za pomocą jednego
lub kilku z następujących środków:

• Zmień ustawienie lub położenie anteny odbiorczej.

• Zwiększ odległość między urządzeniem a odbiornikiem.

• Podłącz urządzenie do gniazda w obwodzie innym niż ten, do którego podłą-
czony jest odbiornik.

• Skontaktuj się ze sprzedawcą lub doświadczonym technikiem radiowo-
telewizyjnym.
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Ostrzeżenie dotyczące promieniowania RF

Urządzenie zostało ocenione i spełnia ogólne wymagania dotyczące narażenia na
promieniowanie RF. Urządzenie może być używane bez ograniczeń w warunkach
narażenia przenośnego.

Industry Canada

To urządzenie jest zgodne z normami RSS Industry Canada dotyczącymi urządzeń
zwolnionych z licencji. Jego działanie podlega dwóm warunkom: (1) urządzenie nie
może powodować zakłóceń; (2) urządzenie musi przyjmować wszelkie zakłócenia, w
tym zakłócenia, które mogą powodować niepożądane działanie urządzenia.

Le présent appareil est conforme aux CNR d’Industrie Canada applicables aux ap-
pareils radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions
suivantes : (1) l’appareil ne doit pas produire de brouillage ; (2) l’utilisateur de
l’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage
est susceptible d’en compromettre le fonctionnement.

Modyfikacje: Wszelkie zmiany lub modyfikacje, które nie zostały wyraźnie zatwier-
dzone przez posiadacza zezwolenia na to urządzenie, mogą unieważnić prawo użyt-
kownika do korzystania z urządzenia.

Toute modification non approuvée explicitement par le fournisseur de licence de
l’appareil peut entraîner l’annulation du droit de l’utilisateur à utiliser l’appareil.

Dane techniczne
Częstotliwość pracy: 2402–2480 MHz
Maks. moc: 3,3 dBm
Temperatura pracy: 0–45 °C

Producent

Hanvon Ugee Technology Co., Ltd.
2/F, West of 3/F, 4/F, No. 4 Building, Fulongte Industrial Park, Huaxing Road,
Langkou Community, Dalang Street, Longhua District, Shenzhen, Guangdong,
China

Jeśli potrzebujesz dalszej pomocy, skontaktuj się z nami:
Strona internetowa: www.xp-pen.com
E-mail: service@xp-pen.com

Dystrybutor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.pl
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1. Bevezetés

Köszönjük, hogy az XPPen Deco sorozat rajztábláját választotta. Ez a felhasználói
kézikönyv részletesen ismerteti a termék funkcióit és jellemzőit. A biztonságos és
rendeltetésszerű használat érdekében kérjük, a termék használata előtt olvassa el.

A folyamatos termékfejlesztés miatt a tartalom eltérhet a végleges terméktől, és
előzetes értesítés nélkül változhat.

Megjegyzés: A kézikönyvben szereplő képek csak tájékoztató jellegűek. Az esz-
közhöz mellékelt felhasználói kézikönyv modellenként eltérhet.

1.1. A kézikönyvben szereplő modellek

Ez a kézikönyv a sorozat két vezeték nélküli modelljét, a Deco LW-t és a Deco MW-t
ismerteti. Kezelésük azonos, méretük eltér:

Modell Deco LW Deco MW

Termékmodell IT1060B IT850B
Méretek 315 × 187 × 8,8

mm
259,8 × 157,8 × 8,8
mm

Munkaterület 10 × 6 hüvelyk (254
× 152,4 mm)

8 × 5 hüvelyk
(203,2 × 127 mm)

Gyorsbillentyűk 8 8
Felbontás 5080 LPI
Toll X3 Elite, elem nélküli, 8192 nyomásszint,

60°-os dőlésérzékelés
Vezeték nélküli kapcsolat Bluetooth 5.0, Bluetooth-vevő
Akkumulátor 1000 mAh / 3,7 V
Csatlakozó USB-C, tápellátás 5 V DC, 1 A
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2. A termék áttekintése

1. Pántrögzítő nyílás

2. Bekapcsológomb

3. USB-C csatlakozó

4. Gyorsbillentyűk

5. 1-es jelzőfény

a. Villog: a toll a munkaterület felett van, de nem érinti a rajztáblát.
b. Világít: a toll érinti a munkaterületet.
c. Nem világít: a toll a munkaterületen kívül van.

6. 2-es jelzőfény

Kék

a. Lassan villog: nincs Bluetooth-kapcsolat.
b. Gyorsan villog: a Bluetooth párosításra vár (a párosítási állapothoz

tartsa lenyomva 3 másodpercig a bal felső gyorsbillentyűt).
c. Világít: a Bluetooth-párosítás sikeres.

Piros

a. Villog: alacsony töltöttség (≤ 20%).
b. Világít: töltés folyamatban.
c. Nem világít: teljesen feltöltve.

Ha a kék és a piros jelzőfény egyszerre világít, az eszköz lila állapotban
van.

7. Munkaterület

* A képek és a lista csak tájékoztató jellegűek. A tényleges termék a mérvadó.
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3. A csomag tartalma

• Rajztábla

• Toll

• Tollhegyek

• Tollcsipesz

• USB-kábel

• OTG-adapter × 2

• Bluetooth-vevő

* A lista csak tájékoztató jellegű. A tényleges termék a mérvadó.

4. Csatlakoztatás

Az eszközt a következő módokon csatlakoztathatja a számítógéphez.

4.1. Vezetékes csatlakoztatás

Miután a rajztáblát csatlakoztatta a számítógéphez, ellenőrizze, hogy a tollal tudja-e
vezérelni a kurzort.
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4.2. Vezeték nélküli csatlakoztatás

4.2.1. Csatlakoztatás a vezeték nélküli vevővel

Dugja be a vezeték nélküli vevőt a számítógépbe, majd a rajztábla bekapcsolásához
tartsa lenyomva 3 másodpercig a bekapcsológombot.

4.2.2. Bluetooth-kapcsolat (csak Windows 10 vagy újabb / macOS 10.10
vagy újabb)

1. A rajztábla bekapcsolásához tartsa lenyomva 3 másodpercig a bekapcsológom-
bot, majd a párosítási állapothoz tartsa lenyomva 3 másodpercig a bal felső
gyorsbillentyűt (a kék jelzőfény gyorsan villog).

2. Kapcsolja be a Bluetooth-t a számítógépen, és adjon hozzá egy Bluetooth-
eszközt. Keresse meg az eszköz nevét, és a párosítás befejezéséhez kattintson
rá (a kék jelzőfény folyamatosan világít).

3. Az eszköz kikapcsolásához tartsa lenyomva 3 másodpercig a bekapcsológom-
bot.

4.3. Csatlakoztatás iOS-eszközhöz

A. Töltse le az alkalmazást

Keresse meg az App Store-ban az „ibis Paint X” vagy „ibis Paint” alkalmazást, majd
töltse le és telepítse. Az XPPen-kompatibilitás érdekében javasoljuk, hogy frissítse
a legújabb verzióra.

* Az alkalmazás használati útmutatóját megtalálja webhelyünkön.

B. Csatlakoztassa a rajztáblát az iOS-eszközhöz

C. Kapcsolja be a rajztáblát
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D. Bluetooth-kapcsolat

1. Tartsa lenyomva 3 másodpercig az eszköz bal felső gyorsbillentyűjét: a rajz-
tábla párosítási állapotba lép (a kék jelzőfény gyorsan villog).

2. Kapcsolja be a Bluetooth-t az iOS-eszközön, és a párosítás befejezéséhez vá-
lassza ki a rajztáblát (sikeres párosítás után a kék jelzőfény folyamatosan vi-
lágít).
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E. Az alkalmazás beállítása

1. Csatlakoztassa az XPPen rajztáblát. Nyissa meg az ibis Paint alkalmazást, és
koppintson a „Settings” (Beállítások) elemre.

2. A beállításokban keresse meg a „Supported Handwrite Stylus” elemet, és vá-
lassza az „XPPen Pen Tablet” lehetőséget.
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F. A tollnyomás beállítása

1. Kapcsolja be a nyomásérzékelés funkciót.

2. A nyomásérzékenységi görbén lévő pont húzásával állítsa be a toll nyomásér-
zékenységét.
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G. A tollgombok funkcióinak beállítása

1. Rendeljen funkciókat a tollgombokhoz.

2. gomb
1. gomb

2. Hozzon létre egy vásznat, és kezdjen alkotni.

Megjegyzések:

• A tollgombok és a nyomásérzékenység az alkalmazásban állíthatók be.

• A rajztábla gyorsbillentyűi egyelőre nem használhatók.

• Az illesztőprogram beállításai egyelőre nem érhetők el, ezért a leképezési terü-
let nem módosítható.

Alvó állapotok

1. állapot: Akkumulátoros működés

• Bluetooth-kapcsolat nélkül, használaton kívül az eszköz 5 perc után alvó mód-
ba lép. Egy gyorsbillentyű megnyomásával ébresztheti fel.

• Bluetooth-kapcsolattal, használaton kívül az eszköz 30 perc után alvó módba
lép. Egy gyorsbillentyű megnyomásával ébresztheti fel.

2. állapot: Külső tápegységről vagy számítógépről történő táplálás

• Bluetooth-kapcsolat nélkül, ha 5 percig nem használja, az eszköz az akkumulá-
tor teljes feltöltődése után alvó módba lép. Egy gyorsbillentyű megnyomásával
ébresztheti fel.

• Bluetooth-kapcsolattal, ha 30 percig nem használja, az eszköz az akkumulátor
teljes feltöltődése után alvó módba lép. Egy gyorsbillentyű megnyomásával
ébresztheti fel.
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Ha a Bluetooth-kapcsolat nem működik megfelelően

A kapcsolatot az alábbi módon próbálhatja helyreállítani:

• Állítsa vissza a Bluetooth-t a csatlakoztatási lépések megismétlésével. A páro-
sított eszköz ekkor automatikusan törlődik; ezután párosítsa újra az eszközt.

• Ha több iOS-eszközt is párosított, az aktuális eszköz használata előtt bontsa
a Bluetooth-kapcsolatot a rajztábla és a többi eszköz között.

5. Kompatibilitás

Vezetékes kapcsolat: Vezeték nélküli vevő: Bluetooth:
Windows 7 vagy újabb Windows 7 vagy újabb Windows 10 vagy újabb
macOS 10.10 vagy újabb macOS 10.10 vagy újabb macOS 10.10 vagy újabb
Android 6.0 vagy újabb Chrome OS 88 vagy újabb
Chrome OS 88 vagy újabb Linux
Linux

6. Az illesztőprogram telepítése

Az eszköz megfelelő működéséhez használat előtt telepítse az illesztőprogramot.
A termékmodellnek megfelelő illesztőprogramot az XPPen webhelyéről töltheti le
(https://www.xp-pen.com).

Megjegyzések:

1. Az illesztőprogram telepítése előtt zárjon be minden víruskereső és grafikus
programot.

2. A telepítés előtt távolítsa el a más rajzkijelzőkhöz vagy rajztáblákhoz tartozó
illesztőprogramokat (ha vannak).

3. A telepítés befejezése után indítsa újra a számítógépet.

4. Az eszköz legjobb teljesítménye érdekében javasoljuk a legújabb illesztőprog-
ram telepítését.
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6.1. Windows

Csomagolja ki a fájlt. Futtassa rendszergazdaként az „exe” fájlt, és a telepítés befe-
jezéséhez kövesse az utasításokat.
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6.2. Mac

Csomagolja ki a fájlt. Futtassa a „dmg” fájlt, és a telepítés befejezéséhez kövesse
az utasításokat. Nyissa meg a Rendszerbeállítások → Biztonság és adatvédelem →
Kisegítő lehetőségek menüpontot (vezeték nélküli kapcsolatnál: Rendszerbeállítások
→ Biztonság és adatvédelem → Kisegítő lehetőségek és Bluetooth), és a beállítások
feloldásához kattintson a bal alsó sarokban lévő lakat ikonra. Jelölje be a PenTab-
let_Driver alkalmazás bal oldalán lévő jelölőnégyzetet, hogy engedélyezze a kisegítő
hozzáférést. Ezután a lakat ikonra kattintva zárja le újra a beállításokat.

Ha a PenTablet_Driver nem szerepel a listában, nyissa meg a Könyvtár (Library)
→ Application Support → PenDriver mappát, és adja hozzá kézzel az illesztőprog-
ramot.
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6.3. Linux

• Deb: írja be a „sudo dpkg -i” parancsot, húzza a telepítőfájlt az ablakba, és
futtassa a parancsot.

• Rpm: írja be a „sudo rpm -i” parancsot, húzza a telepítőfájlt az ablakba, és
futtassa a parancsot.

• Tar.gz: csomagolja ki a fájlt. Írja be a „sudo” parancsot, húzza az „install.sh”
fájlt az ablakba, és futtassa a parancsot.
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7. Az illesztőprogram bemutatása

Az illesztőprogram a telepítés után automatikusan elindul. Ha nem indul el, nyissa
meg az illesztőprogram mappáját, és indítsa el kézzel.

• Windows: Start → Pentablet

• Mac: Alkalmazások → XP-PenPenTabletPro → PenTablet

Ha az eszköz nincs csatlakoztatva, vagy a kapcsolat nem jön létre, a következő üzenet
jelenik meg. Ilyenkor indítsa újra a számítógépet vagy az illesztőprogramot, vagy
forduljon ügyfélszolgálatunkhoz.

Ha az eszköz sikeresen csatlakozott a számítógéphez, az illesztőprogram bal felső
sarkában megjelenik az eszköz képe és neve.
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Az illesztőprogram egyszerre legfeljebb 3 eszközt kezel. Egy eszközre átváltva annak
beállításait módosíthatja; a módosítások csak arra az eszközre vonatkoznak.

A konfiguráció mentése

A konfiguráció módosítása után kattintson az illesztőprogram felületének bal alsó
sarkában lévő „Store” (Mentés) gombra; ellenkező esetben a módosított konfiguráció
csak az aktuális használat idejére érvényes.

8. Eszközbeállítások

A rajztábla következő funkcióit állíthatja be:

1. Munkaterület

2. Tollbeállítások

3. Gyorsbillentyűk

* A funkciók modellenként eltérhetnek.

8.1. Munkaterület

A „Work Area” (Munkaterület) részben adhatja meg az eszköz munkaterülete és a
képernyő megjelenítési területe közötti leképezést.
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8.1.1. Képernyő

Itt állíthatja be az aktuális monitor megjelenítési területe és az eszköz közötti leké-
pezést.

Ha több monitort tükrözött módban használ, az eszköz munkaterülete minden mo-
nitorra leképeződik. Amikor a toll a munkaterületen mozog, a kurzor minden mo-
nitoron egyszerre mozog.

Ha több monitort kiterjesztett módban használ, a monitorfüleken válassza ki azt a
monitort, amelyre az eszköz munkaterülete leképeződjön.

A monitor leképezési területe kétféleképpen állítható be:

1. Teljes képernyő: a kiválasztott monitor teljes területe.

2. Egyéni képernyőterület: háromféleképpen adható meg.
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a) Kijelölés húzással: a képernyő előnézetén húzza a kurzort egyik pontból
a másikba.

b) Kijelölés a kurzorral: válassza a „Click to set screen area” lehetőséget,
majd kattintson a terület bal felső és jobb alsó sarkára a képernyőn.

c) Koordináták: írja be kézzel a koordinátákat az X, Y, W és H mezőkbe.

Kijelzőszám megjelenítése („Show display number”)

Azonosítja az összes csatlakoztatott monitort. Minden monitor bal alsó sarkában
megjelenik a sorszáma.
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8.1.2. Rajztábla

Itt állíthatja be az aktuális eszköz munkaterületét. Az illesztőprogram a következő
lehetőségeket kínálja:

1. Teljes terület: az eszköz teljes munkaterülete használható.

2. Egyéni aktív terület: háromféleképpen adható meg.

a) Kijelölés húzással: az eszköz előnézetén húzza a kurzort egyik pontból a
másikba.

b) Kijelölés a tollal: válassza a „Click to set active area” lehetőséget, majd
a tollal koppintson a terület bal felső és jobb alsó sarkára az eszközön.
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c) Koordináták: írja be kézzel a koordinátákat az X, Y, W és H mezőkbe.

3. Arányosítás: az eszköz munkaterületét és a kiválasztott megjelenítési területet
azonos arányban méretezi. Ha például az arányosítás be van kapcsolva, a
rajztáblán rajzolt kör a képernyőn is kör lesz, de a munkaterület egy része
kihasználatlan maradhat. Arányosítás nélkül a kör a képernyőn ellipszissé
torzulhat.

Elforgatás

Az eszköz 0°-kal, 90°-kal, 180°-kal vagy 270°-kal elforgatható az óramutató járásával
megegyező irányban. Balkezes mód: 180°-os elforgatás.

8.2. Tollbeállítások

Ha a toll a munkaterületen belül van, az eszköz felismeri, és hozzáadja az illesztő-
programhoz. A használt tollnak kompatibilisnek kell lennie az eszközzel.

8.2.1. Alkalmazás

Az illesztőprogramban egy adott alkalmazáshoz külön beállíthatja a tollgombokat
és a gyorsbillentyűket.

Válasszon egy alkalmazást az illesztőprogram tetején lévő listából, jelölje be, majd
szabja testre a tollgombjait és gyorsbillentyűit.

Ha például kiválaszt egy alkalmazást, és az illesztőprogramban módosítja a konfi-
gurációját, a módosítás csak az adott alkalmazás használata közben érvényes. Ha
másik alkalmazásra vált, az illesztőprogram ezt automatikusan felismeri. Legfeljebb
7 alkalmazás adható hozzá.
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1. Az alkalmazáslista megnyitásához kattintson az alkalmazássáv jobb felső ré-
szén lévő „+” ikonra.

2. Válasszon egy alkalmazást a futó alkalmazások közül, vagy kattintson a „Brow-
se” (Tallózás) gombra, és adjon hozzá egyet a telepített alkalmazások közül.

3. A kiválasztott alkalmazás hozzáadásához kattintson az „OK” gombra.

4. Egy hozzáadott alkalmazás törléséhez jelölje ki, és kattintson az alkalmazássáv
jobb felső részén lévő „–” ikonra.

Ha az „All other applications” (Minden más alkalmazás) lehetőséget választja, a
beállítások minden saját konfiguráció nélküli alkalmazásra érvényesek.

8.2.2. Tollgombok

A legördülő menü „Customize” (Testreszabás) elemére kattintva megnyílnak a gomb-
beállítások, és testreszabhatja a tollgombok funkcióit.
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A gombfunkció beállítása előtt jelölje be a „Keyboard” (Billentyűzet), „Mouse Cont-
rol” (Egérvezérlés), „Others” (Egyéb) vagy „Run Application” (Alkalmazás futtatása)
lehetőségek egyikét.

Billentyűzet

Beállíthat egy billentyűparancsot, például „Alt+A”-t a 3D MAX programban az
Igazítás eszköz használatához.

Több billentyűparancs kombinációját is beállíthatja, például Ctrl+C és Ctrl+V. A
gomb megnyomásakor az összes beállított billentyűparancs egyszer végrehajtódik.

Windows (Command): rendszerbillentyűt tartalmazó kombinációt is hozzáadhat.
Ha például Win (Cmd)+Shift+3-at szeretne megadni, nyomja meg a Shift+3-at, és
az illesztőprogram automatikusan hozzáadja a rendszerbillentyűt.
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Egérvezérlés

Beállíthatja az egérvezérlés és a billentyűk kombinációját. Ha például a Shift és a
bal kattintás lehetőséget választja, a billentyűparancs az ezt a kombinációt támogató
programokban működik.

Egyéb

Precíziós mód: a munkaterületet kisebb területre korlátozza, így azon belül ponto-
sabban rajzolhat.

Alkalmazás futtatása

Elindítja a kiválasztott alkalmazást.

Egyéni név

Az aktuális gombbeállításoknak saját nevet adhat.
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Nyomásbeállítások

A nyomásérzékenység az „Output” (Kimenet) és „Pen Pressure” (Tollnyomás) gör-
bével vagy a csúszkával állítható be.

A „Current pressure” (Aktuális nyomás) segítségével kipróbálhatja az aktuális toll-
nyomást.

Egér mód

Ha a tollat kiviszi a munkaterületről, a kurzor ott marad, ahol hagyta, mint egy
egérnél. Ha ez a mód be van kapcsolva, beállíthatja a kurzor sebességét az eszközön.
Ha nincs bekapcsolva, alapértelmezés szerint a toll mód érvényes.

Windows Ink (csak Windows)

A Windows támogatja a kézírásos bevitelt. Ha erre a funkcióra a Microsoft Office-
ban, a Whiteboardban vagy más programban szüksége van, ne kapcsolja ki.
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8.3. Gyorsbillentyűk

A gombok száma modellenként eltér; a tényleges termék a mérvadó.

Testreszabás

A legördülő menü „Customize” (Testreszabás) elemére kattintva testreszabhatja a
gombok funkcióit. A lépések megegyeznek a tollgomboknál leírtakkal (lásd Toll-
gombok).

9. Az illesztőprogram beállításai
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Gyorsbillentyűk letiltása („Disable Shortcut Key”)

Letiltja az eszköz összes gombjának funkcióit és üzeneteit.

Üzenetek letiltása („Disable Message”)

Gombnyomáskor a képernyő alján nem jelenik meg üzenet.

Nyomásérzékelés letiltása („Disable Pressure”)

A toll nem reagál a nyomásra.

Dőlésérzékelés letiltása („Disable Tilt”)

Kikapcsolja a toll dőlésérzékelését.

Konfiguráció importálása és exportálása

A konfigurációkat importálhatja és exportálhatja, így elmentheti, majd később
visszatöltheti a beállításait. (A módosított funkciók importálása vagy exportálása
előtt először mentse az aktuális konfigurációt az illesztőprogram felületének bal
oldalán lévő „Store” (Mentés) gombbal. A funkció csak azonos operációs rendszeren
belül működik.)

Diagnosztikai eszköz

Ha az illesztőprogram használata közben probléma merül fel, használhatja a diag-
nosztikai eszközt.

Visszajelzés

Ha az illesztőprogram használata közben kérdése vagy javaslata van, ezen az oldalon
küldhet nekünk visszajelzést.
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10. Az illesztőprogram eltávolítása

Windows

Nyissa meg a Start → Gépház → Alkalmazások → Alkalmazások és funkciók me-
nüpontot, keresse meg a „Pentablet” elemet, kattintson az „Eltávolítás” gombra, és
kövesse az utasításokat.

Mac

Nyissa meg az Ugrás → Alkalmazások menüpontot, keresse meg az XP-
PenPentabletPro mappát, kattintson az „UninstallPenTablet” elemre, és kövesse az
utasításokat.

Linux

• Deb: írja be a „sudo dpkg -r xp-pen-pentablet” parancsot, és futtassa.

• Rpm: írja be a „sudo rpm -e xp-pen-pentablet” parancsot, és futtassa.

• Tar.gz: csomagolja ki a fájlt. Írja be a „sudo” parancsot, húzza az „uninstall.sh”
fájlt az ablakba, és futtassa a parancsot.

11. Gyakori kérdések

1. A számítógép nem ismeri fel az eszközt.

a) Ellenőrizze, hogy a számítógép használt USB-portja megfelelően
működik-e. Ha nem, használjon másik USB-portot.

2. A toll nem működik.

a) Győződjön meg arról, hogy az eszközhöz mellékelt tollat használja.
b) Győződjön meg arról, hogy az illesztőprogram helyesen van telepítve, és

ellenőrizze, hogy az illesztőprogram tollbeállításai rendben vannak-e.

3. A rajzprogram nem érzékeli a tollnyomást, bár a kurzor mozog.

a) Ellenőrizze, hogy a rajzprogram támogatja-e a tollnyomást.
b) Töltse le a legújabb illesztőprogramot az XPPen webhelyéről, és ellen-

őrizze, hogy a tollnyomás működik-e az illesztőprogramban.
c) Az illesztőprogram telepítése előtt zárja be a víruskereső és grafikus prog-

ramokat.
d) A telepítés előtt távolítsa el a más rajzkijelzőkhöz tartozó illesztőprogra-

mokat.
e) A telepítés befejezése után indítsa újra a számítógépet.
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f) Ha a tollnyomás az illesztőprogramban működik (Windows: győződjön
meg arról, hogy az illesztőprogram tollbeállításaiban be van kapcsolva a
Windows Ink), indítsa el a rajzprogramot, és próbálja ki újra.

4. Rajzolás közben a vonalak késleltetve jelennek meg a programban.

a) Ellenőrizze, hogy a számítógép konfigurációja (CPU és GPU) megfelel-e a
rajzprogram ajánlott követelményeinek, és a rajzprogram hivatalos web-
helyén található GYIK alapján optimalizálja a megfelelő beállításokat.

12. Jogszabályi információk

Megfelelőségi nyilatkozat

A Hanvon Ugee Technology Co., Ltd. kijelenti, hogy az IT1060B és IT850B típu-
sú rádióberendezések megfelelnek a 2014/53/EU irányelvnek. Az EU-megfelelőségi
nyilatkozat teljes szövege a következő internetes címen érhető el: www.xp-pen.com

FCC

Ez az eszköz megfelel az FCC-szabályok 15. részének. A működés a következő két
feltételhez kötött: (1) az eszköz nem okozhat káros interferenciát, és (2) az eszköznek
el kell viselnie minden vett interferenciát, beleértve a nem kívánt működést okozó
interferenciát is.

Figyelmeztetés: A megfelelőségért felelős fél által kifejezetten jóvá nem hagyott
változtatások vagy módosítások érvényteleníthetik a felhasználó jogosultságát a be-
rendezés üzemeltetésére.

FCC-megjegyzés: Ezt a berendezést tesztelték, és megállapították, hogy megfelel
a B osztályú digitális eszközökre vonatkozó határértékeknek az FCC-szabályok 15.
része szerint. E határértékek célja, hogy lakókörnyezetben megfelelő védelmet nyújt-
sanak a káros interferencia ellen. A berendezés rádiófrekvenciás energiát hoz létre,
használ és sugározhat, és ha nem az utasításoknak megfelelően telepítik és használ-
ják, káros interferenciát okozhat a rádiós kommunikációban. A gyártó azonban nem
garantálja, hogy egy adott telepítés esetén nem lép fel interferencia. Ha a beren-
dezés káros interferenciát okoz a rádió- vagy televízióvételben – ez a berendezés ki-
és bekapcsolásával állapítható meg –, a felhasználó az alábbi intézkedések közül egy
vagy több alkalmazásával próbálhatja megszüntetni az interferenciát:

• Állítsa más irányba vagy helyezze át a vevőantennát.

• Növelje a berendezés és a vevőkészülék közötti távolságot.

• Csatlakoztassa a berendezést egy másik áramkörhöz tartozó aljzathoz, mint
amelyhez a vevőkészülék csatlakozik.

• Kérjen segítséget a kereskedőtől vagy tapasztalt rádió- és tévészerelőtől.
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Rádiófrekvenciás figyelmeztetés

Az eszközt értékelték, és megfelel az általános rádiófrekvenciás expozíciós követel-
ményeknek. Az eszköz hordozható expozíciós körülmények között korlátozás nélkül
használható.

Industry Canada

Ez az eszköz megfelel az Industry Canada engedélymentes RSS szabványainak. A
működés a következő két feltételhez kötött: (1) az eszköz nem okozhat interferenciát;
(2) az eszköznek el kell viselnie minden interferenciát, beleértve az eszköz nem kívánt
működését okozó interferenciát is.

Le présent appareil est conforme aux CNR d’Industrie Canada applicables aux ap-
pareils radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions
suivantes : (1) l’appareil ne doit pas produire de brouillage ; (2) l’utilisateur de
l’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage
est susceptible d’en compromettre le fonctionnement.

Módosítás: Az eszköz engedélyese által kifejezetten jóvá nem hagyott változtatások
vagy módosítások érvényteleníthetik a felhasználó jogosultságát az eszköz üzemel-
tetésére.

Toute modification non approuvée explicitement par le fournisseur de licence de
l’appareil peut entraîner l’annulation du droit de l’utilisateur à utiliser l’appareil.

Műszaki adatok
Működési frekvencia: 2402–2480 MHz
Max. teljesítmény: 3,3 dBm
Üzemi hőmérséklet: 0–45 °C

Gyártó

Hanvon Ugee Technology Co., Ltd.
2/F, West of 3/F, 4/F, No. 4 Building, Fulongte Industrial Park, Huaxing Road,
Langkou Community, Dalang Street, Longhua District, Shenzhen, Guangdong, Chi-
na

Ha további segítségre van szüksége, forduljon hozzánk:
Webhely: www.xp-pen.com
E-mail: service@xp-pen.com

Forgalmazó
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.hu
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1. Introducere

Vă mult,umim că at, i ales o tabletă grafică din seria XPPen Deco. Acest ghid de
utilizare descrie în detaliu funct, iile s, i caracteristicile produsului. Vă rugăm să îl
citit, i înainte de a utiliza produsul, pentru o utilizare sigură s, i corectă.

Datorită îmbunătăt, irilor continue ale produsului, cont, inutul poate diferi de produsul
final s, i poate fi modificat fără notificare prealabilă.

Notă: Imaginile din acest ghid au doar rol ilustrativ. Ghidul de utilizare livrat
împreună cu dispozitivul poate diferi în funct, ie de model.

1.1. Modele prezentate

Acest ghid prezintă cele două modele wireless ale seriei, Deco LW s, i Deco MW. Se
utilizează la fel s, i diferă ca dimensiune:

Model Deco LW Deco MW

Model produs IT1060B IT850B
Dimensiuni 315 × 187 × 8,8

mm
259,8 × 157,8 × 8,8
mm

Zonă de lucru 10 × 6 inchi (254 ×
152,4 mm)

8 × 5 inchi (203,2 ×
127 mm)

Taste rapide 8 8
Rezolut, ie 5080 LPI
Stilou X3 Elite, fără baterie, 8192 niveluri de

presiune, înclinare 60°
Conexiune wireless Bluetooth 5.0, receptor Bluetooth
Baterie 1000 mAh / 3,7 V
Port USB-C, alimentare 5 V c.c., 1 A
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2. Prezentarea produsului

1. Orificiu pentru s,nur

2. Buton de pornire

3. Port USB-C

4. Taste rapide

5. Indicator luminos 1

a. Clipes,te: stiloul se află în zona de lucru, dar nu atinge tableta grafică.
b. Aprins: stiloul atinge zona de lucru.
c. Stins: stiloul se află în afara zonei de lucru.

6. Indicator luminos 2

Albastru

a. Clipes,te lent: nu există conexiune Bluetooth.
b. Clipes,te rapid: se as,teaptă asocierea Bluetooth (pentru a intra în

modul de asociere, t, inet, i apăsată tasta rapidă din stânga sus timp
de 3 secunde).

c. Aprins: asocierea Bluetooth a reus, it.

Ros,u

a. Clipes,te: nivel scăzut al bateriei (≤ 20%).
b. Aprins: se încarcă.
c. Stins: complet încărcată.

Când indicatoarele albastru s, i ros,u sunt aprinse simultan, dispozitivul
este în starea violet.

7. Zonă de lucru
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* Imaginile s, i lista au doar rol ilustrativ. Produsul real este cel de referint,ă.

3. Cont, inutul pachetului

• Tabletă grafică

• Stilou

• Vârfuri de stilou

• Clip pentru stilou

• Cablu USB

• Adaptor OTG × 2

• Receptor Bluetooth

* Lista are doar rol ilustrativ. Produsul real este cel de referint,ă.

4. Conectare

Putet, i conecta dispozitivul la computer în următoarele moduri.

4.1. Conexiune prin cablu

După conectarea tabletei grafice la computer, verificat, i dacă putet, i controla cursorul
cu stiloul.
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4.2. Conexiune wireless

4.2.1. Conectare prin receptorul wireless

Introducet, i receptorul wireless în computer, apoi t, inet, i apăsat butonul de pornire
timp de 3 secunde pentru a porni tableta grafică.

4.2.2. Conexiune Bluetooth (numai Windows 10 sau mai nou / macOS
10.10 sau mai nou)

1. T, inet, i apăsat butonul de pornire timp de 3 secunde pentru a porni tableta
grafică, apoi t, inet, i apăsată tasta rapidă din stânga sus timp de 3 secunde
pentru a intra în modul de asociere (indicatorul albastru clipes,te rapid).

2. Activat, i Bluetooth pe computer s, i adăugat, i un dispozitiv Bluetooth. Găsit, i
numele dispozitivului s, i facet, i clic pe el pentru a finaliza asocierea (indicatorul
albastru rămâne aprins).

3. Pentru a opri dispozitivul, t, inet, i apăsat butonul de pornire timp de 3 secunde.

4.3. Conectare la iOS

A. Descărcat, i aplicat, ia

Căutat, i „ibis Paint X” sau „ibis Paint” în App Store, apoi descărcat, i s, i instalat, i
aplicat, ia. Pentru compatibilitatea cu XPPen, vă recomandăm să o actualizat, i la cea
mai recentă versiune.

* Instruct, iunile de utilizare a aplicat, iei le găsit, i pe site-ul nostru.

B. Conectat, i tableta grafică la dispozitivul iOS

C. Pornit, i tableta grafică
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D. Conexiune Bluetooth

1. T, inet, i apăsată tasta rapidă din stânga sus a dispozitivului timp de 3 secunde
pentru a intra în modul de asociere (indicatorul albastru clipes,te rapid).

2. Activat, i Bluetooth pe dispozitivul iOS s, i selectat, i tableta grafică pentru a
finaliza asocierea (după asocierea reus, ită, indicatorul albastru rămâne aprins).
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E. Configurat, i aplicat, ia

1. Conectat, i tableta grafică XPPen. Deschidet, i ibis Paint s, i atinget, i „Settings”
(Setări).

2. În setări, găsit, i „Supported Handwrite Stylus” s, i selectat, i „XPPen Pen Tablet”.

8



Ghid de utilizare

F. Setat, i presiunea stiloului

1. Activat, i funct, ia de sensibilitate la presiune.

2. Traget, i punctul de pe curba de sensibilitate pentru a regla sensibilitatea la
presiune a stiloului.
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G. Setat, i funct, iile butoanelor stiloului

1. Atribuit, i funct, ii butoanelor stiloului.

Butonul 2
Butonul 1

2. Creat, i o pânză s, i începet, i să creat, i.

Note:

• Butoanele stiloului s, i sensibilitatea la presiune pot fi personalizate în aplicat, ie.

• Tastele rapide ale tabletei grafice nu sunt deocamdată disponibile.

• Setările driverului nu sunt deocamdată disponibile, as,a că zona de mapare nu
poate fi personalizată.

Stări de repaus

Starea 1: Alimentare de la baterie

• Fără conexiune Bluetooth s, i fără nicio operat, iune, dispozitivul intră în repaus
după 5 minute. Apăsat, i o tastă rapidă pentru a-l reactiva.

• Cu conexiune Bluetooth s, i fără nicio operat, iune, dispozitivul intră în repaus
după 30 de minute. Apăsat, i o tastă rapidă pentru a-l reactiva.

Starea 2: Alimentare de la o sursă externă sau de la computer

• Fără conexiune Bluetooth s, i fără nicio operat, iune timp de 5 minute, dispo-
zitivul intră în repaus după încărcarea completă a bateriei. Apăsat, i o tastă
rapidă pentru a-l reactiva.

• Cu conexiune Bluetooth s, i fără nicio operat, iune timp de 30 de minute, dispo-
zitivul intră în repaus după încărcarea completă a bateriei. Apăsat, i o tastă
rapidă pentru a-l reactiva.
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Dacă conexiunea Bluetooth nu funct, ionează corect

Putet, i încerca să restabilit, i conexiunea astfel:

• Resetat, i Bluetooth repetând pas, ii de conectare. Dispozitivul asociat este s,ters
automat în acest proces; apoi asociat, i din nou dispozitivul.

• Dacă au fost asociate mai multe dispozitive iOS, deconectat, i conexiunea Blu-
etooth dintre tableta grafică s, i celelalte dispozitive înainte de a utiliza dispo-
zitivul curent.

5. Compatibilitate

Conexiune prin cablu: Receptor wireless: Bluetooth:
Windows 7 sau mai nou Windows 7 sau mai nou Windows 10 sau mai nou
macOS 10.10 sau mai nou macOS 10.10 sau mai nou macOS 10.10 sau mai nou
Android 6.0 sau mai nou Chrome OS 88 sau mai

nou
Chrome OS 88 sau mai
nou

Linux

Linux

6. Instalarea driverului

Pentru ca dispozitivul să funct, ioneze corect, instalat, i driverul înainte de utilizare.
Descărcat, i driverul pentru modelul dumneavoastră de pe site-ul XPPen (https:
//www.xp-pen.com).

Note:

1. Înainte de instalarea driverului, închidet, i toate programele antivirus s, i de gra-
fică.

2. Înainte de instalare, dezinstalat, i driverele altor afis,aje sau tablete grafice (dacă
există).

3. Repornit, i computerul după finalizarea instalării.

4. Pentru cele mai bune performant,e ale dispozitivului, vă recomandăm să
instalat, i cel mai recent driver.
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6.1. Windows

Dezarhivat, i fis, ierul. Rulat, i fis, ierul „exe” ca administrator s, i urmat, i instruct, iunile
pentru a finaliza instalarea.
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6.2. Mac

Dezarhivat, i fis, ierul. Rulat, i fis, ierul „dmg” s, i urmat, i instruct, iunile pentru a finaliza
instalarea. Accesat, i Preferint,e sistem → Securitate s, i confident, ialitate → Accesibili-
tate (pentru conexiunea wireless: Preferint,e sistem → Securitate s, i confident, ialitate
→ Accesibilitate s, i Bluetooth) s, i facet, i clic pe pictograma lacăt din colt,ul din stânga
jos pentru a debloca setările. Bifat, i caseta din stânga aplicat, iei PenTablet_Driver
pentru a permite accesibilitatea. Apoi facet, i din nou clic pe pictograma lacăt pentru
a bloca setările.

Dacă PenTablet_Driver nu apare în listă, accesat, i Bibliotecă (Library) → Applica-
tion Support → PenDriver s, i adăugat, i driverul manual.
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6.3. Linux

• Deb: introducet, i comanda „sudo dpkg -i”, traget, i fis, ierul de instalare în fereas-
tră s, i executat, i comanda.

• Rpm: introducet, i comanda „sudo rpm -i”, traget, i fis, ierul de instalare în fereas-
tră s, i executat, i comanda.

• Tar.gz: dezarhivat, i fis, ierul. Introducet, i comanda „sudo”, traget, i fis, ierul „in-
stall.sh” în fereastră s, i executat, i comanda.
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7. Prezentarea driverului

Driverul pornes,te automat după instalare. Dacă nu pornes,te, accesat, i folderul dri-
verului s, i pornit, i-l manual.

• Windows: Start → Pentablet

• Mac: Aplicat, ii → XP-PenPenTabletPro → PenTablet

Dacă dispozitivul nu este conectat sau conexiunea es,uează, apare mesajul următor.
În acest caz, repornit, i computerul sau driverul ori contactat, i serviciul nostru de
asistent,ă.

Dacă dispozitivul s-a conectat cu succes la computer, imaginea s, i numele dispoziti-
vului apar în colt,ul din stânga sus al driverului.
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Driverul poate gestiona simultan până la 3 dispozitive. După comutarea la un
dispozitiv, îi putet, i personaliza setările; toate modificările se aplică numai acelui
dispozitiv.

Salvarea configurat, iei

După modificarea configurat, iei, facet, i clic pe butonul „Store” (Salvare) din colt,ul
din stânga jos al interfet,ei driverului; în caz contrar, configurat, ia modificată este
valabilă numai pentru sesiunea curentă.

8. Setările dispozitivului

Putet, i seta următoarele funct, ii ale tabletei grafice:

1. Zonă de lucru

2. Setările stiloului

3. Taste rapide

* Funct, iile pot varia în funct, ie de model.
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8.1. Zonă de lucru

În sect, iunea „Work Area” (Zonă de lucru) definit, i maparea dintre zona de lucru a
dispozitivului s, i zona de afis,are a ecranului.

8.1.1. Ecran

Aici setat, i maparea dintre zona de afis,are a monitorului curent s, i dispozitiv.

Dacă utilizat, i mai multe monitoare în modul duplicare, zona de lucru a dispozitivului
este mapată pe toate monitoarele. Când stiloul se deplasează în zona de lucru,
cursorul se deplasează simultan pe toate monitoarele.

Dacă utilizat, i mai multe monitoare în modul extins, selectat, i din filele monitoarelor
monitorul pe care va fi mapată zona de lucru a dispozitivului.

Zona de mapare a monitorului poate fi setată în două moduri:

1. Ecran complet: întreaga suprafat,ă a monitorului selectat.

2. Zonă de ecran personalizată: poate fi setată în trei moduri.

17



Ghid de utilizare

a) Selectare prin tragere: traget, i cursorul de la un punct la altul în previ-
zualizarea ecranului.

b) Selectare cu cursorul: aleget, i „Click to set screen area”, apoi facet, i clic pe
colt,ul din stânga sus s, i pe cel din dreapta jos al zonei de pe ecran.

c) Coordonate: introducet, i manual coordonatele în câmpurile X, Y, W s, i
H.

Afis,area numărului monitorului („Show display number”)

Identifică toate monitoarele conectate. În colt,ul din stânga jos al fiecărui monitor
se afis,ează numărul acestuia.

18



Ghid de utilizare

8.1.2. Tabletă grafică

Aici setat, i zona de lucru a dispozitivului curent. Driverul oferă următoarele variante:

1. Zonă completă: se utilizează întreaga zonă de lucru a dispozitivului.

2. Zonă activă personalizată: poate fi setată în trei moduri.

a) Selectare prin tragere: traget, i cursorul de la un punct la altul în previ-
zualizarea dispozitivului.

b) Selectare cu stiloul: aleget, i „Click to set active area”, apoi atinget, i cu
stiloul colt,ul din stânga sus s, i pe cel din dreapta jos al zonei de pe dis-
pozitiv.
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c) Coordonate: introducet, i manual coordonatele în câmpurile X, Y, W s, i
H.

3. Proport, ie: scalează proport, ional zona de lucru a dispozitivului s, i zona de
afis,are selectată. De exemplu, cu opt, iunea Proport, ie selectată, un cerc desenat
pe dispozitiv apare pe ecran tot ca cerc, dar o parte din zona de lucru poate
rămâne neutilizată. Fără Proport, ie, cercul poate apărea pe ecran ca elipsă.

Rotire

Putet, i seta dispozitivul la 0°, 90°, 180° sau 270° în sensul acelor de ceasornic. Modul
pentru stângaci: rotire cu 180°.

8.2. Setările stiloului

Când stiloul se află în zona de lucru, dispozitivul îl recunoas,te s, i îl adaugă în driver.
Stiloul utilizat trebuie să fie compatibil cu dispozitivul.

8.2.1. Aplicat, ie

Driverul vă permite să setat, i butoanele stiloului s, i tastele rapide pentru o anumită
aplicat, ie.

Selectat, i o aplicat, ie din lista din partea de sus a driverului, bifat, i-o, apoi
personalizat, i butoanele stiloului s, i tastele rapide ale acesteia.

De exemplu, dacă selectat, i o aplicat, ie s, i îi modificat, i configurat, ia în driver, modi-
ficarea se aplică numai cât timp utilizat, i acea aplicat, ie. Când comutat, i la o altă
aplicat, ie, driverul o recunoas,te automat. Putet, i adăuga până la 7 aplicat, ii.

1. Facet, i clic pe pictograma „+” din dreapta sus a barei de aplicat, ii pentru a
deschide lista de aplicat, ii.
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2. Selectat, i o aplicat, ie dintre aplicat, iile care rulează sau facet, i clic pe „Browse”
(Răsfoire) pentru a adăuga una dintre aplicat, iile instalate.

3. Facet, i clic pe „OK” pentru a adăuga aplicat, ia selectată.

4. Pentru a s,terge o aplicat, ie adăugată, selectat, i-o s, i facet, i clic pe pictograma
„–” din dreapta sus a barei de aplicat, ii.

Dacă selectat, i „All other applications” (Toate celelalte aplicat, ii), setările se aplică
tuturor celorlalte aplicat, ii fără configurat, ie proprie.

8.2.2. Butoanele stiloului

Facet, i clic pe „Customize” (Personalizare) în meniul derulant pentru a deschide
setările butoanelor s, i a personaliza funct, iile butoanelor stiloului.

Înainte de a seta funct, ia unui buton, bifat, i una dintre opt, iunile „Keyboard” (Tas-
tatură), „Mouse Control” (Control mouse), „Others” (Altele) sau „Run Application”
(Rulare aplicat, ie).
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Tastatură

Putet, i seta o comandă rapidă de la tastatură, de exemplu „Alt+A” în 3D MAX
pentru a utiliza instrumentul de aliniere.

Putet, i seta s, i o combinat, ie de mai multe comenzi rapide, cum ar fi Ctrl+C s, i Ctrl+V.
Când apăsat, i butonul, toate comenzile rapide setate se execută o dată.

Windows (Command): putet, i adăuga o combinat, ie care cont, ine o tastă de sistem.
De exemplu, pentru a introduce Win (Cmd)+Shift+3, apăsat, i Shift+3, iar driverul
adaugă automat tasta de sistem.
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Control mouse

Putet, i seta o combinat, ie de control al mouse-ului s, i taste. De exemplu, dacă selectat, i
Shift s, i clic stânga, comanda rapidă funct, ionează în programele care acceptă această
combinat, ie.

Altele

Modul de precizie: limitează zona de lucru la o zonă mai mică, astfel încât să putet, i
desena mai precis în ea.

Rulare aplicat, ie

Pornes,te aplicat, ia selectată.

Nume personalizat

Putet, i da setărilor curente ale butoanelor un nume propriu.
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Setările presiunii

Sensibilitatea la presiune se reglează cu curba „Output” (Ies, ire) s, i „Pen Pressure”
(Presiunea stiloului) sau cu glisorul.

Cu „Current pressure” (Presiunea curentă) putet, i testa presiunea actuală a stiloului.

Mod mouse

Când scoatet, i stiloul din zona de lucru, cursorul rămâne unde l-at, i lăsat, ca la un
mouse. Cu acest mod selectat, putet, i regla viteza cursorului pe dispozitiv. Dacă nu
îl selectat, i, se aplică implicit modul stilou.

Windows Ink (numai Windows)

Windows acceptă introducerea scrisului de mână. Dacă avet, i nevoie de această
funct, ie în Microsoft Office, Whiteboard sau alte programe, nu o dezactivat, i.
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8.3. Taste rapide

Numărul de taste diferă de la un model la altul; produsul real este cel de referint,ă.

Personalizare

Facet, i clic pe „Customize” (Personalizare) în meniul derulant pentru a personaliza
funct, iile tastelor. Pas, ii sunt aceias, i ca pentru butoanele stiloului (vezi Butoanele
stiloului).

9. Setările driverului
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Dezactivare taste rapide („Disable Shortcut Key”)

Dezactivează funct, iile s, i mesajele tuturor tastelor dispozitivului.

Dezactivare mesaje („Disable Message”)

La apăsarea unei taste, în partea de jos a ecranului nu se afis,ează niciun mesaj.

Dezactivare presiune („Disable Pressure”)

Stiloul nu react, ionează la presiune.

Dezactivare înclinare („Disable Tilt”)

Dezactivează efectul de înclinare al stiloului.

Import s, i export configurat, ie

Putet, i importa s, i exporta configurat, ii pentru a salva s, i a încărca setările. (Înainte
de a importa sau a exporta funct, ii modificate, salvat, i mai întâi configurat, ia curentă
cu butonul „Store” (Salvare) din partea stângă a interfet,ei driverului. Funct, ia este
disponibilă numai în cadrul aceluias, i sistem de operare.)

Instrument de diagnosticare

Putet, i utiliza instrumentul de diagnosticare dacă apar probleme în timpul utilizării
driverului.

Feedback

Dacă avet, i întrebări sau sugestii în timpul utilizării driverului, ne putet, i trimite
feedback pe această pagină.

10. Dezinstalarea driverului

Windows

Accesat, i Start → Setări → Aplicat, ii → Aplicat, ii s, i caracteristici, găsit, i „Pentablet”,
facet, i clic pe „Dezinstalare” s, i urmat, i instruct, iunile.

Mac

Accesat, i Mergi → Aplicat, ii, găsit, i XP-PenPentabletPro, facet, i clic pe „Uninstall-
PenTablet” s, i urmat, i instruct, iunile.

Linux

• Deb: introducet, i comanda „sudo dpkg -r xp-pen-pentablet” s, i executat, i-o.

• Rpm: introducet, i comanda „sudo rpm -e xp-pen-pentablet” s, i executat, i-o.

• Tar.gz: dezarhivat, i fis, ierul. Introducet, i comanda „sudo”, traget, i fis, ierul „unin-
stall.sh” în fereastră s, i executat, i comanda.
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11. Întrebări frecvente

1. Computerul nu recunoas,te dispozitivul.

a) Verificat, i dacă portul USB folosit al computerului funct, ionează corect.
Dacă nu, utilizat, i alt port USB.

2. Stiloul nu funct, ionează.

a) Asigurat, i-vă că folosit, i stiloul livrat împreună cu dispozitivul.
b) Asigurat, i-vă că driverul este instalat corect s, i verificat, i dacă setările sti-

loului din driver sunt normale.

3. Programul de desen nu detectează presiunea stiloului, des, i cursorul
se mis,că.

a) Verificat, i dacă programul de desen acceptă presiunea stiloului.
b) Descărcat, i cel mai recent driver de pe site-ul XPPen s, i verificat, i dacă

presiunea stiloului funct, ionează în driver.
c) Înainte de instalarea driverului, închidet, i programele antivirus s, i de gra-

fică.
d) Înainte de instalare, dezinstalat, i driverele altor afis,aje grafice.
e) Repornit, i computerul după finalizarea instalării.
f) Dacă presiunea stiloului funct, ionează în driver (Windows: asigurat, i-vă

că Windows Ink este activat în setările stiloului din driver), pornit, i pro-
gramul de desen s, i testat, i din nou.

4. Liniile apar cu întârziere când desenat, i în program.

a) Verificat, i dacă configurat, ia computerului (CPU s, i GPU) îndeplines,te
cerint,ele recomandate ale programului de desen s, i optimizat, i setările re-
levante conform întrebărilor frecvente de pe site-ul oficial al programului.
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12. Informat, ii de reglementare

Declarat, ie de conformitate

Prin prezenta, Hanvon Ugee Technology Co., Ltd. declară că tipurile de echipamente
radio IT1060B s, i IT850B sunt în conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul
integral al declarat, iei UE de conformitate este disponibil la următoarea adresă de
internet: www.xp-pen.com

FCC

Acest dispozitiv respectă partea 15 din regulile FCC. Funct, ionarea este supusă urmă-
toarelor două condit, ii: (1) acest dispozitiv nu poate cauza interferent,e dăunătoare
s, i (2) acest dispozitiv trebuie să accepte orice interferent,ă recept, ionată, inclusiv
interferent,ele care pot cauza o funct, ionare nedorită.

Avertisment: Schimbările sau modificările neaprobate în mod expres de partea res-
ponsabilă pentru conformitate pot anula dreptul utilizatorului de a utiliza echipa-
mentul.

Notă FCC: Acest echipament a fost testat s, i s-a constatat că respectă limitele pen-
tru un dispozitiv digital de clasa B, conform părt, ii 15 din regulile FCC. Aceste
limite sunt concepute pentru a oferi o protect, ie rezonabilă împotriva interferent,elor
dăunătoare într-o instalat, ie rezident, ială. Acest echipament generează, utilizează s, i
poate emite energie de radiofrecvent,ă s, i, dacă nu este instalat s, i utilizat conform
instruct, iunilor, poate cauza interferent,e dăunătoare comunicat, iilor radio. Totus, i, nu
există nicio garant, ie că nu vor apărea interferent,e într-o anumită instalat, ie. Dacă
acest echipament cauzează interferent,e dăunătoare recept, iei radio sau TV, lucru care
poate fi stabilit prin oprirea s, i pornirea echipamentului, utilizatorul este încurajat să
încerce să corecteze interferent,ele prin una sau mai multe dintre următoarele măsuri:

• Reorientat, i sau mutat, i antena de recept, ie.

• Mărit, i distant,a dintre echipament s, i receptor.

• Conectat, i echipamentul la o priză dintr-un circuit diferit de cel la care este
conectat receptorul.

• Consultat, i distribuitorul sau un tehnician radio/TV cu experient,ă.

Avertisment privind radiofrecvent,a

Dispozitivul a fost evaluat s, i îndeplines,te cerint,ele generale privind expunerea la
radiofrecvent,ă. Dispozitivul poate fi utilizat fără restrict, ii în condit, ii de expunere
portabilă.
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Industry Canada

Acest dispozitiv respectă standardele RSS scutite de licent,ă ale Industry Canada.
Funct, ionarea este supusă următoarelor două condit, ii: (1) acest dispozitiv nu poate
cauza interferent,e; (2) acest dispozitiv trebuie să accepte orice interferent,ă, inclusiv
interferent,ele care pot cauza o funct, ionare nedorită a dispozitivului.

Le présent appareil est conforme aux CNR d’Industrie Canada applicables aux ap-
pareils radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions
suivantes : (1) l’appareil ne doit pas produire de brouillage ; (2) l’utilisateur de
l’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage
est susceptible d’en compromettre le fonctionnement.

Modificare: Orice schimbări sau modificări neaprobate în mod expres de titularul
autorizat, iei acestui dispozitiv pot anula dreptul utilizatorului de a utiliza dispoziti-
vul.

Toute modification non approuvée explicitement par le fournisseur de licence de
l’appareil peut entraîner l’annulation du droit de l’utilisateur à utiliser l’appareil.

Date tehnice
Frecvent,ă de funct, ionare: 2402–2480 MHz
Putere maximă: 3,3 dBm
Temperatură de funct, ionare: 0–45 °C

Producător

Hanvon Ugee Technology Co., Ltd.
2/F, West of 3/F, 4/F, No. 4 Building, Fulongte Industrial Park, Huaxing Road,
Langkou Community, Dalang Street, Longhua District, Shenzhen, Guangdong,
China

Dacă avet, i nevoie de asistent,ă suplimentară, contactat, i-ne:
Site web: www.xp-pen.com
E-mail: service@xp-pen.com

Distribuitor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.ro
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1. Uvod

Zahvaljujemo se vam, ker ste izbrali grafično tablico serije XPPen Deco. Ta navodila
za uporabo podrobno opisujejo funkcije in lastnosti izdelka. Pred uporabo izdelka
jih preberite, da zagotovite varno in pravilno uporabo.

Zaradi stalnih izboljšav izdelka se vsebina lahko razlikuje od končnega izdelka in se
lahko spremeni brez predhodnega obvestila.

Opomba: Slike v teh navodilih so zgolj ponazoritvene. Navodila za uporabo, pri-
ložena napravi, se lahko glede na model razlikujejo.

1.1. Opisani modeli

Ta navodila opisujejo oba brezžična modela serije, Deco LW in Deco MW. Upravljata
se enako in se razlikujeta po velikosti:

Model Deco LW Deco MW

Model izdelka IT1060B IT850B
Mere 315 × 187 × 8,8

mm
259,8 × 157,8 × 8,8
mm

Delovno območje 10 × 6 palcev (254
× 152,4 mm)

8 × 5 palcev (203,2
× 127 mm)

Bližnjične tipke 8 8
Ločljivost 5080 LPI
Pisalo X3 Elite, brez baterije, 8192 stopenj

pritiska, nagib 60°
Brezžična povezava Bluetooth 5.0, sprejemnik Bluetooth
Baterija 1000 mAh / 3,7 V
Priključek USB-C, napajanje 5 V DC, 1 A
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2. Pregled izdelka

1. Odprtina za vrvico

2. Gumb za vklop

3. Vrata USB-C

4. Bližnjične tipke

5. Lučka 1

a. Utripa: pisalo je v delovnem območju, vendar se grafične tablice ne do-
tika.

b. Sveti: pisalo se dotika delovnega območja.
c. Ne sveti: pisalo je zunaj delovnega območja.

6. Lučka 2

Modra

a. Počasi utripa: ni povezave Bluetooth.
b. Hitro utripa: Bluetooth čaka na seznanitev (za vstop v način sezna-

njanja 3 sekunde pridržite bližnjično tipko levo zgoraj).
c. Sveti: seznanitev Bluetooth je uspela.

Rdeča

a. Utripa: baterija je skoraj prazna (≤ 20%).
b. Sveti: polnjenje.
c. Ne sveti: baterija je polna.

Ko modra in rdeča lučka svetita hkrati, je naprava v vijoličnem stanju.

7. Delovno območje

* Slike in seznam so zgolj ponazoritveni. Upoštevajte dejanski izdelek.
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3. Vsebina paketa

• Grafična tablica

• Pisalo

• Konice pisala

• Sponka za pisalo

• Kabel USB

• Adapter OTG × 2

• Sprejemnik Bluetooth

* Seznam je zgolj ponazoritven. Upoštevajte dejanski izdelek.

4. Povezava

Napravo lahko z računalnikom povežete na naslednje načine.

4.1. Žična povezava

Ko grafično tablico povežete z računalnikom, preverite, ali lahko s pisalom upravljate
kazalec.
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4.2. Brezžična povezava

4.2.1. Povezava prek brezžičnega sprejemnika

Brezžični sprejemnik priključite v računalnik, nato pa 3 sekunde pridržite gumb za
vklop, da vklopite grafično tablico.

4.2.2. Povezava Bluetooth (samo Windows 10 ali novejši / macOS 10.10
ali novejši)

1. Za vklop grafične tablice 3 sekunde pridržite gumb za vklop, nato pa 3 sekunde
pridržite bližnjično tipko levo zgoraj, da vstopite v način seznanjanja (modra
lučka hitro utripa).

2. V računalniku vklopite Bluetooth in dodajte napravo Bluetooth. Poiščite ime
naprave in ga kliknite, da dokončate seznanjanje (modra lučka sveti).

3. Za izklop naprave 3 sekunde pridržite gumb za vklop.

4.3. Povezava z napravo iOS

A. Prenesite aplikacijo

V trgovini App Store poiščite „ibis Paint X“ ali „ibis Paint“ ter aplikacijo prene-
site in namestite. Zaradi združljivosti z XPPen priporočamo, da jo posodobite na
najnovejšo različico.

* Navodila za uporabo aplikacije najdete na našem spletnem mestu.

B. Povežite grafično tablico z napravo iOS

C. Vklopite grafično tablico
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D. Povezava Bluetooth

1. 3 sekunde pridržite bližnjično tipko levo zgoraj na napravi, da vstopite v način
seznanjanja (modra lučka hitro utripa).

2. V napravi iOS vklopite Bluetooth in izberite grafično tablico, da dokončate
seznanjanje (po uspešni seznanitvi modra lučka sveti).
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E. Nastavite aplikacijo

1. Povežite grafično tablico XPPen. Odprite ibis Paint in tapnite „Settings“ (Na-
stavitve).

2. V nastavitvah poiščite „Supported Handwrite Stylus“ in izberite „XPPen Pen
Tablet“.
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F. Nastavite pritisk pisala

1. Vklopite funkcijo zaznavanja pritiska.

2. S premikanjem točke na krivulji občutljivosti nastavite občutljivost pisala na
pritisk.
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G. Nastavite funkcije gumbov pisala

1. Gumbom pisala dodelite funkcije.

Gumb 2
Gumb 1

2. Ustvarite platno in začnite ustvarjati.

Opombe:

• Gumbe pisala in občutljivost na pritisk lahko prilagodite v aplikaciji.

• Bližnjične tipke grafične tablice zaenkrat niso na voljo.

• Nastavitve gonilnika zaenkrat niso na voljo, zato območja preslikave ni mogoče
prilagoditi.

Stanja mirovanja

Stanje 1: Napajanje iz baterije

• Brez povezave Bluetooth in brez uporabe naprava po 5 minutah preide v stanje
mirovanja. Prebudite jo s pritiskom bližnjične tipke.

• S povezavo Bluetooth in brez uporabe naprava po 30 minutah preide v stanje
mirovanja. Prebudite jo s pritiskom bližnjične tipke.

Stanje 2: Napajanje iz zunanjega vira ali računalnika

• Brez povezave Bluetooth in brez uporabe 5 minut naprava preide v stanje
mirovanja, ko je baterija polna. Prebudite jo s pritiskom bližnjične tipke.

• S povezavo Bluetooth in brez uporabe 30 minut naprava preide v stanje miro-
vanja, ko je baterija polna. Prebudite jo s pritiskom bližnjične tipke.

10
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Če povezava Bluetooth ne deluje pravilno

Povezavo lahko poskusite obnoviti takole:

• Ponastavite Bluetooth tako, da ponovite korake povezovanja. Seznanjena na-
prava se pri tem samodejno izbriše; nato napravo znova seznanite.

• Če ste seznanili več naprav iOS, pred uporabo trenutne naprave prekinite
povezavo Bluetooth med grafično tablico in drugimi napravami.

5. Združljivost

Žična povezava: Brezžični sprejemnik: Bluetooth:
Windows 7 ali novejši Windows 7 ali novejši Windows 10 ali novejši
macOS 10.10 ali novejši macOS 10.10 ali novejši macOS 10.10 ali novejši
Android 6.0 ali novejši Chrome OS 88 ali novejši
Chrome OS 88 ali novejši Linux
Linux

6. Namestitev gonilnika

Da bo naprava pravilno delovala, pred uporabo namestite gonilnik. Gonilnik za svoj
model prenesite s spletnega mesta XPPen (https://www.xp-pen.com).

Opombe:

1. Pred namestitvijo gonilnika zaprite vso protivirusno in grafično programsko
opremo.

2. Pred namestitvijo odstranite gonilnike drugih grafičnih zaslonov ali tablic (če
obstajajo).

3. Po končani namestitvi znova zaženite računalnik.

4. Za najboljše delovanje naprave priporočamo namestitev najnovejšega gonil-
nika.

11
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6.1. Windows

Razširite datoteko. Datoteko „exe“ zaženite kot skrbnik in sledite navodilom, da
dokončate namestitev.

12
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6.2. Mac

Razširite datoteko. Zaženite datoteko „dmg“ in sledite navodilom, da dokončate na-
mestitev. Odprite Sistemske nastavitve → Varnost in zasebnost → Dostopnost (za
brezžično povezavo: Sistemske nastavitve → Varnost in zasebnost → Dostopnost
in Bluetooth) in kliknite ikono ključavnice levo spodaj, da odklenete nastavitve.
Označite potrditveno polje levo od aplikacije PenTablet_Driver, da omogočite do-
stopnost. Nato znova kliknite ikono ključavnice, da nastavitve zaklenete.

Če aplikacije PenTablet_Driver ni na seznamu, odprite Knjižnica (Library) →
Application Support → PenDriver in gonilnik dodajte ročno.

13
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6.3. Linux

• Deb: vnesite ukaz „sudo dpkg -i“, povlecite namestitveno datoteko v okno in
izvedite ukaz.

• Rpm: vnesite ukaz „sudo rpm -i“, povlecite namestitveno datoteko v okno in
izvedite ukaz.

• Tar.gz: razširite datoteko. Vnesite ukaz „sudo“, povlecite datoteko „install.sh“
v okno in izvedite ukaz.

7. Predstavitev gonilnika

Gonilnik se po namestitvi zažene samodejno. Če se ne zažene, odprite mapo gonil-
nika in ga zaženite ročno.

• Windows: Start → Pentablet

• Mac: Aplikacije → XP-PenPenTabletPro → PenTablet

Če naprava ni povezana ali povezava ne uspe, se prikaže naslednje sporočilo. V tem
primeru znova zaženite računalnik ali gonilnik ali se obrnite na naš servis.

14
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Ko je naprava uspešno povezana z računalnikom, se levo zgoraj v gonilniku prikažeta
slika in ime naprave.

Gonilnik lahko hkrati upravlja do 3 naprave. Ko preklopite na napravo, lahko pri-
lagodite njene nastavitve; vse spremembe veljajo samo za to napravo.

Shranjevanje konfiguracije

Po spremembi konfiguracije kliknite gumb „Store“ (Shrani) levo spodaj v vmesniku
gonilnika; sicer bo spremenjena konfiguracija veljala samo do konca trenutne upo-
rabe.

15
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8. Nastavitve naprave

Nastavite lahko naslednje funkcije grafične tablice:

1. Delovno območje

2. Nastavitve pisala

3. Bližnjične tipke

* Funkcije se lahko glede na model razlikujejo.

16
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8.1. Delovno območje

V razdelku „Work Area“ (Delovno območje) določite preslikavo med delovnim ob-
močjem naprave in območjem prikaza zaslona.

8.1.1. Zaslon

Tukaj nastavite preslikavo med območjem prikaza trenutnega monitorja in napravo.

Če uporabljate več monitorjev v načinu podvajanja, se delovno območje naprave
preslika na vse monitorje. Ko se pisalo premika po delovnem območju, se kazalec
hkrati premika na vseh monitorjih.

Če uporabljate več monitorjev v razširjenem načinu, na zavihkih monitorjev izberite
monitor, na katerega naj se preslika delovno območje naprave.

Območje preslikave monitorja lahko nastavite na dva načina:

1. Celoten zaslon: celotna površina izbranega monitorja.

2. Območje zaslona po meri: nastavite ga lahko na tri načine.

17
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a) Izbira z vlečenjem: v predogledu zaslona povlecite kazalec od ene točke
do druge.

b) Izbira s kazalcem: izberite „Click to set screen area“, nato kliknite zgornji
levi in spodnji desni kot območja na zaslonu.

c) Koordinate: ročno vnesite koordinate v polja X, Y, W in H.

Prikaz številke zaslona („Show display number“)

Prepozna vse priključene monitorje. Levo spodaj na vsakem monitorju se prikaže
njegova številka.

18
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8.1.2. Grafična tablica

Tukaj nastavite delovno območje trenutne naprave. Gonilnik ponuja naslednje mo-
žnosti:

1. Celotno območje: uporabi se celotno delovno območje naprave.

2. Aktivno območje po meri: nastavite ga lahko na tri načine.

a) Izbira z vlečenjem: v predogledu naprave povlecite kazalec od ene točke
do druge.

b) Izbira s pisalom: izberite „Click to set active area“, nato s pisalom tapnite
zgornji levi in spodnji desni kot območja na napravi.
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c) Koordinate: ročno vnesite koordinate v polja X, Y, W in H.

3. Razmerje: delovno območje naprave in izbrano območje prikaza se sorazmerno
prilagodita. Če je na primer razmerje vklopljeno, se krog, narisan na napravi,
na zaslonu prikaže kot krog, del delovnega območja pa lahko ostane neizkori-
ščen. Brez razmerja se lahko krog na zaslonu prikaže kot elipsa.

Zasuk

Napravo lahko nastavite na 0°, 90°, 180° ali 270° v smeri urnega kazalca. Način za
levičarje: zasuk za 180°.

8.2. Nastavitve pisala

Ko je pisalo v delovnem območju, ga naprava prepozna in doda v gonilnik. Upora-
bljeno pisalo mora biti združljivo z napravo.

8.2.1. Aplikacija

Gonilnik omogoča nastavitev gumbov pisala in bližnjičnih tipk za posamezno apli-
kacijo.

Izberite aplikacijo s seznama na vrhu gonilnika, jo označite in nato prilagodite njene
gumbe pisala in bližnjične tipke.

Če na primer izberete aplikacijo in v gonilniku spremenite njeno konfiguracijo, spre-
memba velja samo med uporabo te aplikacije. Ko preklopite na drugo aplikacijo, jo
gonilnik samodejno prepozna. Dodate lahko do 7 aplikacij.

1. Kliknite ikono „+“ desno zgoraj v vrstici aplikacij, da odprete seznam aplikacij.
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2. Izberite aplikacijo med zagnanimi aplikacijami ali kliknite „Browse“ (Prebr-
skaj) in dodajte eno od nameščenih aplikacij.

3. Kliknite „OK“, da dodate izbrano aplikacijo.

4. Dodano aplikacijo izbrišete tako, da jo izberete in kliknete ikono „–“ desno
zgoraj v vrstici aplikacij.

Če izberete „All other applications“ (Vse druge aplikacije), nastavitve veljajo za vse
druge aplikacije brez lastne konfiguracije.

8.2.2. Gumbi pisala

Kliknite „Customize“ (Prilagodi) v spustnem meniju, da odprete nastavitve gumbov
in prilagodite funkcije gumbov pisala.

Pred nastavitvijo funkcije gumba označite eno od možnosti „Keyboard“ (Tipkov-
nica), „Mouse Control“ (Upravljanje z miško), „Others“ (Drugo) ali „Run Applica-
tion“ (Zaženi aplikacijo).
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Tipkovnica

Nastavite lahko bližnjico na tipkovnici, na primer „Alt+A“ v programu 3D MAX za
uporabo orodja za poravnavo.

Nastavite lahko tudi kombinacijo več bližnjic, na primer Ctrl+C in Ctrl+V. Ko
pritisnete gumb, se vse nastavljene bližnjice enkrat izvedejo.

Windows (Command): dodate lahko kombinacijo s sistemsko tipko. Če želite na
primer vnesti Win (Cmd)+Shift+3, pritisnite Shift+3 in gonilnik sistemsko tipko
doda samodejno.
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Upravljanje z miško

Nastavite lahko kombinacijo upravljanja z miško in tipk. Če na primer izberete Shift
in levi klik, bližnjica deluje v programih, ki to kombinacijo podpirajo.

Drugo

Natančni način: omeji delovno območje na manjše območje, da lahko v njem rišete
natančneje.

Zaženi aplikacijo

Zažene izbrano aplikacijo.

Ime po meri

Trenutnim nastavitvam gumbov lahko dodelite lastno ime.
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Nastavitve pritiska

Občutljivost na pritisk nastavite s krivuljo „Output“ (Izhod) in „Pen Pressure“ (Pri-
tisk pisala) ali z drsnikom.

S funkcijo „Current pressure“ (Trenutni pritisk) lahko preizkusite trenutni pritisk
pisala.

Način miške

Ko pisalo premaknete iz delovnega območja, kazalec ostane tam, kjer ste ga pustili,
kot pri miški. Ko je ta način izbran, lahko nastavite hitrost kazalca na napravi. Če
ni izbran, privzeto velja način pisala.

Windows Ink (samo Windows)

Windows podpira rokopisni vnos. Če to funkcijo potrebujete v Microsoft Office,
Whiteboard ali drugi programski opremi, je ne izklapljajte.
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8.3. Bližnjične tipke

Število tipk se razlikuje glede na model; upoštevajte dejanski izdelek.

Prilagoditev

Kliknite „Customize“ (Prilagodi) v spustnem meniju, da prilagodite funkcije tipk.
Koraki so enaki kot pri gumbih pisala (glejte Gumbi pisala).

9. Nastavitve gonilnika
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Onemogoči bližnjične tipke („Disable Shortcut Key“)

Onemogoči funkcije in sporočila vseh tipk naprave.

Onemogoči sporočila („Disable Message“)

Ob pritisku tipke se na dnu zaslona ne prikaže nobeno sporočilo.

Onemogoči pritisk („Disable Pressure“)

Pisalo se ne odziva na pritisk.

Onemogoči nagib („Disable Tilt“)

Onemogoči učinek nagiba pisala.

Uvoz in izvoz konfiguracije

Konfiguracije lahko uvozite in izvozite, da nastavitve shranite in znova naložite.
(Pred uvozom ali izvozom spremenjenih funkcij najprej shranite trenutno konfigu-
racijo z gumbom „Store“ (Shrani) na levi strani vmesnika gonilnika. Funkcija deluje
samo v istem operacijskem sistemu.)

Diagnostično orodje

Diagnostično orodje lahko uporabite, če se med uporabo gonilnika pojavijo težave.

Povratne informacije

Če imate med uporabo gonilnika vprašanja ali predloge, nam lahko na tej strani
pošljete povratne informacije.

10. Odstranitev gonilnika

Windows

Odprite Start → Nastavitve → Aplikacije → Aplikacije in funkcije, poiščite „Penta-
blet“, kliknite „Odstrani“ in sledite navodilom.

Mac

Odprite Pojdi → Aplikacije, poiščite XP-PenPentabletPro, kliknite „UninstallPen-
Tablet“ in sledite navodilom.

Linux

• Deb: vnesite ukaz „sudo dpkg -r xp-pen-pentablet“ in ga izvedite.

• Rpm: vnesite ukaz „sudo rpm -e xp-pen-pentablet“ in ga izvedite.

• Tar.gz: razširite datoteko. Vnesite ukaz „sudo“, povlecite datoteko „unin-
stall.sh“ v okno in izvedite ukaz.
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11. Pogosta vprašanja

1. Računalnik ne prepozna naprave.

a) Preverite, ali uporabljena vrata USB računalnika delujejo pravilno. Če
ne, uporabite druga vrata USB.

2. Pisalo ne deluje.

a) Prepričajte se, da uporabljate pisalo, ki je bilo priloženo napravi.
b) Prepričajte se, da je gonilnik pravilno nameščen, in preverite, ali so na-

stavitve pisala v gonilniku v redu.

3. Program za risanje ne zazna pritiska pisala, čeprav se kazalec pre-
mika.

a) Preverite, ali program za risanje podpira pritisk pisala.
b) S spletnega mesta XPPen prenesite najnovejši gonilnik in preverite, ali

pritisk pisala deluje v gonilniku.
c) Pred namestitvijo gonilnika zaprite protivirusno in grafično programsko

opremo.
d) Pred namestitvijo odstranite gonilnike drugih grafičnih zaslonov.
e) Po končani namestitvi znova zaženite računalnik.
f) Če pritisk pisala v gonilniku deluje (Windows: prepričajte se, da je v

nastavitvah pisala v gonilniku vklopljen Windows Ink), zaženite program
za risanje in znova preizkusite.

4. Črte se pri risanju v programu prikazujejo z zakasnitvijo.

a) Preverite, ali konfiguracija računalnika (CPU in GPU) izpolnjuje pripo-
ročene zahteve programa za risanje, in ustrezne nastavitve optimizirajte
v skladu s pogostimi vprašanji na uradnem spletnem mestu programa.
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12. Informacije o predpisih

Izjava o skladnosti

Hanvon Ugee Technology Co., Ltd. izjavlja, da sta tipa radijske opreme IT1060B in
IT850B skladna z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti
je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: www.xp-pen.com

FCC

Ta naprava je skladna s 15. delom pravil FCC. Delovanje je pogojeno z dvema pogo-
jema: (1) naprava ne sme povzročati škodljivih motenj in (2) naprava mora sprejeti
vse prejete motnje, vključno z motnjami, ki lahko povzročijo neželeno delovanje.

Opozorilo: Spremembe ali prilagoditve, ki jih stranka, odgovorna za skladnost, ni
izrecno odobrila, lahko razveljavijo uporabnikovo pooblastilo za uporabo opreme.

Opomba FCC: Ta oprema je bila preizkušena in ustreza omejitvam za digitalne
naprave razreda B v skladu s 15. delom pravil FCC. Te omejitve so namenjene za-
gotavljanju razumne zaščite pred škodljivimi motnjami v stanovanjskih okoljih. Ta
oprema ustvarja, uporablja in lahko seva radiofrekvenčno energijo, in če ni name-
ščena in uporabljena v skladu z navodili, lahko povzroča škodljive motnje radijskih
komunikacij. Vendar ni zagotovila, da v določeni namestitvi motnje ne bodo nastale.
Če ta oprema povzroča škodljive motnje radijskega ali televizijskega sprejema, kar
je mogoče ugotoviti z izklopom in vklopom opreme, naj uporabnik poskusi motnje
odpraviti z enim ali več od naslednjih ukrepov:

• Preusmerite ali premestite sprejemno anteno.

• Povečajte razdaljo med opremo in sprejemnikom.

• Opremo priključite v vtičnico v drugem tokokrogu, kot je tisti, na katerega je
priključen sprejemnik.

• Za pomoč se obrnite na prodajalca ali izkušenega radijskega oziroma televizij-
skega tehnika.

Opozorilo glede radiofrekvenčnega sevanja

Naprava je bila ocenjena in izpolnjuje splošne zahteve glede izpostavljenosti radi-
ofrekvenčnemu sevanju. Napravo je mogoče brez omejitev uporabljati v pogojih
prenosne izpostavljenosti.

Industry Canada

Ta naprava je skladna s standardi RSS Industry Canada za naprave, izvzete iz licen-
ciranja. Delovanje je pogojeno z dvema pogojema: (1) naprava ne sme povzročati
motenj; (2) naprava mora sprejeti vse motnje, vključno z motnjami, ki lahko pov-
zročijo neželeno delovanje naprave.

Le présent appareil est conforme aux CNR d’Industrie Canada applicables aux appa-
reils radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions
suivantes : (1) l’appareil ne doit pas produire de brouillage ; (2) l’utilisateur de
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l’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage
est susceptible d’en compromettre le fonctionnement.

Spremembe: Kakršne koli spremembe ali prilagoditve, ki jih imetnik dovoljenja za to
napravo ni izrecno odobril, lahko razveljavijo uporabnikovo pooblastilo za uporabo
naprave.

Toute modification non approuvée explicitement par le fournisseur de licence de
l’appareil peut entraîner l’annulation du droit de l’utilisateur à utiliser l’appareil.

Tehnični podatki

Delovna frekvenca: 2402–2480 MHz
Najv. moč: 3,3 dBm
Delovna temperatura: 0–45 °C

Proizvajalec

Hanvon Ugee Technology Co., Ltd.
2/F, West of 3/F, 4/F, No. 4 Building, Fulongte Industrial Park, Huaxing Road,
Langkou Community, Dalang Street, Longhua District, Shenzhen, Guangdong,
China

Če potrebujete dodatno pomoč, se obrnite na nas:
Spletno mesto: www.xp-pen.com
E-pošta: service@xp-pen.com

Distributer
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.si
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Ръководство за потребителя

1. Въведение

Благодарим ви, че избрахте графичен таблет от серията XPPen Deco. Това ръковод-
ство за потребителя описва подробно функциите и характеристиките на продукта.
Моля, прочетете го, преди да използвате продукта, за да осигурите безопасната и
правилната му употреба.

Поради непрекъснатото усъвършенстване на продукта съдържанието може да се
различава от крайния продукт и може да бъде променено без предварително уве-
домление.

Забележка:Изображенията в това ръководство са само за илюстрация. Ръководство-
то за потребителя, приложено към устройството, може да се различава в зависимост
от модела.

1.1. Описани модели

Това ръководство описва двата безжични модела от серията, Deco LW и Deco MW.
Те се използват по един и същ начин и се различават по размер:

Модел Deco LW Deco MW

Модел на продукта IT1060B IT850B
Размери 315 × 187 × 8,8 mm 259,8 × 157,8 × 8,8

mm
Работна област 10 × 6 инча (254 ×

152,4 mm)
8 × 5 инча (203,2 ×
127 mm)

Бързи клавиши 8 8
Резолюция 5080 LPI
Писалка X3 Elite, без батерия, 8192 нива на натиск,

наклон 60°
Безжична връзка Bluetooth 5.0, Bluetooth приемник
Батерия 1000 mAh / 3,7 V
Порт USB-C, захранване 5 V DC, 1 A
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2. Общ преглед на продукта

1. Отвор за каишка

2. Бутон за захранване

3. USB-C порт

4. Бързи клавиши

5. Индикатор 1

а. Мига: писалката е в работната област, но не докосва графичния таблет.
б. Свети: писалката докосва работната област.
в. Не свети: писалката е извън работната област.

6. Индикатор 2

Син

а. Мига бавно: няма Bluetooth връзка.
б. Мига бързо: очаква се Bluetooth сдвояване (за влизане в режим на

сдвояване задръжте горния ляв бърз клавиш натиснат за 3 секунди).
в. Свети: Bluetooth сдвояването е успешно.

Червен

а. Мига: ниско ниво на батерията (≤ 20%).
б. Свети: зареждане.
в. Не свети: напълно зареден.

Когато синият и червеният индикатор светят едновременно, устройство-
то е в лилаво състояние.

7. Работна област

* Изображенията и списъкът са само за илюстрация. Меродавен е действителният
продукт.
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3. Съдържание на опаковката

• Графичен таблет

• Писалка

• Накрайници за писалка

• Клипс за писалка

• USB кабел

• OTG адаптер × 2

• Bluetooth приемник

* Списъкът е само за илюстрация. Меродавен е действителният продукт.

4. Свързване

Можете да свържете устройството към компютъра по следните начини.

4.1. Кабелна връзка

След като свържете графичния таблет към компютъра, проверете дали можете да
управлявате курсора с писалката.
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4.2. Безжична връзка

4.2.1. Свързване чрез безжичния приемник

Включете безжичния приемник в компютъра, след което задръжте бутона за захран-
ване натиснат за 3 секунди, за да включите графичния таблет.

4.2.2. Bluetooth връзка (само Windows 10 или по-нова / macOS 10.10 или по-
нова)

1. Задръжте бутона за захранване натиснат за 3 секунди, за да включите графич-
ния таблет, след което задръжте горния ляв бърз клавиш натиснат за 3 секунди,
за да влезете в режим на сдвояване (синият индикатор мига бързо).

2. Включете Bluetooth на компютъра и добавете Bluetooth устройство. Намерете
името на устройството и щракнете върху него, за да завършите сдвояването
(синият индикатор свети).

3. За да изключите устройството, задръжте бутона за захранване натиснат за 3
секунди.

4.3. Свързване с iOS устройство

A. Изтеглете приложението
Потърсете „ibis Paint X“ или „ibis Paint“ в App Store, след което изтеглете и инстали-
райте приложението. За съвместимост с XPPen препоръчваме да го актуализирате
до най-новата версия.

* Инструкции за използване на приложението ще намерите на нашия уебсайт.

B. Свържете графичния таблет с iOS устройството
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C. Включете графичния таблет

D. Bluetooth връзка

1. Задръжте горния ляв бърз клавиш на устройството натиснат за 3 секунди, за
да влезете в режим на сдвояване (синият индикатор мига бързо).

2. Включете Bluetooth на iOS устройството и изберете графичния таблет, за да
завършите сдвояването (след успешно сдвояване синият индикатор свети).
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E. Настройте приложението

1. Свържете графичния таблет XPPen. Отворете ibis Paint и докоснете „Settings“
(Настройки).

2. В настройките намерете „Supported Handwrite Stylus“ и изберете „XPPen Pen
Tablet“.
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F. Настройте натиска на писалката

1. Включете функцията за чувствителност на натиск.

2. Плъзнете точката по кривата на чувствителност, за да регулирате чувствител-
ността на писалката към натиск.
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G. Задайте функциите на бутоните на писалката

1. Задайте функции на бутоните на писалката.

Бутон 2
Бутон 1

2. Създайте платно и започнете да рисувате.

Забележки:

• Бутоните на писалката и чувствителността към натиск могат да се персонали-
зират в приложението.

• Бързите клавиши на графичния таблет засега не са достъпни.

• Настройките на драйвера засега не са достъпни, затова областта на съпоста-
вяне не може да се персонализира.

Режими на заспиване

Състояние 1: Захранване от батерията

• Без Bluetooth връзка и без никакви действия устройството преминава в режим
на заспиване след 5 минути. Натиснете бърз клавиш, за да го събудите.

• С Bluetooth връзка и без никакви действия устройството преминава в режим
на заспиване след 30 минути. Натиснете бърз клавиш, за да го събудите.

Състояние 2: Захранване от външен източник или от компютър

• Без Bluetooth връзка и без действия в продължение на 5 минути устройство-
то преминава в режим на заспиване, след като батерията се зареди напълно.
Натиснете бърз клавиш, за да го събудите.

• С Bluetooth връзка и без действия в продължение на 30 минути устройство-
то преминава в режим на заспиване, след като батерията се зареди напълно.
Натиснете бърз клавиш, за да го събудите.
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Ако Bluetooth връзката не работи правилно
Можете да опитате да възстановите връзката, както следва:

• Нулирайте Bluetooth, като повторите стъпките за свързване. Сдвоеното уст-
ройство се изтрива автоматично при този процес; след това сдвоете устройс-
твото отново.

• Ако са сдвоени повече от едно iOS устройства, прекъснете Bluetooth връзката
между графичния таблет и другите устройства, преди да използвате текущото
устройство.

5. Съвместимост

Кабелна връзка: Безжичен приемник: Bluetooth:
Windows 7 или по-нова Windows 7 или по-нова Windows 10 или по-нова
macOS 10.10 или по-нова macOS 10.10 или по-нова macOS 10.10 или по-нова
Android 6.0 или по-нова Chrome OS 88 или

по-нова
Chrome OS 88 или
по-нова

Linux

Linux

6. Инсталиране на драйвера

За да работи устройството правилно, инсталирайте драйвера преди употреба. Изтег-
лете драйвера за вашия модел от уебсайта на XPPen (https://www.xp-pen.com).

Забележки:

1. Преди инсталирането на драйвера затворете всички антивирусни и графични
програми.

2. Преди инсталирането деинсталирайте драйверите на други графични дисплеи
или таблети (ако има такива).

3. След завършване на инсталирането рестартирайте компютъра.

4. За най-добра работа на устройството препоръчваме да инсталирате най-новия
драйвер.

11



Ръководство за потребителя

6.1. Windows

Разархивирайте файла. Стартирайте файла „exe“ като администратор и следвайте
указанията, за да завършите инсталирането.
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6.2. Mac

Разархивирайте файла. Стартирайте файла „dmg“ и следвайте указанията, за да
завършите инсталирането. Отворете System Preferences (Системни настройки) →
Security & Privacy (Сигурност и поверителност) → Accessibility (Достъпност) (за
безжична връзка: също и Bluetooth) и щракнете върху иконата с катинар в долния
ляв ъгъл, за да отключите настройките. Поставете отметка в квадратчето вляво от
приложението PenTablet_Driver, за да разрешите достъпността. След това щракнете
отново върху иконата с катинар, за да заключите настройките.

Ако PenTablet_Driver не е в списъка, отворете Library → Application Support →
PenDriver и добавете драйвера ръчно.
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6.3. Linux

• Deb: въведете командата „sudo dpkg -i“, плъзнете инсталационния файл в про-
зореца и изпълнете командата.

• Rpm: въведете командата „sudo rpm -i“, плъзнете инсталационния файл в про-
зореца и изпълнете командата.

• Tar.gz: разархивирайте файла. Въведете командата „sudo“, плъзнете файла
„install.sh“ в прозореца и изпълнете командата.
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7. Представяне на драйвера

Драйверът се стартира автоматично след инсталирането. Ако не се стартира, отво-
рете папката на драйвера и го стартирайте ръчно.

• Windows: Start→ Pentablet

• Mac: Applications→ XP-PenPenTabletPro→ PenTablet

Ако устройството не е свързано или връзката е неуспешна, се появява следното съ-
общение. В такъв случай рестартирайте компютъра или драйвера или се свържете с
нашия сервиз.

Ако устройството е свързано успешно с компютъра, в горния ляв ъгъл на драйвера
се показват изображението и името на устройството.
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Драйверът може да управлява до 3 устройства едновременно. След като превклю-
чите към дадено устройство, можете да персонализирате настройките му; всички
промени се отнасят само за това устройство.

Запазване на конфигурацията
След промяна на конфигурацията щракнете върху бутона „Store“ (Запазване) в дол-
ния ляв ъгъл на интерфейса на драйвера; в противен случай променената конфигу-
рация важи само за текущата сесия.

8. Настройки на устройството

Можете да настроите следните функции на графичния таблет:

1. Работна област

2. Настройки на писалката

3. Бързи клавиши

* Функциите може да се различават в зависимост от модела.
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8.1. Работна област

В раздела „Work Area“ (Работна област) задавате съпоставянето между работната
област на устройството и областта на показване на екрана.

8.1.1. Екран

Тук задавате съпоставянето между областта на показване на текущия монитор и уст-
ройството.

Ако използвате няколко монитора в режим на дублиране, работната област на уст-
ройството се съпоставя с всички монитори. Когато писалката се движи в работната
област, курсорът се движи едновременно на всички монитори.

Ако използвате няколко монитора в разширен режим, изберете в разделите на мони-
торите монитора, с който да се съпостави работната област на устройството.

Областта на съпоставяне на монитора може да се зададе по два начина:

1. Цял екран: цялата площ на избрания монитор.

2. Персонализирана област на екрана: може да се зададе по три начина.
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а) Избор чрез плъзгане: плъзнете курсора от една точка до друга в прегледа
на екрана.

б) Избор с курсора: изберете „Click to set screen area“, след което щракнете
върху горния ляв и долния десен ъгъл на областта на екрана.

в) Координати: въведете ръчно координатите в полетата X, Y, W и H.

Показване на номера на дисплея („Show display number“)
Разпознава всички свързани монитори. В долния ляв ъгъл на всеки монитор се по-
казва номерът му.
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8.1.2. Графичен таблет

Тук задавате работната област на текущото устройство. Драйверът предлага след-
ните възможности:

1. Цяла област: използва се цялата работна област на устройството.

2. Персонализирана активна област: може да се зададе по три начина.

а) Избор чрез плъзгане: плъзнете курсора от една точка до друга в прегледа
на устройството.

б) Избор с писалката: изберете „Click to set active area“, след което с писал-
ката докоснете горния ляв и долния десен ъгъл на областта на устройст-
вото.
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в) Координати: въведете ръчно координатите в полетата X, Y, W и H.

3. Пропорция: мащабира пропорционално работната област на устройството и
избраната област на показване. Например при избрана пропорция кръг, нари-
суван на устройството, се появява на екрана като кръг, но част от работната
област може да остане неизползвана. Без пропорция кръгът може да се появи
на екрана като елипса.

Завъртане
Можете да зададете устройството на 0°, 90°, 180° или 270° по посока на часовнико-
вата стрелка. Режим за левичари: завъртане на 180°.

8.2. Настройки на писалката

Когато писалката е в работната област, устройството я разпознава и я добавя към
драйвера. Използваната писалка трябва да е съвместима с устройството.

8.2.1. Приложение

Драйверът позволява да зададете бутоните на писалката и бързите клавиши за опре-
делено приложение.

Изберете приложение от списъка в горната част на драйвера, отметнете го и след
това персонализирайте неговите бутони на писалката и бързи клавиши.

Например, ако изберете приложение и промените конфигурацията му в драйвера,
промяната важи само докато използвате това приложение. Когато превключите към
друго приложение, драйверът го разпознава автоматично. Можете да добавите до 7
приложения.
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1. Щракнете върху иконата „+“ горе вдясно на лентата с приложения, за да отво-
рите списъка с приложения.

2. Изберете приложение от работещите приложения или щракнете върху
„Browse“ (Преглед), за да добавите някое от инсталираните приложения.

3. Щракнете върху „OK“, за да добавите избраното приложение.

4. За да изтриете добавено приложение, изберете го и щракнете върху иконата
„–“ горе вдясно на лентата с приложения.

Ако изберете „All other applications“ (Всички други приложения), настройките важат
за всички други приложения без собствена конфигурация.

8.2.2. Бутони на писалката

Щракнете върху „Customize“ (Персонализиране) в падащото меню, за да отворите
настройките на бутоните и да персонализирате функциите на бутоните на писалката.
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Преди да зададете функция на бутон, отметнете една от опциите „Keyboard“
(Клавиатура), „Mouse Control“ (Управление с мишка), „Others“ (Други) или „Run
Application“ (Стартиране на приложение).

Клавиатура
Можете да зададете клавишна комбинация, например „Alt+A“ в 3D MAX, за да из-
ползвате инструмента за подравняване.

Можете да зададете и комбинация от няколко клавишни комбинации, напри-
мер Ctrl+C и Ctrl+V. При натискане на бутона всички зададени комбинации се
изпълняват веднъж.

Windows (Command): можете да добавите комбинация, съдържаща системен кла-
виш. Например, за да въведете Win (Cmd)+Shift+3, натиснете Shift+3 и драйверът
ще добави системния клавиш автоматично.
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Управление с мишка
Можете да зададете комбинация от управление с мишка и клавиши. Например, ако
изберете Shift и ляво щракване, комбинацията работи в програмите, които я поддър-
жат.

Други
Режим за прецизност: ограничава работната област до по-малка област, така че да
можете да рисувате в нея по-прецизно.

Стартиране на приложение
Стартира избраното приложение.

Потребителско име
Можете да дадете собствено име на текущите настройки на бутоните.
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Настройки на натиска
Чувствителността към натиск се регулира с кривата „Output“ (Изход) и „Pen
Pressure“ (Натиск на писалката) или с плъзгача.

С „Current pressure“ (Текущ натиск) можете да изпробвате текущия натиск на писал-
ката.

Режим на мишка
Когато изведете писалката извън работната област, курсорът остава там, където сте
го оставили, както при мишка. Когато този режим е избран, можете да регулира-
те скоростта на курсора на устройството. Ако не е избран, по подразбиране важи
режимът на писалка.

Windows Ink (само Windows)
Windows поддържа ръкописно въвеждане. Ако се нуждаете от тази функция в
Microsoft Office, Whiteboard или друг софтуер, не я изключвайте.
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8.3. Бързи клавиши

Броят на клавишите се различава според модела; меродавен е действителният про-
дукт.

Персонализиране
Щракнете върху „Customize“ (Персонализиране) в падащото меню, за да персона-
лизирате функциите на клавишите. Стъпките са същите като при бутоните на пи-
салката (вижте Бутони на писалката).

9. Настройки на драйвера
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Деактивиране на бързите клавиши („Disable Shortcut Key“)
Деактивира функциите и съобщенията на всички клавиши на устройството.

Деактивиране на съобщенията („Disable Message“)
При натискане на клавиш в долната част на екрана не се показва съобщение.

Деактивиране на натиска („Disable Pressure“)
Писалката не реагира на натиск.

Деактивиране на наклона („Disable Tilt“)
Деактивира ефекта на наклон на писалката.

Импортиране и експортиране на конфигурация
Можете да импортирате и експортирате конфигурации, за да запазвате и зарежда-
те настройките си. (Преди да импортирате или експортирате променени функции,
първо запазете текущата конфигурация с бутона „Store“ (Запазване) от лявата стра-
на на интерфейса на драйвера. Функцията работи само в рамките на една и съща
операционна система.)

Инструмент за диагностика
Можете да използвате инструмента за диагностика, ако възникнат проблеми при из-
ползването на драйвера.

Обратна връзка
Ако при използването на драйвера имате въпроси или предложения, можете да ни
изпратите обратна връзка на тази страница.

10. Деинсталиране на драйвера

Windows
Отворете Start→ Settings→Apps→Apps& Features (Старт→Настройки→Прило-
жения→Приложения и функции), намерете „Pentablet“, щракнете върху „Uninstall“
(Деинсталиране) и следвайте указанията.

Mac
Отворете Go → Applications, намерете XP-PenPentabletPro, щракнете върху
„UninstallPenTablet“ и следвайте указанията.

Linux

• Deb: въведете командата „sudo dpkg -r xp-pen-pentablet“ и я изпълнете.

• Rpm: въведете командата „sudo rpm -e xp-pen-pentablet“ и я изпълнете.

• Tar.gz: разархивирайте файла. Въведете командата „sudo“, плъзнете файла
„uninstall.sh“ в прозореца и изпълнете командата.
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11. Често задавани въпроси

1. Компютърът не разпознава устройството.

а) Проверете дали използваният USB порт на компютъра работи нормално.
Ако не, използвайте друг USB порт.

2. Писалката не работи.

а) Уверете се, че използвате писалката, доставена с устройството.
б) Уверете се, че драйверът е инсталиран правилно, и проверете дали наст-

ройките на писалката в драйвера са нормални.

3. Програмата за рисуване не отчита натиска на писалката, въпреки че кур-
сорът се движи.

а) Проверете дали програмата за рисуване поддържа натиск на писалката.
б) Изтеглете най-новия драйвер от уебсайта на XPPen и проверете дали на-

тискът на писалката работи в драйвера.
в) Преди инсталирането на драйвера затворете антивирусните и графични-

те програми.
г) Преди инсталирането деинсталирайте драйверите на други графични

дисплеи.
д) След завършване на инсталирането рестартирайте компютъра.
е) Ако натискът на писалката работи в драйвера (Windows: уверете се, че

Windows Ink е активиран в настройките на писалката в драйвера), стар-
тирайте програмата за рисуване и опитайте отново.

4. Линиите изостават при рисуване в програмата.

а) Проверете дали конфигурацията на компютъра (CPU и GPU) отговаря на
препоръчителните изисквания на програмата за рисуване, и оптимизи-
райте съответните настройки според често задаваните въпроси на офи-
циалния уебсайт на програмата.
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12. Регулаторна информация

Декларация за съответствие
С настоящото Hanvon Ugee Technology Co., Ltd. декларира, че типовете радиосъ-
оръжения IT1060B и IT850B са в съответствие с Директива 2014/53/ЕС. Пълният
текст на ЕС декларацията за съответствие е достъпен на следния интернет адрес:
www.xp-pen.com

FCC
Това устройство отговаря на част 15 от правилата на FCC. Работата му е подчинена
на следните две условия: (1) това устройство не трябва да причинява вредни сму-
щения и (2) това устройство трябва да приема всички получени смущения, включи-
телно смущения, които могат да причинят нежелана работа.

Предупреждение: Промени или модификации, които не са изрично одобрени от
страната, отговорна за съответствието, могат да отменят правото на потребителя да
работи с оборудването.

Забележка на FCC: Това оборудване е изпитано и е установено, че отговаря на огра-
ниченията за цифрово устройство от клас B съгласно част 15 от правилата на FCC.
Тези ограничения са предназначени да осигурят разумна защита срещу вредни сму-
щения в жилищни помещения. Това оборудване генерира, използва и може да из-
лъчва радиочестотна енергия и ако не е инсталирано и използвано в съответствие с
инструкциите, може да причини вредни смущения в радиокомуникациите. Въпре-
ки това няма гаранция, че при конкретна инсталация няма да възникнат смущения.
Ако това оборудване причинява вредни смущения в радио- или телевизионното при-
емане, което може да се установи чрез изключване и включване на оборудването,
потребителят се насърчава да опита да отстрани смущенията с една или повече от
следните мерки:

• Пренасочете или преместете приемната антена.

• Увеличете разстоянието между оборудването и приемника.

• Включете оборудването в контакт от верига, различна от тази, към която е
свързан приемникът.

• Обърнете се за помощ към търговеца или към опитен радио- и телевизионен
техник.

Предупреждение относно радиочестотното излъчване
Устройството е оценено и отговаря на общите изисквания за радиочестотна експо-
зиция. Устройството може да се използва без ограничения в условия на преносима
експозиция.
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Industry Canada
Това устройство отговаря на освободените от лиценз стандарти RSS на Industry
Canada. Работата му е подчинена на следните две условия: (1) това устройство не
трябва да причинява смущения; (2) това устройство трябва да приема всякакви
смущения, включително смущения, които могат да причинят нежелана работа на
устройството.

Le présent appareil est conforme aux CNR d’Industrie Canada applicables aux appareils
radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes
: (1) l’appareil ne doit pas produire de brouillage ; (2) l’utilisateur de l’appareil doit
accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible d’en
compromettre le fonctionnement.

Модификация: Всякакви промени или модификации, които не са изрично одобрени
от притежателя на разрешението за това устройство, могат да отменят правото на
потребителя да работи с устройството.

Toute modification non approuvée explicitement par le fournisseur de licence de l’appareil
peut entraîner l’annulation du droit de l’utilisateur à utiliser l’appareil.

Технически данни
Работна честота: 2402–2480 MHz
Макс. мощност: 3,3 dBm
Работна температура: 0–45 °C

Производител
Hanvon Ugee Technology Co., Ltd.
2/F, West of 3/F, 4/F, No. 4 Building, Fulongte Industrial Park, Huaxing Road, Langkou
Community, Dalang Street, Longhua District, Shenzhen, Guangdong, China

Ако се нуждаете от допълнителна помощ, свържете се с нас:
Уебсайт: www.xp-pen.com
Имейл: service@xp-pen.com

Дистрибутор
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.bg
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